
  
    
  

  
    Inhoud


    Al de hele dag rent Amanda Calhoun van hot naar haar, een waslijst van klusjes afwerkend. Helaas zit alles tegen, en dat terwijl ze nog een heleboel moet organiseren voor de bruiloft van haar zus Catherine. In gedachte alweer met de volgende taak bezig, stapt ze een boetiek uit en botst ze tegen een grote, grijnzende kerel op. Al haar aankopen belanden op de grond. Gehurkt grist ze haar spullen bij elkaar, kordaat zijn hulp afslaand en een gesprekje in de kiem smorend.


    Wanneer ze opkijkt en haar blik van zijn cowboylaarzen naar zijn vrolijke ogen glijdt, gebeurt er iets wonderlijks: haar hart begint opeens razend snel te kloppen. Ze geeft hem een veeg uit de pan en maakt zich uit de voeten, op naar het volgende karwei. Tot haar grote verbazing staat hij nog geen uur later bij haar op de stoep, met dezelfde uitdagende grijns op zijn - hinderlijk knappe - gezicht...


    


    

  


  
    Beste lezeres,


    Dit is waar het mee begint: een oud familiehuis met een prachtige tuin op het eiland Bar Harbor; een tante die een rijke projectontwikkelaar heeft uitgenodigd; een overgrootmoeder die een smaragden collier zou hebben verstopt, en vier zusjes die daar driftig naar op zoek gaan.


    Het lijkt een simpel gegeven, zelfs als je erbij zegt dat die vier zusjes méér vinden dan die verborgen schat: de liefde van hun leven. En zelfs als er nóg een ingrediënt blijkt toegevoegd: een levensgevaarlijke kaper op de kust!


    Maar juist Nora Roberts is er een meester in om van zoiets eenvoudigs een verrukkelijke, spannende en meeslepende vertelling te maken die de lezer urenlang geboeid houdt. Zoals haar beroemde Calhoun Saga.


    Het is een van haar vroege miniseries, en meteen een van haar populairste ook. Niet het minst door de vier zusjes Calhoun zelf - echte Nora-personages, warm, impulsief, eigengereid en hartveroverend. En door de mannen die in hun leven komen, want ook dat zijn mensen tegen wie je echt geen nee zou zeggen als je ze tegenkwam. Of door Megan, het zusje van Sloan O’Reily, die in feite het vijfde Calhoun-zusje wordt...


    Kortom, reden genoeg om nu alle verhalen bij elkaar te brengen in De complete Calhoun Saga.


    Veel plezier met dit tweede deel,


    Karin J. Boodt hoofdredactie
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    Bar Harbor, 8 juni 1913


    


    Vanmiddag ben ik naar de rotsen gegaan. Het was een zonnige, warme dag, de dag van onze terugkomst op de Towers. De zee ruiste, net zoals bij mijn vertrek, tien lange maanden geleden. Een vissersboot tufte in de verte over het blauwgroene water, en er gleed een keurig onderhouden sloep voorbij. Zoveel was hetzelfde gebleven, en toch was er iets heel essentieels veranderd: hij was er niet.


    Het was verkeerd van me te wensen hem te zien wachten, daar waar ik hem zo veel maanden geleden had verlaten, hem daar als altijd te zien schilderen alsof hij een gevecht met het canvas leverde. Het was verkeerd van me te verlangen naar die intense, grijze ogen, naar zijn glimlach, naar zijn stem die mijn naam zei.


    Toch was dat mijn innigste wens.


    Mijn hart bonsde in mijn keel toen ik over het grasveld rende, langs de tuinen de helling af.


    De hoge rotsen staken trots de heldere hemel in. De zee, vandaag bijna kalm, weerspiegelde de kleur van de lucht, waardoor alles een blauwe glans had. Voor mijn voeten daalde de helling steil af naar de bruisende golven. Achter me priemden de torens van mijn zomerhuis, het huis van mijn man.


    Wat vreemd dat ik van het huis hou, hoewel ik me er dikwijls zo ongelukkig heb gevoeld.


    Ik bracht mezelf in herinnering dat ik Bianca Calhoun ben, de vrouw van Fergus Calhoun, de moeder van Colleen, Ethan en Sean. Ik ben een respectabele vrouw, een plichtsgetrouwe echtgenote, een toegewijde moeder. Mijn huwelijk mist warmte, maar dat brengt geen verandering in de door mij afgelegde gelofte. In mijn leven is geen plaats voor romantische fantasieën en zondige dromen.


    Toch bleef ik staan wachten, tevergeefs. Christian, slechts in mijn hart mijn minnaar, kwam niet. Misschien is hij zelfs niet meer op het eiland. Misschien heeft hij zijn doeken en verfkwasten ingepakt en is hij uit zijn huisje vertrokken, om een andere zee, een andere lucht te schilderen.


    Dat zou het beste zijn. Sinds ik hem vorige zomer heb ontmoet, is er nauwelijks een uur verstreken zonder dat ik aan hem heb gedacht. Toch heb ik een echtgenoot die ik respecteer, drie kinderen van wie ik meer hou dan van wat dan ook. Hen moet ik trouw zijn, niet de herinnering aan iets dat nooit heeft bestaan - nooit heeft kunnen bestaan.


    De zon gaat onder terwijl ik voor het raam van mijn toren zit te schrijven. Zo meteen moet ik Nanny helpen de kinderen naar bed te brengen. Kleine Sean is flink gegroeid en begint al te lopen. Binnenkort zal hij even snel als Ethan zijn. Colleen, op haar vierde al een hele dame, heeft om een nieuwe roze jurk gevraagd.


    Aan hen behoor ik te denken, aan mijn dierbare kinderen, in plaats van aan Christian.


    Het wordt een rustige avond, een van de weinige tijdens onze zomer op Mount Desert Island. Fergus maakt al plannen voor een diner dansant volgende week. Ik moet...


    Hij is er! Beneden op de rotsen. Op deze afstand is hij in de schemering nauwelijks meer dan een schim. Toch weet ik dat hij het is. Evenals ik wist, toen ik opstond en mijn hand tegen het glas drukte, dat hij naar mij omhoog keek. Al is het onmogelijk, ik zou zweren dat ik hem mijn naam kon horen roepen. Heel zacht...


    Bianca...
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    Hij vormde een massieve muur van denim en spieren; de botsing deed Amanda dan ook naar adem happen. Snel begon ze de pakjes op te rapen, zonder hem aan te kijken.


    Stommerd! Waarom keek hij ook niet beter uit waar hij liep. Dan was ze niet tegen hem aan gelopen, dacht ze kwaad. Ze wierp een woedende blik op de versleten hakken van zijn laarzen. Gejaagd, zoals gewoonlijk, griste ze de pakjes bij elkaar, die waren beland op het trottoir voor de boetiek waar ze zojuist inkopen had gedaan.


    ‘Laat me je een handje helpen, schat.’


    Zijn trage, slepende accent, van het zuidwesten meende ze, werkte haar op de zenuwen. Ze had nog van alles te doen; over de stoep kruipen met een toerist stond niet op haar programma. ‘Ik heb ze al,’ zei ze ontstemd. Ze boog voorover, zodat haar halflange haar als een gordijn voor haar gezicht viel. Alles zat haar vandaag tegen, bedacht ze. Dit was slechts een van de vele incidenten van deze dag.


    ‘Dit kan één persoon niet dragen.’


    ‘Het gaat wel, bedankt.’ Ze greep een doosje, net toen haar volhardende helper hetzelfde deed. Het deksel gleed eraf.


    ‘Zo, zo, dat ziet er fantastisch uit.’ Hij pakte een rood zijden niemendalletje op, dat als nachthemd was bedoeld.


    Amanda rukte het uit zijn handen en propte het in een van de tassen. ‘Heb je er bezwaar tegen?’


    ‘Nee, ma’am. Zeker niet.’


    Amanda duwde haar haren naar achter en keek hem voor het eerst aan. Tot nu toe had ze slechts een paar cowboylaarzen en een stuk onderbeen in verschoten denim gezien. Zelfs op zijn hurken maakte hij een grote indruk. Brede schouders, grote handen, en een grote mond niet te vergeten, dacht ze venijnig. Momenteel gebruikte hij die om naar haar te lachen. Een alleszins innemende lach, ware het niet dat ze vastbesloten was deze vent niet te mogen.


    Al was hij niet onaantrekkelijk, met zijn hoge jukbeenderen, groene ogen en gebronsde huid. Samen met zijn roodblonde, krullende haar, dat over de kraag van zijn spijkerhemd hing, had het hem een charmant uiterlijk kunnen geven... als hij haar niet in de weg had gelopen, tenminste.


    ‘Ik heb haast,’ deelde ze hem kortaf mee.


    ‘Dat heb ik gemerkt.’ Hij schoof haar haren voorzichtig achter haar oren. ‘Je leek op weg naar een brand toen je jezelf als een torpedo in me boorde.’


    ‘Als je opzij was gegaan,’ begon ze. Toen schudde ze het hoofd. Ze had geen tijd voor een discussie. ‘Het geeft niet.’ Met de pakjes in haar armen stond ze op. ‘Neem me niet kwalijk.’


    ‘Wacht even.’


    Ongeduldig met haar voet tikkend, bleef Amanda wachten tot hij overeind was gekomen. Toen keek ze hem verbaasd aan. Met haar lengte - één meter achtenzeventig - was ze eraan gewend de meeste mannen bijna recht in de ogen te kunnen kijken. Bij deze moest ze haar blik echter een paar centimeter hoger richten. ‘Wat is er?’


    ‘Ik kan je een lift naar die brand geven.’


    Ze produceerde haar ijzigste blik. ‘Dat is niet nodig.’


    Het volgende moment duwde hij een doos die haar dreigde te ontglippen op zijn plaats. ‘Je ziet eruit alsof je hulp kunt gebruiken.’


    ‘Ik kan mezelf uitstekend redden. Bedankt.’


    Hij twijfelde er geen moment aan. ‘Dan kun je mij misschien helpen.’ Hij was gecharmeerd van de ongeduldige manier waarop ze telkens de voor haar ogen vallende haren wegblies. ‘Ik ben hier vanmorgen pas aangekomen.’ Zijn blik gleed traag over haar gezicht. ‘Misschien kun je me een paar suggesties doen over... hoe ik het moet aanpakken.’


    Die had ze momenteel in overvloed. ‘Probeer de kamer van koophandel.’ Ze wilde langs hem heen lopen, maar hij bracht haar tot staan. ‘Hoor eens, maat. Ik weet niet hoe ze de zaken in Tucson aanpakken...


    ‘Oklahoma City,’ zo verbeterde hij haar.


    ‘Waar je dan ook vandaan komt, maar in deze contreien heeft de politie niet veel op met mannen die vrouwen op straat lastig vallen.’


    ‘O nee?’


    ‘Beslist niet.’


    ‘Dan moet ik voorzichtig zijn; ik ben namelijk van plan een tijdje te blijven.’


    ‘Ik zal de bevolking waarschuwen. Wil je me nu excuseren?’


    ‘Nog één ding.’ Hij hield een zwart slipje met rode rozen erop geborduurd omhoog. ‘Ik geloof dat je dit bent vergeten.’


    Ze greep het broekje en propte het in haar jaszak, terwijl ze met grote passen weg beende.


    ‘Leuk je te hebben ontmoet,’ riep hij haar na. Hij lachte toen ze haar toch al gehaaste pas versnelde.


    Twintig minuten later viste Amanda haar pakjes van de achterbank van haar auto. Ze met haar kin in evenwicht houdend, duwde ze met haar voet het portier dicht. De ontmoeting met de onbekende was ze al bijna vergeten; ze had immers wel iets anders aan het hoofd. Ze draaide zich om en stond oog in oog met het uit grijze stenen opgetrokken huis, met grillige torentjes en vervallen veranda’s. Wat een heerlijk huis! Amanda hield van niets zoveel als van de Towers... en van haar familie natuurlijk.


    Een vermolmde trede vermijdend, rende ze de trap op. Ze worstelde een hand vrij om de imposante voordeur te openen. ‘Tante Coco!’ Zodra ze de hal in stapte, stormde een uit de kluiten gewassen puppy de trap af. Op de op twee na laatste trede struikelde hij; hij sloeg over de kop en belandde op zijn buik op de glanzende houten vloer.


    ‘Ditmaal heb je het bijna gehaald, Fred.’


    Vrolijk huppelde Fred om Amanda’s benen, terwijl ze nog eens riep om tante Coco te waarschuwen dat ze thuis was en best wat hulp kon gebruiken.


    ‘Ik kom al.’ Cordelia Calhoun McPike haastte zich naar de hal. Ze was gekleed in een perzikkleurige linnen broek en een besmeurde witte schort. ‘Ik was in de keuken. We testen vanavond mijn nieuwe recept voor paella.’


    ‘Is C.C. thuis?’


    ‘O nee, liefje.’ Coco duwde haar haren, die ze de vorige dag een blonde kleurspoeling had gegeven, omhoog. Gewoontegetrouw wierp ze een blik in de spiegel in de hal om zich ervan te overtuigen dat de kleur haar stond - voorlopig althans. ‘Ze is in haar garage. Vraag me niet wat ze precies aan het doen is.’


    ‘Mooi zo. Kom mee naar boven, dan kun je zien wat ik heb gekocht.’


    ‘Je hebt je niet ingehouden, hè. Laat me je helpen.’ Coco bemachtigde twee tassen voordat Amanda de trap op holde.


    ‘Ik heb genoten.’


    ‘Maar je hebt een hekel aan winkelen.’


    ‘Voor mezelf wel. Dit was anders. Toch duurde alles langer dan ik had verwacht. Daarom was ik bang dat ik niet op tijd thuis zou zijn om mijn inkopen voor C.C. te verstoppen.’ Ze vloog haar kamer in en liet alles wat ze in haar armen had op het grote hemelbed vallen. ‘Toen versperde die stommerik me de weg en sloeg alle pakjes uit mijn handen.’ Amanda trok haar jasje uit en legde het netjes opgevouwen over de rugleuning van een stoel. ‘Daarna had hij ook nog het lef een versierpoging te wagen.’


    ‘Werkelijk?’ Coco stelde altijd belang in romances en afspraakjes. ‘Was hij aantrekkelijk?’


    ‘Als je op het cowboytype valt. Ik heb het in ieder geval gehaald - ondanks zijn tussenkomst.’


    Terwijl Amanda in de tassen graaide, probeerde Fred twee keer vergeefs op het bed te springen. Ten slotte bleef hij nieuwsgierig op het kleedje zitten.


    ‘Ik heb een paar fantastische versieringen voor de tafel met cadeaus gevonden,’ vertelde Amanda enthousiast, wit met zilveren klokken uit de tas opduikend, crêpepapieren zwanen en ballonnen. ‘Deze parasol, met franje, vind ik eindeloos,’ vervolgde ze. ‘Misschien is het niet helemaal C.C.’s stijl, maar als we hem ophangen boven... tante Coco.’ Amanda ging zuchtend op het bed zitten. ‘Begin nu niet weer te huilen.’


    ‘Ik kan er niets aan doen.’ Snuivend haalde Coco een geborduurd zakdoekje uit de zak van haar schort, waarmee ze voorzichtig haar ogen bette. ‘Ze is per slot van rekening de benjamin. De jongste van mijn vier kleine meisjes.’


    ‘Niet een van de Calhouns verdient het predikaat klein,’ bracht Amanda te berde.


    ‘Toch zijn jullie nog steeds mijn kleintjes, vanaf het moment waarop jullie ouders overleden.’ Trefzeker veegde Coco de tranen weg. Ze wilde in geen geval haar mascara uitsmeren. ‘Telkens wanneer ik eraan denk dat ze gaat trouwen - en zo gauw al - moet ik huilen. Ik aanbid Trenton, zoals je wel weet.’ Bij de gedachte aan haar toekomstige neef snoot ze beschaafd haar neus. ‘Hij is een fantastische man, en ik wist vanaf het begin dat ze voor elkaar waren geschapen, maar het gaat zo snel.’


    ‘Dat hoef je mij niet te vertellen.’ Amanda streek door haar glanzende haar. ‘Ik heb nauwelijks tijd voor de organisatie gehad. Het gaat mijn verstand te boven hoe iemand het in zijn hoofd haalt binnen drie weken te trouwen. Het is toch onmogelijk een trouwpartij te organiseren als je maar zo weinig tijd hebt! Hij had haar beter kunnen schaken.’


    ‘Dat mag je niet zeggen.’ Met een verontwaardigd gezicht stak Coco haar zakdoek in haar zak. ‘Ik zou razend zijn geweest als ze me deze bruiloft door de neus hadden geboord. En als je denkt dat jij me dat kunt aandoen wanneer jouw tijd is gekomen, dan vergis je je.’


    ‘Mijn tijd komt voorlopig nog niet, als hij ooit komt.’ Amanda pakte voorzichtig de versieringen weer in. ‘Mannen staan onder aan mijn prioriteitenlijstje.’


    ‘Jij en je lijsten.’ Coco klakte misprijzend met haar tong. ‘Laat me je één ding vertellen, Mandy, het enige in dit leven wat je niet kunt plannen, is verliefd worden. Kijk maar naar je zuster. Je tijd komt misschien eerder dan je denkt. Vanmorgen nog, toen ik de theebladeren las...’


    ‘Tante Coco, niet weer de theebladeren.’


    Coco richtte zich statig op. ‘Ik heb een paar bijzonder fascinerende dingen gelezen. Ik had gedacht dat je iets minder cynisch zou zijn na onze laatste seance.’


    ‘Misschien is er tijdens die seance iets voorgevallen, maar...’


    ‘Misschien?’


    ‘Vooruit dan, er is iets gebeurd.’ Amanda schokschouderde. ‘Ik weet dat C.C. iets zag...’


    ‘Een visioen.’


    ‘Wat dan ook... Ze zag overgrootmoeder Bianca’s smaragden collier.’ Ze moest toegeven dat C.C. het griezelig nauwkeurig had kunnen beschrijven, hoewel niemand het kostbare sieraad, twee rijen smaragden en diamanten, de afgelopen tientallen jaren had gezien. ‘En niemand in dit huis kan ontkennen dat hij een... een aanwezigheid of iets dergelijks in Bianca’s toren voelt.’


    ‘Zie je wel!’


    ‘Maar dat betekent niet dat ik in kristallen bollen ga staren.’


    ‘Je bent veel te nuchter, Mandy. Ik begrijp niet van wie je dat hebt. Misschien van mijn tante Colleen. Nee Fred, je mag niet op het Ierse kant kauwen,’ zei Coco vermanend toen de hond aan Amanda’s beddesprei begon te knagen. ‘In ieder geval, we hadden het over theebladeren. Toen ik ze vanmorgen las, zag ik een man.’


    Amanda stond op om de versiering in haar kast te leggen. ‘Je hebt dus een man in je theekopje gezien.’


    ‘Je weet heel goed dat het zo niet werkt. Ik zag een man, en ik had een uitzonderlijk sterk gevoel dat hij erg dichtbij is.’


    ‘Misschien is het de loodgieter. Die is hier al dagen aan het werk.’


    ‘Nee, het is niet de loodgieter. Deze man... Hij is dichtbij, maar hij komt niet van het eiland.’ Ze staarde in de verte, met mysterieuze blik. ‘Eerlijk gezegd komt hij van ver. Hij zal een belangrijke rol in ons leven gaan spelen. En - ik ben ervan overtuigd - hij zal van levensbelang zijn voor een van jullie.’


    ‘Lilah mag hem hebben,’ besliste Amanda, denkend aan haar vrijgevochten oudere zuster. ‘Waar is ze trouwens?’


    ‘Ze had een afspraak na haar werk. Met Rod of Tod of Dominick.’


    ‘Verdorie.’ Amanda hing haar jasje in de kast. ‘We zouden nog wat documenten doorkijken. Ze wist dat ik op haar rekende. We moeten een aanwijzing vinden over de schuilplaats van de smaragden.’


    ‘We vinden ze wel, kindje.’ Verstrooid bekeek Coco de andere pakjes. ‘Wanneer de tijd rijp is. Bianca wil dat we ze vinden. Ik denk dat ze ons zeer binnenkort de volgende stap wijst.’


    ‘We hebben meer nodig dan blind vertrouwen en visioenen. Bianca kan ze wel overal hebben verstopt.’ Fronsend plofte ze op het bed neer.


    Om het geld was het haar niet te doen - hoewel de smaragden volgens de geruchten een fortuin waard waren. De publiciteit was waar het om ging. Toen Trent, de verloofde van haar zuster, de Towers had gekocht, was de oude legende openbaar geworden. Sindsdien was Amanda’s geregelde leven in een chaos veranderd.


    Het verhaal had het beslist goed gedaan, peinsde ze, terwijl haar tante met opgewonden kreten de voor haar zuster gekochte lingerie bekeek.


    In de tien eerste jaren van deze eeuw, toen het vakantieoord Bar Harbor zijn elegante hoogtepunt beleefde, had Fergus Calhoun de Towers laten bouwen. In het weelderige zomerhuis op de rotsen boven Frenchman Bay hadden hij en zijn vrouw Bianca, met hun drie kinderen, vakantie gehouden en overdadige feesten gegeven voor de andere leden van de gegoede klasse.


    Daar had Bianca een jonge kunstenaar ontmoet. Ze waren verliefd op elkaar geworden. Er werd gezegd dat Bianca was verscheurd tussen plichtbesef en liefde. Haar huwelijk, waarop door haar ouders hevig was aangedrongen, was kil geweest. De stem van haar hart volgend had ze ten slotte besloten haar echtgenoot te verlaten. Ze had een kistje met kostbaarheden gepakt, waaronder de smaragden die Fergus haar ter ere van de geboorte van hun tweede kind en eerste zoon had gegeven. De verblijfplaats van het collier was geheim toen ze, volgens de legende, overmand door schuldgevoelens en wanhoop uit het torenraam sprong.


    Nu, tachtig jaar later, was de belangstelling voor het collier weer opgebloeid. Terwijl Bianca’s nazaten zich, op zoek naar een aanwijzing omtrent de verblijfplaats van de smaragden, door bergen papier worstelden, waren verslaggevers en fortuinzoekers een dagelijkse terugkerende last gaan vormen.


    Amanda trok het zich persoonlijk aan. De legende, en de mensen die daarin voorkwamen, behoorden tot haar familie. Hoe eerder het collier werd gevonden, hoe beter. Zodra het mysterie was opgelost, zou de belangstelling immers tanen.


    ‘Wanneer komt Trent terug?’ vroeg ze haar tante.


    ‘Gauw.’ Zuchtend streelde Coco het rode hemdje van zijde. ‘Zodra hij zijn zaken in Boston heeft geregeld, komt hij hierheen. Hij kan niet zonder C.C. Er zal nauwelijks tijd zijn om voor hun huwelijksreis een begin te maken met de renovatie van de westelijke vleugel.’ Haar ogen vulden zich weer met tranen. ‘Hun huwelijksreis.’


    ‘Niet doen, tante Coco. Bedenk hoe wonderbaarlijk goed je de receptie zult verzorgen. Het zal een goede oefening voor je zijn. Volgend jaar om deze tijd start je nieuwe loopbaan als chefkok van het Towers Ontspanningsoord, het intiemste van de St. James hotels.’


    ‘Stel je voor.’ Coco klopte zich op de borst.


    Toen er op de voordeur werd geklopt, sprong Fred jankend overeind.


    ‘Ik ga de deur open doen, tante,’ zei ze snel.


    Wedijverend met Fred sprong ze de trap af. Toen de hond een duikeling maakte, tilde ze hem lachend op. Met het beestje in haar armen opende ze de deur.


    ‘Jij!’


    De toon van haar stem deed Fred beven van schrik, met de man die op de drempel naar haar stond te grijnzen.


    ‘De wereld is klein,’ zei hij op slepende toon, net zoals toen hij naast haar op het trottoir was geknield. ‘Het gaat me steeds meer aanstaan.’


    ‘Je bent me gevolgd.’


    ‘Nee, ma’am. Al zou het een verdraaid goed idee zijn geweest. De naam is O’Riley. Sloan O’Riley.’


    ‘Je naam laat me koud. Maak dat je wegkomt.’ Ze wilde de deur in zijn gezicht dicht smijten, maar hij hield hem met één hand open.


    ‘Dat lijkt me niet zo’n goed idee. Ik ben van ver gekomen om het huis te bekijken.’


    Ze kneep haar donkerblauwe ogen tot spleetjes. ‘O ja? Dan zal ik je één ding vertellen. Dit is een woning, een particuliere woning. Het kan me niet schelen wat je in de kranten hebt gelezen en hoe graag je naar de smaragden wilt zoeken. Dit is Schateiland niet, en ik heb genoeg van mensen zoals jij, die denken dat ze zomaar aan de deur kunnen komen kloppen of ’s nachts de tuin in kunnen sluipen met een houweel en een schop.’


    Ze zag er goed uit, dacht Sloan terwijl hij naar haar tirade luisterde. Ze was lang voor een vrouw en bovendien slank - maar niet te slank. Op de juiste plaatsen had ze fraaie rondingen. Koppige kin, zag hij goedkeurend. Toen ze hem vooruit stak, zwiepte haar bruine haar om het gezicht. Grote blauwe ogen. Zelfs terwijl ze vuur leken te spuwen, deden ze hem aan korenbloemen denken. Wanneer haar volle, welgevormde mond niet boos stond, zou ze er erg lief uitzien.


    ‘Klaar?’ vroeg hij, toen ze zweeg om adem te halen.


    ‘Nee, en als je niet onmiddellijk vertrekt, stuur ik mijn hond op je af.’


    Fred sprong als op commando uit haar armen. Met zijn nekharen overeind ontblootte hij zijn tanden.


    ‘Die ziet er nogal woest uit,’ was Sloans commentaar. Hij ging op zijn hurken zitten en stak zijn hand uit.


    Fred rook eraan en begon vrolijk te kwispelen toen Sloan hem achter de oren krabde. ‘Inderdaad; een behoorlijk woest dier.’


    ‘Nu is het genoeg.’ Amanda zette haar handen in haar zij. ‘Ik ga het geweer halen.’


    Voor ze zich kon omdraaien om op zoek te gaan naar het denkbeeldige wapen, kwam Coco de trap af.


    ‘Wie is dat, Amanda?’


    ‘Een ten dode opgeschrevene.’


    ‘Pardon?’ Ze liep naar de deur. Zodra ze Sloan ontwaarde, kreeg haar aangeboren ijdelheid de overhand. In een oogwenk had ze haar schort afgedaan. ‘Hallo.’ Met een warme glimlach stak ze haar hand uit. ‘Ik ben Cordelia McPike.’


    ‘Aangenaam, ma’am.' Sloan bracht haar vingertoppen naar zijn lippen. ‘Zoals ik net tegen je zuster hier zei...’


    ‘Hemeltje!’ Coco lachte koket. ‘Amanda is mijn zuster niet; ze is mijn nichtje. De derde dochter van wijlen mijn broer - mijn veel oudere broer.’


    ‘Neem me niet kwalijk.’


    ‘Tante Coco, deze lummel heeft me buiten de boetiek op de grond gegooid en is me toen naar huis gevolgd. Hij wil alleen binnendringen vanwege het collier.’


    ‘Nou, nou, Mandy, niet zo grof.’


    ‘Het is gedeeltelijk waar, Mrs. McPike.’ Sloan knikte traag naar Amanda. ‘Uw nicht en ik hadden een aanvaring. Vermoedelijk ging ik haar niet op tijd uit de weg. En ik probeer inderdaad het huis binnen te komen.’


    ‘O.’ Heen en weer geslingerd tussen hoop en twijfel slaakte Coco een zucht. ‘Het spijt me vreselijk, maar dan kunnen we je onmogelijk binnenlaten. We hebben het zo druk met de bruiloft...’


    Sloans blik vloog naar Amanda. ‘Ga je trouwen?’


    ‘Mijn zuster,’ zei ze strak. ‘Niet dat het je aangaat. Wil je ons nu excuseren?’


    ‘Ik zou me niet durven opdringen. Dan ga ik maar weer. Ik zou het op prijs stellen als jullie Trent willen vertellen dat O’Riley is geweest.’


    ‘O’Riley?’ herhaalde Coco geagiteerd. ‘Lieve help, bent u Mr. O’Riley? Kom alstublieft binnen. O, ik bied mijn verontschuldigingen aan.’


    ‘Tante Coco...’


    ‘Dit is Mr. O’Riley, Amanda.’


    ‘Dat weet ik. Waarom heb je hem in vredesnaam binnengelaten?’


    ‘Dé Mr. O’Riley,’ vervolgde Coco. ‘Over wie Trenton vanmorgen heeft opgebeld. Herinner je je het niet? Natuurlijk niet, want ik heb het je niet verteld.’ Ze sloeg haar handen tegen haar wangen. ‘O, ik ben helemaal in de war! Wat vreselijk dat ik u zo onbeleefd buiten heb laten staan!’


    ‘Maakt u zich geen zorgen,’ zei hij tegen Coco. ‘Het is een begrijpelijke vergissing.’


    ‘Tante Coco.’ Amanda stond klaar om de indringer er zo nodig uit te gooien. ‘Wie is die O’Riley, en waarom heeft Trent gezegd dat je hem kon verwachten?’


    ‘Mr. O’Riley is de architect,’ deelde Coco haar stralend mee.


    Amanda bekeek hem taxerend, van de punten van zijn laarzen tot zijn golvende warrige haar. ‘Is dit een architect?’


    ‘Onze architect. Mr. O’Riley is belast met de renovatie van het hotel en van ons woongedeelte. We zullen allemaal geruime tijd met Mr. O’Riley...’


    ‘Sloan,’ bracht hij in het midden.


    ‘Sloan.’ Coco knipperde met haar wimpers. ‘Samenwerken.’


    ‘Wat een vooruitzicht!’ Amanda smeet de deur dicht.


    Sloan haakte zijn duimen achter zijn broeksband en keek haar glimlachend aan. ‘Mijn idee.’
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    ‘Waar zijn onze manieren?’ zei Coco beschaamd. ‘We laten je maar in de hal staan. Kom alsjeblieft binnen en ga zitten. Wat wil je drinken? Koffie, thee?’


    ‘Bier,’ mompelde Amanda venijnig.


    Sloan scheen zich haar sarcasme niet aan te trekken. ‘Goed geraden.’


    ‘Bier?’ Coco duwde hem de salon in, wensend dat ze tijd had gehad verse bloemen in de vaas te zetten en de kussens op te schudden. ‘Ik heb erg lekker bier in de keuken. Ik gebruik het altijd voor mijn gekruide garnalen. Amanda, hou jij Sloan even bezig?’


    ‘Waarom niet?’ Al was ze hem niet bijzonder goed gezind, ze gebaarde naar een stoel en ging zelf tegenover hem voor de haard zitten. ‘Ik moet mijn verontschuldigingen aanbieden.’


    Sloan aaide Fred, die met hen mee naar binnen was geglipt. ‘Waarvoor?’


    ‘Ik zou niet zo onbeleefd zijn geweest als ik had geweten wat je hier kwam doen.’


    ‘Werkelijk?’ Terwijl Fred zich op het kleedje tussen hen in nestelde, leunde Sloan achterover in zijn stoel om zijn onwillige gastvrouw te bestuderen.


    Na tien seconden werd ze nerveus van zijn onderzoekende blik. ‘Het was een voor de hand liggende vergissing.’


    ‘Als jij het zegt. Wat bedoelde je eigenlijk met die smaragden, die ik hier zou komen opgraven?’


    ‘De familiesmaragden.’ Toen hij een wenkbrauw optrok, verduidelijkte ze het: ‘Het collier van mijn overgrootmoeder. Het heeft in alle kranten gestaan.’


    ‘Ik heb niet veel tijd gehad de kranten te lezen. Ik kom net uit Boedapest.’ Hij haalde een dunne sigaar uit zijn zak. ‘Bezwaar als ik rook?’


    ‘Ga je gang.’ Ze stond automatisch op om een asbak te halen. Sloan keek waarderend naar haar vastberaden loop. ‘Het verbaast me dat Trent het niet heeft verteld.’


    Sloan stak op zijn gemak zijn sigaar aan, nam goedkeurend een trekje en blies langzaam de rook uit. Ondertussen gleed zijn blik door de kamer, met zijn uitgezakte sofa, de oude lambrizering en de afbladderende verf.


    ‘Trent heeft me een telegram gestuurd, waarin hij me vertelde over het huis en de plannen ervoor en me vroeg dit werk op me te nemen.’


    ‘Je hebt de opdracht aangenomen zonder eerst het landgoed te bekijken?’


    ‘Dat leek me het beste op dat moment.’ Ze had beslist mooie ogen, dacht Sloan. Argwanend, maar mooi. Hij vroeg zich af hoe ze eruit zouden zien wanneer ze glimlachte. ‘Trouwens, Trent zou me nooit hebben gevraagd als hij niet had gedacht dat het iets voor mij was.’


    Toen ze merkte dat ze ongeduldig met haar voet zat te tikken, wist ze dat ze al te lang op één plaats had gezeten. ‘Je kent Trent dus goed?’


    ‘Al een paar jaar. We hebben samen aan Harvard gestudeerd.’


    ‘Harvard?’ Ze staarde hem met open mond aan. ‘Je bent op Harvard geweest?’


    Iemand anders zou zich beledigd hebben gevoeld. Sloan was echter geamuseerd. ‘Ach, het is het vermelden niet waard, ma’am,’ zei hij met een overdreven accent.


    Ze bloosde tot in haar haarwortels. ‘Het was niet mijn bedoeling... je ziet er alleen niet uit als...’


    ‘Het arrogante type?’ suggereerde hij. ‘Schijn bedriegt soms. Neem het huis bijvoorbeeld.’


    ‘Het huis?’


    ‘Van buiten kun je moeilijk zien of het is bedoeld als vesting of als kasteel, of dat het de nachtmerrie van een architect is. Bij nadere beschouwing ga je het pas waarderen. Het is een tijdloos werkstuk, een beetje arrogant, sterk, misschien koppig genoeg om zich staande te houden, maar met precies genoeg fantasie om het charme te verlenen.’ Hij grijnsde. ‘Sommige mensen geloven dat een huis de persoonlijkheid van zijn bewoners weerspiegelt.’


    Hij stond op toen Coco een wagentje naar binnen reed.


    ‘Ga alsjeblieft zitten. Het is zo een buitenkansje een man in huis te hebben. Nietwaar, Mandy?’


    ‘Ik ben er helemaal opgewonden van,’ merkte die sarcastisch op.


    ‘Ik hoop dat het bier smaakt.’ Ze nam een schuimend glas van het blad.


    ‘Ik twijfel er niet aan.’


    ‘Proef deze kaaskoekjes eens. Mandy, ik heb voor ons wijn meegebracht.’ Ze lachte verrukt naar Sloan. ‘Heeft Amanda je over het huis verteld?’


    ‘We waren juist bij dat onderwerp beland.’ Sloan nam een flinke slok bier. ‘Trent schreef dat het sinds het begin van de eeuw in de familie is geweest.’


    ‘Ja. Suzanna’s kinderen meegerekend - Suzanna is mijn oudste nicht - hebben vijf generaties Calhouns op de Towers gewoond. Fergus,’ ze gebaarde naar het portret van een man met een streng gezicht boven de schouw ‘mijn grootvader, heeft de Towers in 1904 laten bouwen als zomerhuis. Hij en zijn vrouw, Bianca, hadden drie kinderen toen ze uit het raam van de toren sprong.’ Als altijd ontlokte het idee van voor liefde sterven haar een zucht. ‘Ik geloof dat grootvader daarna nooit meer zichzelf is geweest. Op latere leeftijd is hij krankzinnig geworden. We hebben hem in een bijzonder goede inrichting ondergebracht.’


    ‘Tante Coco, Mr. O’Riley is vast niet geïnteresseerd in de familiegeschiedenis.’


    ‘Integendeel.’ Sloan drukte zijn sigaar uit. ‘Ik ben gefascineerd. Vertel verder, Mrs. McPike.’


    ‘Noem me toch Coco, zoals iedereen.’ Ze duwde haar haren op. ‘Het huis ging naar mijn vader, Ethan. Hij was hun tweede kind, maar de eerste zoon. Grootvader was wat dat betreft onbuigzaam. Zijn - Ethans -oudste zuster, Colleen, voelde zich behoorlijk beledigd door deze regeling. Tot op heden neemt ze zelden contact met ons op.’


    ‘Waarvoor we haar allemaal eeuwig dankbaar zijn,’ bracht Amanda in het midden.


    ‘Eigenlijk wel. Ze is soms een beetje... overweldigend. Dan was er nog oom Sean, de jongere broer van mijn vader. Hij had een probleempje met een vrouw en is vóór mijn geboorte naar de Antillen vertrokken. Toen mijn vader stierf, verviel het huis aan mijn broer, Judson. Na zijn huwelijk besloten hij en zijn vrouw hier permanent te wonen. Ze aanbaden het huis.’ Ze liet haar blik langs de gebarsten muren en verschoten gordijnen van de salon dwalen. ‘Judson had geweldige plannen voor de renovatie van het huis, maar hij en Deliah stierven op tragische wijze voor hij ze ten uitvoer kon brengen. Toen ben ik hier gekomen om voor Amanda en haar drie zusters te zorgen. Neem nog een kaaskoekje.’


    ‘Graag. Mag ik vragen waarom jullie hebben besloten een gedeelte van jullie huis in een hotel te veranderen?’


    ‘Dat was Trents idee. We zijn hem allemaal zo dankbaar, nietwaar, Amanda?’


    Amanda had zich ondertussen bij tante Coco’s loslippigheid neergelegd, daarom glimlachte ze maar. ‘Inderdaad.’


    Coco nipte van haar wijn. ‘Om de waarheid te zeggen, verkeerden we in financiële problemen. Geloof jij in voorbestemming, Sloan?’


    ‘Ik ben Iers en Cherokee.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Dat laat me geen andere keus.’


    ‘Welnu, dan zul jij het begrijpen. Het was voorbestemd dat Trents vader de Towers zou zien toen hij in Frenchman Bay zeilde en een vurig verlangen opvatte het te bezitten. Toen de St. James vennootschap aanbood het huis te kopen en in een hotel te veranderen, stonden we voor een moeilijke keus. Het was per slot van rekening ons onderdak, het enige thuis dat mijn meisjes ooit hebben gekend, maar het onderhoud... ’


    ‘Ik begrijp het.’


    ‘Het lot nam echter een gunstige wending,’ vervolgde Coco. ‘En het was werkelijk erg opwindend en romantisch. We stonden al op het punt het huis te verkopen, toen Trent verliefd werd op C.C. Hij begreep natuurlijk hoeveel het huis voor haar betekende, en kwam met het fantastische plan de westelijke vleugel tot hotelsuites te verbouwen. Zodoende kunnen we het huis houden en zijn we de financiële moeilijkheden te boven.’


    ‘Iedereen is dus tevreden,’ concludeerde Sloan.


    ‘Precies.’ Coco leunde vertrouwelijk naar voren. ‘Met jouw achtergrond geloof je natuurlijk ook in geesten.’


    ‘Tante Coco...’


    ‘Stil nou, Mandy, ik weet hoe nuchter je bent. Het verbijstert me,’ zei ze tegen Sloan. ‘Al dat Keltische bloed, en toch geen greintje gevoel voor mystiek.’


    ‘Dat laat ik aan jou en Lilah over.’


    ‘Lilah is mijn andere nichtje,’ legde Coco meteen aan de gast uit. ‘Ze is buitengewoon visionair. Maar we hadden het over het bovennatuurlijke. Wat is jouw mening daarover?’


    Sloan zette zijn glas neer. ‘Een huis als dit kan het niet zonder een paar geesten stellen.’


    ‘Zie je wel!’ Coco klapte opgetogen in haar handen. ‘Vanaf het begin wist ik dat ik een verwante geest voor me had. Bianca is nog steeds aanwezig, moet je weten. Tijdens onze laatste seance voelde ik haar zo sterk.’ Ze negeerde Amanda’s gekreun. ‘C.C. ook, en die is bijna even nuchter als Amanda. Bianca wil dat we het collier vinden.’


    ‘De smaragden?’ vroeg Sloan.


    ‘Ja. We hebben naar aanwijzingen gezocht, maar in tachtig jaar is er een ontmoedigende warboel ontstaan.’


    ‘Misschien komt het tijdens de verbouwing te voorschijn,’ suggereerde Sloan.


    ‘Dat hopen we.’ Coco tikte met een zorgvuldig gemanicuurde vinger tegen haar lippen. ‘Ik denk dat een seance weer op zijn plaats zou zijn. Ik weet zeker dat je erg gevoelig bent.’


    Amanda verslikte zich. ‘Tante Coco, Mr. O’Riley is hier om te werken, niet om geesten na te jagen.’


    ‘Het een sluit het ander niet uit.’ Hij hief zijn glas om een toost uit te brengen op het vinden van het sieraad.


    ‘Je komt niet van het eiland, Sloan,’ merkte tante Coco even later op.


    ‘Nee, uit Oklahoma.’


    ‘Werkelijk? Dat is een behoorlijke afstand.’ Ze wierp Amanda een tevreden blik toe. ‘Als onze architect zul je voor ons allemaal heel belangrijk zijn.’


    ‘Met die gedachte vlei ik mezelf graag,’ zei hij, zich verbazend over Coco’s schalkse blik.


    ‘Theebladeren,’ mompelde Coco alvorens op te staan. ‘Ik ga even naar het eten kijken. Je blijft toch eten?’


    Hij was van plan geweest na een vluchtige bezichtiging van het huis meteen te gaan slapen. De geërgerde blik in Amanda’s ogen deed hem echter van gedachten veranderen. ‘Dolgraag.’


    ‘Fijn. Mandy, waarom laat jij Sloan de westelijke vleugel niet zien, terwijl ik de laatste hand aan het eten leg?’


    ‘Theebladeren?’ vroeg Sloan, zodra Coco de kamer uit zeilde.


    ‘Hoe minder je weet hoe beter.’ Gelaten stond ze op. ‘Zullen we dan maar beginnen?’


    ‘Een goed idee.’ Hij volgde haar de monumentale trap op. ‘Waaraan geef je de voorkeur, Amanda of Mandy?’


    Nonchalant haalde ze de schouders op. ‘Ik reageer op beide.’


    ‘Ze roepen verschillende beelden op. Amanda is koel en beheerst. Mandy is... zachter.’ Ze rook koel, dacht hij. Als een kalme bries op een warme, stoffige dag.


    Boven aan de trap bleef ze staan en draaide ze zich om. ‘Wat voor beeld roept Sloan op?’


    Hij bleef één trede lager staan, zodat ze elkaar recht in de ogen keken. ‘Dat mag jij zeggen.’


    Ze had nog nooit zo’n verwaande grijns gezien. Telkens wanneer ze die op zijn gezicht zag verschijnen, voelde ze een trilling, die niets anders dan ergernis kon zijn. ‘Cowboys?’ vroeg ze minzaam. ‘Hier krijgen we niet zo veel cowboys te zien.’ Ze draaide zich om en was al halverwege de gang voor hij haar arm greep.


    ‘Heb je altijd zo’n haast?’


    ‘Ik hou niet van tijd verspillen.’


    ‘Dat zal ik onthouden.’


    Het was een fantastisch huis, dacht Sloan, toen ze de volgende trap beklommen. Plafonds met panelen, bovendorpels met houtsnijwerk, dikke mahoniehouten lambrizeringen. Hij bleef bij een gebogen raam staan om het golvende glas te betasten. Het moest origineel zijn, evenals de kastanjehouten vloer en het sierpleisterwerk.


    Het zou een uitdaging vormen het sterk verwaarloosde huis in zijn oude glorie te herstellen. En een genoegen.


    ‘We hebben dit gedeelte van het huis in jaren niet gebruikt.’ Amanda opende een bewerkte eikehouten deur en veegde een spinneweb opzij. ‘Het is onpraktisch hier in de winter te stoken.’


    Sloan stapte naar binnen. De hellende vloer kraakte dreigend onder zijn voeten. Kennelijk was er ooit zwaar meubilair in of uit gesleept, te oordelen naar de diepe groeven in het hout. Twee van de ruitjes van de smalle terrasdeuren waren gebroken en vervangen door triplex. Muizen hadden aan de plinten geknaagd. Boven zijn hoofd zag hij een vervaagde muurschildering van mollige cherubijntjes.


    ‘Dit was de beste logeerkamer,’ legde Amanda uit. ‘Fergus reserveerde hem voor mensen op wie hij indruk wilde maken. Naar men zegt, hebben een paar van de Rockefellers hier gelogeerd. Hij bevat een badkamer en een kleedkamer.’ Ze duwde een beschadigde deur open.


    Sloan liep linea recta naar de zwart marmeren schouw. De muur erboven was behangen met zijde, die gevlekt was door de rook. Bij het zien van de beschadigde hoek van de schoorsteenmantel brak zijn hart.


    ‘Jullie verdienen de doodstraf.’


    ‘Pardon?’


    ‘Jullie verdienen de doodstraf omdat jullie het huis zo hebben verwaarloosd.’ Hij keek niet langer geamuseerd. ‘Een schoorsteenmantel als deze is onvervangbaar.’


    Ze staarde schuldbewust naar het beschadigde Italiaanse marmer. ‘Ik heb hem niet gebroken.’


    ‘En kijk eens naar deze muren! Pleisterwerk van dit kaliber is een kunstwerk, net zoals een Rembrandt. Daaraan zou je toch wel zorg besteden?’


    ‘Natuurlijk, maar...’


    Hij liep langs haar heen naar de aangrenzende badkamer en uitte een verwensing. ‘Dit zijn met de hand gemaakte tegels, verdorie. Kijk eens hoe ze zijn geschilferd. De voegen zijn sinds mensenheugenis niet meer bijgewerkt.’


    ‘Ik begrijp niet wat dat...’


    ‘Natuurlijk niet.’ Hij draaide zich om. ‘Jullie hebben er geen benul van wat jullie bezitten. Dit huis is een monument van vroeg twintigste-eeuws vakmanschap, en jullie laten het boven jullie hoofden instorten. Dit zijn authentieke aansluitingen voor gaslampen.’


    ‘Ik weet best wat dat zijn,’ snauwde Amanda. ‘Vanuit jouw standpunt bezien, mag dit een monument zijn, maar voor mij is het mijn thuis. We hebben onze laatste cent eraan gespendeerd, maar het verdween in een bodemloze put. Je bent trouwens aangenomen om te renoveren, niet om te filosoferen.’


    ‘Dat is bij de prijs inbegrepen.’


    Toen hij zijn hand naar haar uitstak, drukte ze zich tegen de muur. ‘Wat doe je?’


    ‘Rustig, liefje. Je hebt spinnewebben in je haar.’


    ‘Die kan ik zelf weghalen,’ zei ze snel. ‘En ik ben je liefje niet.’


    ‘Wat ben je opvliegend, zeg! Je doet me aan een van mijn veulens denken.’


    Ze sloeg zijn hand weg. ‘Ik ben geen paard.’


    ‘Nee, ma’am,’ zei hij spottend. ‘Zeker niet. Waarom laat je niet zien wat je nog meer in petto hebt?’


    Behoedzaam verschoof ze, zodat ze buiten zijn bereik kwam. ‘Ik zie het nut er niet van in. Je hebt geen notitieboek bij je.’


    ‘Sommige dingen blijven hangen.’ Zijn blik daalde naar haar mond en keerde na een korte aarzeling weer naar haar ogen terug. ‘Ik geef de voorkeur aan een overzicht voor ik me druk maak over... details.’


    ‘Dan kan ik misschien beter een plattegrond voor je tekenen.’


    Hij grinnikte. ‘Ben je altijd zo stekelig?’


    ‘Nee,’ antwoordde ze naar waarheid. Anders had ze het immers niet tot assistent-manager van een van de betere hotels in dit vakantieoord kunnen schoppen. ‘Je brengt kennelijk het slechtste in me naar boven.’


    ‘Ik neem er genoegen mee.’ Hij nam haar bij de arm. ‘Laten we verder gaan.’


    Terwijl ze hem rondleidde, probeerde ze hem tevergeefs op een afstand te houden. In de westelijke toren botste ze echter voor de derde keer tegen hem op. Gespannen als een veer deed ze een stap achteruit. ‘Ik wou dat je daarmee ophield.’


    ‘Met wat?’


    ‘Me in de weg staan.’ Geërgerd liep ze naar het gebogen raam dat over de tuinen uitkeek. Ze moest toegeven dat hij haar raakte, dat hij haar iets deed. Misschien was het zijn omvang - die brede schouders en grote handen. Zijn lengte. Met de meeste mannen verkeerde ze op een gelijkwaardiger niveau.


    Misschien was het zijn slepende stem, traag en lui en even verwaand als zijn grijns. Of de manier waarop zijn ogen op haar gezicht bleven rusten, hardnekkig, met een geamuseerde gloed. Hoe dan ook, dacht Amanda resoluut, ze zou ermee moeten leren leven, voorlopig althans.


    ‘Dit is de laatste halte,’ zei ze. ‘Trent wil deze toren veranderen in een eetzaal, intiemer dan die op de verdieping beneden. Er kunnen met gemak vijf tafeltjes in, met uitzicht op de tuin of de baai.’


    Al sprekend draaide ze zich om. Een zonnestraal viel op haar haren en omgaf haar met een warme gloed. Om haar heen dansten stofdeeltjes, die er in het licht als minuscule vlokjes zilver uitzagen.


    Sloan staarde haar aan.


    ‘Is er iets?’


    ‘Nee.’ Hij kwam een stap dichterbij. ‘Je bent een streling voor het oog, Amanda.’


    Ze deinsde achteruit. In zijn ogen zag ze nu geen geamuseerdheid of de flitsende woede die ze eerder had gezien, maar iets veel gevaarlijkers. ‘Als je nog vragen hebt over de toren, of de rest van de vleugel...’


    ‘Dat was een compliment. Misschien niet zo glad als die waaraan je gewend bent, maar niettemin een compliment.’


    ‘Dank je.’ Haar ogen schoten in het rond, op zoek naar iets wat ze hem kon laten zien, zodat ze op een waardige manier kon ontsnappen. Nerveus deed ze nog een stap naar achteren. ‘Ik denk dat we...’ Ze hield haar adem in toen hij zijn arm om haar middel sloeg en haar dicht tegen zich aan drukte. ‘Wat doe je in ’s hemelsnaam?’


    ‘Je behoeden voor de sprong van je overgrootmoeder.’ Hij knikte naar het raam achter haar. ‘Als je verder achteruit was gevlucht, was je regelrecht door het raam gestapt. Die ruiten zien er niet bijzonder stevig uit.’


    ‘Ik vluchtte nergens heen.’ Haar hart bonsde echter alsof ze zojuist aan een groot gevaar was ontsnapt. ‘Laten we gaan.’


    ‘Het is prettig je vast te houden,’ zei hij vriendelijk. Hij boog voorover om aan haar haren te ruiken. ‘Zelfs met al die stekels.’ Zich hevig amuserend om haar boze blik, hield hij zijn arm om haar heen. ‘Je had me kunnen bedanken, Calhoun. Ik heb waarschijnlijk net je leven gered.’


    Al bonsde haar hart als een bezetene, ze weigerde zich te laten intimideren door de eerste de beste pedante cowboy. ‘Als je me niet onmiddellijk loslaat, moet iemand jouw leven redden.’


    Even kwam hij in de verleiding haar ter plekke een pak slaag te geven, maar voor hij wist wat er gebeurde, kwam hij met een smak op de grond terecht.


    Met een zelfgenoegzame glimlach neeg Amanda het hoofd. ‘Dit was het dan voor vandaag. Wil je me nu excuseren?’ Toen ze langs hem wilde lopen, schoot zijn hand uit. Hij greep haar enkel beet.


    Met een gil belandde Amanda naast hem op de vloer. ‘Bruut,’ riep ze, haar haren uit haar ogen schuddend.


    ‘Boontje komt om zijn loontje.’ Hij keek haar lachend aan. ‘Je bent snel, Calhoun, maar je moet niet vergeten je ogen op het doel gericht te houden.’


    ‘Als ik een man was...’


    ‘Dan zou dit niet half zo leuk zijn.’ In een opwelling gaf hij haar een kus. Daarna boog hij zijn hoofd achterover om haar reactie te zien. ‘Zo, zo,’ zei hij, terwijl er vurige pijlen door zijn borst schoten. ‘Dat is voor herhaling vatbaar.’


    Ze zou hem hebben weggeduwd, dat wist ze zeker. Ondanks de gloed die haar verwarmde. Ongeacht het verlangen dat haar bloed sneller deed stromen. Ze had haar hand zelfs al opgetild - beslist niet om hem naar zich toe te trekken - toen er op de ijzeren treden die naar de toren leidden voetstappen weerklonken.


    Sloan keek omhoog en zag een lange, welgevormde vrouw in de deuropening staan. Ze droeg een op de knieën versleten spijkerbroek en een effen wit T-shirt. Haar haren waren kort geknipt, met een pony. Daaronder weerspiegelden haar ogen eerst verbazing, toen geamuseerdheid.


    ‘Hallo.’ Ze keek naar Amanda en grinnikte bij het zien van haar zusters blozende gezicht en verwarde haar. De enige plaats waar je de zakelijke Amanda Calhoun niet verwachtte, was op de grond, naast een bijzonder aantrekkelijke man. ‘Wat is hier aan de hand?’


    ‘We bespraken de verbouwing,’ antwoordde Sloan. Hij stond op en trok Amanda aan haar arm omhoog.


    Meteen deed ze een stap van hem vandaan, waarna ze verwoed het stof van haar lange broek begon te kloppen. ‘Dit is mijn zuster, C.C.’


    ‘En jij bent natuurlijk Sloan.’ C.C. kwam naar binnen en stak haar hand uit. ‘Trent heeft me over je verteld.’ Haar groene ogen keken plagend naar haar zusje, en toen weer naar hem. ‘Zo te zien heeft hij niet overdreven.’


    Sloan hield de uitgestoken hand een ogenblik in de zijne. C.C. Calhoun was volkomen anders dan hij zich als de toekomstige vrouw van zijn vriend had voorgesteld. Het deed hem immens plezier. ‘Ik kan zien waarom Trent zich heeft laten strikken.’


    ‘Uit de mond van Sloan is dat een compliment,’ verduidelijkte Amanda sarcastisch.


    C.C. sloeg lachend een arm om haar schouders. ‘Dat had ik al begrepen. Ik ben blij je te zien, Sloan. Echt blij. Toen ik een paar weken geleden met Trent in Boston was, was iedereen die ik ontmoette zo...


    ‘Duf?’ Hij lachte.


    ‘Nou ja.’ Ze haalde verlegen de schouders op. ‘Ik neem aan dat sommigen van hen moeten wennen aan het idee dat Trent gaat trouwen met een vrouw die meer van motoren weet dan van de opera.’


    ‘Trent heeft geboft.’


    ‘We zullen zien. Tante Coco zei dat je bleef eten. Ik hoop dat je hier blijft logeren zo lang je op het eiland verblijft.’


    Zonder naar Amanda te kijken, durfde Sloan er een eed op te doen dat de uitnodiging van haar zus haar vreselijk ergerde. Hij kwam bijna in de verleiding zijn plannen te wijzigen. ‘Bedankt voor het aanbod, maar ik heb al onderdak. Afgezien daarvan...’ Hij grijnsde breed naar Amanda, ‘loop ik zo al genoeg in de weg.’


    ‘Zoals je wilt,’ zei C.C. ‘Je bent in ieder geval welkom.’


    ‘Ik ga kijken of tante Coco hulp kan gebruiken.’ Amanda knikte koel naar Sloan. ‘C.C. wijst je de weg naar beneden wel, wanneer je klaar bent.’


    Hij knipoogde. ‘Bedankt voor de rondleiding, liefje.’ Hij kon haar bijna horen knarsetanden toen ze wegliep.


    ‘Dat is me er eentje, die zuster van je.’


    ‘Ja.’ Er school een waarschuwing in C.C.’s warme glimlach. ‘Trent zegt dat je een onverbeterlijke rokkenjager bent.’


    ‘Hij is nog steeds kwaad omdat ik ooit een vrouw onder zijn neus heb weggekaapt. We waren toen allebei nog jong en overmoedig.’ Sloan nam C.C.’s hand toen ze de torenkamer uit liepen. ‘Weet je zeker dat je niet van gedachten verandert?’


    Ze schoot in de lach. ‘Nu begrijp ik waarom hij me aanraadde mijn zusters op te sluiten.’


    ‘Als ze maar enigszins op die ene lijken, kunnen ze vermoedelijk wel op zichzelf passen.’


    ‘Inderdaad. De Calhouns staan hun mannetje.’ Ze bleef op de bovenste trede staan. ‘Ik kan je beter waarschuwen. Tante Coco beweert dat ze je vanmorgen in de theebladeren heeft gezien.’


    ‘In de... O.’


    Ze haalde deels verontschuldigend, deels geamuseerd de schouders op. ‘Dat is een soort hobby van haar. Hoe dan ook, ze probeert je misschien in een bepaalde richting te manoeuvreren, vooral als ze tot de conclusie komt dat het lot je met een van mijn zusters heeft verbonden. Ze bedoelt het goed, maar...’


    ‘De O’Rileys staan ook hun mannetje.’


    Ze geloofde hem op zijn woord. Geamuseerd gaf ze hem een schouderklopje. ‘Oké. Dan laat ik het aan jou over.’


    Sloan liep achter haar aan de trap af. ‘C.C., heeft Amanda nog mannen die ik uit de weg moet ruimen?’


    C.C. draaide zich om en bestudeerde zijn gezicht. ‘Nee,’ zei ze na een ogenblik. ‘Amanda heeft alle opruimwerkzaamheden zelf verricht.’


    ‘Dat komt goed uit.’ Gniffelend daalde hij de wenteltrap af. Toen ze op de eerste verdieping waren aangeland, hoorde hij hoge kreten en het dolle geblaf van de hond.


    ‘De kinderen van mijn zuster Suzanna,’ legde C.C. ongevraagd uit. ‘Alex en Jenny zijn rustige, teruggetrokken kinderen,’ mompelde ze lachend.


    ‘Dat kan ik horen.’


    Een stevig blond meisje stoof de trap op. Sloan greep haar in een reflex beet en keek in een brutaal gezichtje met een pruilende mond en grote blauwe ogen.


    ‘Jij bent groot,’ zei Jenny.


    ‘Nee. Jij bent klein.’


    Al was ze pas vijf, ze produceerde een verleidelijk stralende lach. ‘Mag ik paardje rijden?’


    ‘Heb je een kwartje?’


    Ze schudde giechelend het hoofd.


    ‘Vooruit dan maar,’ zei hij. ‘De eerste rit is gratis.’ Toen ze op zijn rug was geklommen, liep hij verder naar beneden. Onder aan de trap hield Amanda een donkerharig jongetje in de houdgreep.


    ‘Suzanna?’ vroeg C.C.


    ‘In de keuken. Ik ben met de bewaking van deze twee belast.’ Ze keek met samengeknepen ogen naar Jenny. ‘Dat kleine varkentje is me ontsnapt.’


    Jenny keek haar vanaf haar zitplaats giechelend aan.


    ‘Wie is dat?’ wilde Alex weten.


    ‘Sloan O’Riley.’ Hij stak spontaan zijn hand uit.


    ‘Je praat raar. Kom je uit Texas?’


    ‘Oklahoma.’


    Nadat Alex dit even had laten bezinken, knikte hij. ‘Dat is bijna even goed. Heb je wel eens iemand doodgeschoten?’


    ‘De laatste tijd niet.’


    ‘Zo is het genoeg, aasgier.’ C.C. nam het heft in handen. ‘Kom mee, handen wassen voor het eten.’ Ze tilde Jenny van Sloans rug.


    ‘Leuke kinderen,’ was diens commentaar, toen C.C. hen de trap op sleepte.


    ‘We zijn dol op hen.’ Amanda schonk hem een oprechte glimlach. Ze was wat milder gestemd nu ze hem met Jenny op zijn rug had gezien. ‘Ze zijn het grootste deel van de dag op school, dus je kunt ongestoord werken.’


    ‘Ze zullen me hoe dan ook niet storen, hoor. Ik heb thuis zelf een neefje, een echte wildebras.’


    ‘Deze twee slaan alles, vrees ik.’ Er klonk affectie in haar stem. ‘Het is fijn voor hen om af en toe in het gezelschap van een man te zijn.’


    ‘En de man van je zuster dan?’


    Haar gezicht betrok. ‘Ze zijn gescheiden. Misschien ken je hem wel. Baxter Dumont?’


    Alle uitdrukking verdween uit Sloans ogen. ‘Van horen zeggen.’


    ‘Maar goed, dat is verleden tijd. Het eten is bijna klaar. Zal ik je laten zien waar je je kunt opfrissen?’


    ‘Graag.’ In gedachten verzonken volgde hij haar. Het verleden had de ongelukkige gewoonte om op de meest ongunstige momenten op te duiken, besefte hij.
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    Zich vermannend, dook Amanda in het koude water van het zwembad. Huiverend kwam ze even later boven, om haar gebruikelijke baantjes te trekken. Vijftig vandaag, nam ze zich dapper voor.


    Ze begon de dag graag met lichamelijke inspanning. Het verdreef de spanningen, zodat ze bestand was tegen de drukke werkdag.


    Ja, het was altijd druk en hectisch, maar ze hield van haar baan als assistent-manager van het Bay Watch Hotel, niet in het minst vanwege het zwembad. Het was eind mei, het seizoen was gestart. Al was de drukte nog niets vergeleken met die van hartje zomer, toch waren de meeste hotelkamers bezet. Ze had dus haar handen vol. Dit uur, voor de gasten het bad overspoelden, waardeerde ze dan ook bijzonder.


    Over een jaar, bedacht ze, terwijl ze aan haar tweede baantje begon, zou ze manager van het Towers Retreat zijn, een hotel van de familie St. James. Ze stond dus op het punt het doel te bereiken, waarvoor ze sinds haar eerste baantje als receptioniste had gezwoegd.


    Af en toe stak het haar dat ze de baan te danken had aan het huwelijk van haar zuster, die immers met een St. James trouwde. Ze was echter vastbesloten te bewijzen dat ze het verdiende.


    Ze zou manager zijn van een exclusief hotel, dat behoorde tot een van de belangrijkste hotelketens in het land. En niet zomaar een hotel, dacht ze, soepel door het water glijdend, maar de Towers. Een deel van haar eigen erfenis, haar eigen geschiedenis, haar eigen familie.


    De tien luxueuze suites, waarin de afbrokkelende westelijke vleugel zou worden omgetoverd, zouden onder haar verantwoording vallen. Als Trent gelijk kreeg, zouden de naam St. James en de legende van de Towers ervoor zorgen dat de suites het hele jaar door bezet waren.


    Eindelijk zou ze zich niet meer hoeven af te beulen voor een veeleisende en nooit tevreden manager. Ze zou zich niet meer gefrustreerd hoeven te voelen omdat zij het werk deed en iemand anders met de eer ging strijken. Zowel de eer als de blaam zouden voor eigen rekening zijn. Het wachten was slechts op de voltooiing van de verbouwing.


    Dat bracht haar gedachten met een schok terug bij Sloan O’Riley.


    Hopelijk wist Trent wat hij deed. Het verbaasde haar dat een elegante, beschaafde man als Trenton St. James III bevriend was met iemand als O’Riley, de man die haar op de grond had gegooid. Natuurlijk had zij hem eerst gevloerd, maar dat was bijzaak.


    Ze had er geen moment spijt van gehad dat ze de tegenwoordigheid van geest en de kracht had bezeten hem voor te zijn. Vanaf hun eerste ontmoeting was hij bazig, te familiair en erg met zichzelf ingenomen geweest. Bovendien had hij haar gekust.


    Zonder de minste aanmoediging van haar! Eerder het tegendeel. Hij had zitten grijnzen als een dwaas en haar opeens gekust. De herinnering daaraan deed haar naar adem happen.


    Niet dat ze het prettig had gevonden, verzekerde Amanda zichzelf. Als C.C. niet was binnengekomen, zou ze de arrogante Mr. O’Riley onverbloemd de waarheid hebben verteld.


    Het ruwe houthakkerstype met eeltige handen en stoffige laarzen trok haar absoluut niet aan. Haar ideale man bezat een zeker raffinement, elegante manieren, beschaving en een aureool van succes. Indien ze belang zou stellen in een verhouding, dan zouden dat haar eisen zijn. Cowboys met slepende stem hoefden niet te solliciteren.


    Misschien had hij iets liefs over zich gehad toen hij met de kinderen praatte, maar dat was niet genoeg om zijn tekortkomingen te compenseren.


    Na haar vijftigste baantje greep ze de rand van het bassin vast. Even bracht ze haar hoofd onder water om het haar uit haar gezicht te spoelen. Toen ze weer boven kwam, staarde ze recht in het gezicht van iemand die haar al te vertrouwd voorkwam.


    ‘Morgen.’ Sloan keek grinnikend op haar neer. De zon benadrukte de rode tint van zijn verwarde haar. ‘Je bent goed in vorm, Calhoun.’


    Ze knipperde het water uit haar ogen. ‘Wat doe jij hier in vredesnaam?’


    ‘Hier?’ Hij keek over zijn schouder naar het witte hotel. ‘Je zou kunnen zeggen dat mijn bedje hier gespreid staat. Kamer 320.’


    ‘Logeer je in het Bay Watch?’ Amanda leunde met haar ellebogen op de rand van het zwembad. ‘Dat was te verwachten.’


    Sloan ging op zijn hurken zitten. Ze had een bleke, haast transparante huid, merkte hij op, en ze zag er bijzonder aantrekkelijk en kwetsbaar uit, zo zonder make-up. ‘Een prettige manier om de dag te beginnen.’ Haar mondhoeken zakten. ‘Dat was het.’


    ‘Nu we het er toch over hebben, wat doe jij eigenlijk hier?’


    ‘Ik werk hier.’


    Het werd steeds interessanter, vond hij. ‘Eerlijk waar?’


    ‘Eerlijk waar,’ zei ze droog. ‘Ik bent assistent-manager.’


    ‘Wat een verrassing.’ Hij doopte keurend zijn vinger in het water. ‘Ben je de temperatuur van het water aan het testen? Dat is pas toewijding.’


    ‘Nee. Het zwembad gaat trouwens pas om tien uur open.’


    ‘Maak je niet druk!’ Hij haakte zijn duimen in zijn broekzakken. ‘Ik was niet van plan een duik te nemen.’ Hij was van plan geweest een lange, eenzame wandeling te maken. Dat was echter voordat hij haar in de gaten had gekregen. ‘Ik neem dus aan dat ik met vragen bij jou moet zijn.’


    ‘Dat klopt.’ Amanda zwom naar het trapje om uit het bad te klimmen. Het saffierkleurige badpak omhulde haar als een tweede huid. ‘Is je kamer naar wens?’


    ‘Wat?’ Haar benen waren geweldig, besloot hij: slank, welgevormd en lang.


    ‘Je kamer,’ herhaalde ze, terwijl ze haar handdoek pakte. ‘Is hij naar wens?’


    ‘Ja. Uitstekend.’ Zijn blik gleed omhoog, langs haar vochtige kuiten en dijen, over de slanke heupen, naar haar gezicht. ‘Het uitzicht compenseert de toegangsprijs ruimschoots.’


    Amanda sloeg de handdoek om haar nek. ‘Het uitzicht op de baai is gratis, evenals het Europese ontbijt dat op dit moment in The Galley wordt geserveerd. Daar moet je van profiteren.’


    ‘Mijn ervaring is dat een paar croissants en een kop koffie mijn maag niet vullen.’ Omdat hij niet wilde dat ze wegliep, pakte hij de punten van de handdoek beet. ‘Waarom hou je me geen gezelschap bij een echt ontbijt?’


    ‘Sorry.’ Haar hart bonsde onbehaaglijk. ‘Het personeel wordt niet aangemoedigd met de gasten om te gaan.’


    ‘Ik vertrouw erop dat we in dit geval een uitzondering mogen maken, gezien het feit dat we... oude vrienden zijn.’


    ‘Oude vrienden? We zijn zelfs geen nieuwe vrienden.’


    Weer zag ze de trage, indringende glimlach.


    ‘Dat kunnen we dan onder het ontbijt verhelpen.’


    ‘Sorry. Ik ben niet geïnteresseerd.’ Ze wilde zich omdraaien, maar hij greep haar handdoek steviger vast.


    ‘In Oklahoma, waar ik vandaan kom, zijn de mensen iets vriendelijker.’


    Aangezien hij haar geen keus liet, pareerde ze: ‘Tja, hier zijn de mensen stukken beleefder. Als je tijdens je verblijf in het Bay Watch klachten hebt over de service, dan zal ik je met genoegen van dienst zijn. Als je vragen hebt over de Towers, zal ik die te allen tijde beantwoorden. Afgezien daarvan hebben we niets te bespreken.’


    Hij bekeek haar geduldig, vol bewondering voor de manier waarop ze haar hese stem van een koele klank kon voorzien, zelfs terwijl haar ogen fonkelden. Deze vrouw bezat zelfbeheersing. En, al wist hij zeker dat de term haar een snauw zou ontlokken, pit.


    ‘Hoe laat moet je aantreden?’


    Ze liet sissend haar adem ontsnappen. De man had blijkbaar een bord voor zijn kop. ‘Negen uur. Dus als je er geen bezwaar tegen hebt, ga ik me aankleden.’


    Sloan keek naar de zon. ‘Zo te zien heb je nog ongeveer een uur voor je moet inklokken. Met de snelheid waarmee jij je beweegt, heb je minder dan een kwartier nodig om je aan te kleden.’


    Amanda sloot haar ogen en bad om geduld. ‘Sloan, probeer je me te ergeren?’


    ‘Dat is niet nodig, geloof ik. Dat schijnt automatisch te gaan.’ Hij wond de punten van de handdoek om zijn vuisten en trok haar dichterbij. Grinnikend zag hij haar kin omhoog schieten. ‘Zie je wel?’


    Boos voelde ze dat haar bloed sneller ging stromen. ‘Wat is er met je aan de hand, O’Riley?’ vroeg ze. ‘Ik heb er geen twijfel over laten bestaan dat ik niet geïnteresseerd ben.’


    ‘Ik zal je vertellen wat er is, Calhoun.’ Hij wond de handdoek nog een slag om zijn handen. Zijn ogen flonkerden gevaarlijk. ‘Je bent als een lange, koele slok water. Telkens wanneer ik in je nabijheid ben, krijg ik vreselijke dorst.’ Met een ruk trok hij haar tegen zich aan, haar handen gevangen houdend tussen hun lichamen. ‘Dat slokje van gisteren was bij lange na niet genoeg.’ Het volgende moment boog hij voorover en beet in haar onderlip.


    Ze zei niets, maar staarde hem alleen met die grote ogen aan. Zacht streek hij zijn lippen over de hare. ‘Ik wil meer,’ mompelde hij.


    Ze balde haar handen tot vuisten, maar duwde hem niet weg. De strijd die ze voerde, speelde zich af in haar binnenste; een heftige tweestrijd die haar het denken belette.


    Hard en vurig namen zijn lippen bezit van haar mond, terwijl hij zijn handen tegen haar vochtige rug drukten.


    Toen zijn tong verleidelijk haar mond binnen gleed, kreunde ze zachtjes. Ze greep zijn overhemd vast. Toen gleden haar handen als vanzelf omhoog naar zijn schouders, naar zijn haar. Opeens drukte ze zich tegen hem aan en beantwoordde zijn kussen zonder reserve.


    De verandering bracht hem van zijn stuk. Hij was eraan gewend dat vrouwen zijn zintuigen benevelden, dat ze hem opwonden en zijn bloed deden koken. Dit was echter heel nieuw voor hem. Op het moment waarop de verdoofde overgave was overgegaan in koortsachtige hartstocht, voelde hij een zo scherp verlangen, dat het hem door de ziel leek te snijden.


    ‘Amanda.’ Hij haalde diep adem. Eén blik op haar geloken ogen en haar gezwollen lippen deed zijn begeerte weer oplaaien. ‘Kom mee naar mijn kamer.’


    ‘Je kamer?’ Ze raakte met onvaste vingers haar lippen aan. ‘Je kamer?’


    Haar hese stem en wazige blik brachten hem bijna op zijn knieën. Hij had nog nooit om een vrouw hoeven smeken, maar vreesde dat het bij haar onvermijdelijk zou zijn.


    ‘Kom mee.’ Bezitterig streelde hij over haar blote schouders. De handdoek was op de grond gegleden. ‘We moeten dit binnenskamers afhandelen.’


    ‘Afhandelen?’


    Kreunend gaf hij haar nog een laatste, begerige kus. ‘Ik vrees dat je te laat op je werk komt.’


    Ze werd al naar het hek meegesleurd voordat haar hersens begonnen te werken. Zijn kamer, dacht ze ontdaan. Dit afhandelen? Lieve help, wat had ze gedaan? Wat stond ze op het punt te gaan doen?


    ‘Nee.’ Ze trok zich los en haalde diep adem. ‘Ik ga nergens heen.’


    Zijn zelfbeheersing liet hem in de steek. ‘Het is nu te laat voor spelletjes,’ zei hij, terwijl hij zijn armen om haar heen sloeg. ‘Ik verlang naar je. Probeer me niet wijs te maken dat dat verlangen niet wederzijds is! Niet na deze kus.’


    ‘Ik speel geen spelletjes,’ zei ze met vaste stem, zich afvragend of hij haar hart kon horen bonzen. ‘Ik ben niet van plan daar nu mee te beginnen.’ Zij was de nuchtere van de vier, bracht ze zichzelf in herinnering. Ze was niet het soort vrouw dat hotelkamers binnen rende om de liefde te bedrijven met een man die ze amper kende. ‘Laat me met rust.’


    ‘Dat is uitgesloten. Wanneer ik aan iets begin, maak ik het af.’


    ‘Je kunt dit als afgemaakt beschouwen. Het had trouwens niet eens moeten beginnen!’


    ‘Waarom niet?’


    Ze draaide zich om en greep haar badjas. ‘Ik ken jouw soort, O’Riley.’


    ‘Werkelijk?’


    Onhandig schoof ze haar armen in de mouwen. ‘Je zwerft van stad naar stad en vult je vrije uren met een vluggertje met iedere beschikbare vrouw.’ Ze knoopte de ceintuur stevig vast. ‘Welnu, ik ben niet beschikbaar.’


    ‘Je denkt dat je me op mijn nummer hebt gezet, hè?’ Hij raakte haar niet aan, maar zijn blik was genoeg om haar te doen terugdeinzen. Hij nam niet de moeite haar uit te leggen dat het met haar anders lag. ‘Beschouw dit als een waarschuwing, Calhoun. Ik ben nog niet klaar met je. Ik zal je krijgen.’


    ‘Me krijgen?’ Door trots en woede gedreven deed ze een stap in zijn richting. ‘Jij zelfingenomen, verwaande kwast...’


    ‘Bewaarde je vleiende woorden maar voor later,’ zei hij, haar in de rede vallend. ‘Er komt voor ons tweeën een later, Amanda. En ik beloof je dat het geen vluggertje zal zijn.’ Hij glimlachte bij het idee. ‘Integendeel. Wanneer ik met jou de liefde bedrijf, zal ik er de tijd voor nemen.’ Hij streek met een vinger langs de kraag van haar badjas. ‘En ik zal je buiten zinnen brengen.’


    Ze sloeg zijn hand weg. ‘Dat heb je al gedaan.’


    ‘Dank je.’ Hij knikte vriendelijk. ‘Ik geloof dat ik maar eens op zoek ga naar mijn ontbijt. Ik wens je een prettige dag.’


    


    Zonder Mr. Stenersons preken over bekwaamheid was overwerken al erg genoeg, vond Amanda. Stenerson, de manager van het BayWatch hotel, tiranniseerde zijn personeel met gezeur. Hij delegeerde bij voorkeur zijn bevoegdheden, zodat hij de schuld op iemand anders kon schuiven wanneer er iets misging en hij met de eer kon strijken als alles naar wens verliep.


    Amanda stond in zijn ruime kantoor naar de kruin van zijn kalende hoofd te staren, terwijl hij zijn wekelijkse klachtenlijst afwerkte.


    ‘De huishoudelijke staf liep twintig minuten achter. Toen ik een steekproef op de derde verdieping nam, vond ik dit stuk cellofaan onder het bed van kamer 302.’ Hij zwaaide ermee alsof het een vlag was. ‘Ik verwacht van u een vastere greep op het gebeuren, Miss Calhoun.’


    ‘Ja, sir.’ Bemoeizieke hansworst, voegde ze er in gedachten aan toe. ‘Ik zal het persoonlijk met de huishoudelijke staf opnemen.’


    ‘Doet u dat.’ Hij tilde zijn altijd aanwezige rooster op. ‘De kamerbediening is met acht procent vertraagd. Als dit zo doorgaat, zal die tegen het eind van het seizoen twaalf procent langzamer werken.’


    In tegenstelling tot Stenerson had Amanda tijdens de drukke uren van het ontbijt en het diner in de keuken geholpen. ‘Misschien kunnen we een of twee extra kelners in dienst nemen,’ begon ze.


    ‘De oplossing moet niet worden gezocht in meer personeel, maar in het verhogen van de efficiëntie.’ Hij tikte op het rooster. ‘Ik verwacht dat de bediening van de kamers eind volgende week op topsnelheid is.’


    ‘Ja, sir.' Verwaande windbuil.


    ‘En ik verwacht dat u de handen uit de mouwen steekt en zo nodig meehelpt, Miss Calhoun.’ Hij vouwde zijn weke witte handen samen en leunde achterover.


    Amanda wist al wat er komen ging. Ze kon de toespraak wel dromen.


    ‘Vijfentwintig jaar geleden bracht ik in dit hotel dienbladen naar de gasten. Zuiver door doorzettingsvermogen en een positieve instelling heb ik mij tot mijn huidige positie opgewerkt. Wilt u slagen, misschien zelfs mijn functie bij mijn pensionering overnemen, dan moet u zich volledig voor het BayWatch inzetten. De bekwaamheid van de staf weerspiegelt uw bekwaamheid, Miss Calhoun.’


    ‘Ja, sir.’’ Ze had hem graag verteld dat zijn voetveeg over een jaar haar eigen staf zou hebben, maar ze hield zich in. Tot die tijd had ze deze baan en het salaris hard nodig. ‘Ik zal onmiddellijk een bijeenkomst van het keukenpersoneel beleggen.’


    ‘Goed, goed. Verder wil ik dat u, bij mijn afwezigheid, vanavond dienst doet.’


    Zoals gewoonlijk, dacht ze, maar ze mompelde haar instemming.


    ‘O ja, controleer de reserveringen voor augustus. Ik wens er een verslag van. En praat met de jongen van het zwembad over de vermissing van handdoeken. Er ontbreken er deze maand al vijf.’


    ‘Ja, sir.' Nog iets van uw dienst, vroeg ze zich af. Uw schoenen poetsen, uw auto wassen?


    ‘Dat is alles.’


    Uiterlijk onverstoorbaar, opende ze de deur. Het liefst wilde ze met haar hoofd tegen de muur bonzen. Voor ze zich kon terugtrekken om aan dit verlangen toe te geven, werd ze echter naar de receptie geroepen.


    Sloan ging in de foyer zitten. Tot zijn verbazing was Amanda nog steeds aan het werk. Hij had zelf een lange dag op de Towers achter de rug; zijn gehavende aktentas naast zijn stoel puilde uit van de aantekeningen. Hij verlangde naar een groot glas bier en een flinke steak.


    Met genoegen sloeg hij haar gade. Al die energie, die moeiteloze zelfbeheersing. Bijna moeiteloos, bedacht hij gniffelend. Er bevond zich een rimpel tussen haar wenkbrauwen, die op frustratie en ergernis wees. Of misschien koppigheid. Het liefst was hij naar haar toe gegaan om die rimpel weg te strijken. In plaats daarvan riep hij de piccolo.


    ‘Wat is er van uw dienst, sir?’


    ‘Is er een bloemist in de buurt?’


    ‘Ja, sir. Verderop in de straat.’


    Met zijn ogen op Amanda gericht, haalde Sloan twintig dollar uit zijn portefeuille. ‘Zou je een rode roos voor me willen kopen? In knop, met een lange stengel. En hou het wisselgeld.’


    ‘Ja, sir. Dank u, sir.’


    Even later bestelde hij een glas bier en stak hij een sigaar op. Onderuitgezakt in zijn stoel zat hij van het tafereeltje te genieten.


    Amanda drukte een hand tegen haar knorrende maag. Als ze naar beneden ging om het keukenpersoneel op te peppen, kon ze iets eten. Een blik op haar horloge vertelde haar dat ze vandaag geen tijd meer zou hebben om naar aanwijzingen over het collier te zoeken. Vervelend. Het enige wat haar beviel, was dat Sloan bij haar thuiskomst niet meer op de Towers zou zijn.


    ‘Neemt u me niet kwalijk.’


    Toen ze opkeek, zag ze een keurige, aantrekkelijke man in een beige pak. Zijn donkere haar was achterover gekamd en liet een hoog voorhoofd vrij. Bleekblauwe ogen keken haar vriendelijk aan. Het lichte Britse accent verleende extra charme aan zijn stem.


    ‘Kan ik u van dienst zijn?’


    ‘Ik zou graag de manager spreken.’


    ‘Het spijt me, Mr. Stenerson is niet beschikbaar. Als er een probleem is, zal ik u met genoegen helpen.’


    ‘Geen probleem, Miss...’ zijn blik gleed naar haar naamplaatje, ‘...Calhoun. Ik blijf hier een paar weken logeren. Ik geloof dat de Island Suite voor me is gereserveerd.’


    ‘Natuurlijk. Mr. Livingston. We verwachtten u al.’ Snel en bekwaam voerde ze de informatie in de computer in. ‘Hebt u hier eerder gelogeerd?’


    ‘Nee.’ Hij glimlachte weer. ‘Helaas.’


    ‘U zult de suite bijzonder gerieflijk vinden.’ Onder het spreken overhandigde ze hem een registratieformulier. ‘Als er iets is waarmee we uw verblijf kunnen veraangenamen, moet u niet aarzelen erom te vragen.’


    ‘Ik ben er nu al van overtuigd dat het aangenaam zal zijn.’ Hij liet zijn blik even op haar rusten, voor hij het formulier begon in te vullen. ‘Helaas moet het ook produktief zijn. Ik wilde informeren naar de mogelijkheid voor de duur van mijn verblijf een fax-apparaat te huren.’


    ‘We bieden onze gasten het gebruik van onze fax aan.’


    ‘Ik heb een eigen fax nodig.’ De diamant aan zijn pink fonkelde toen hij het formulier over de balie schoof. ‘Ik heb onverhoopt niet al mijn zaken kunnen afhandelen. Het zou bijzonder onpraktisch zijn indien ik voor ieder document naar beneden moest komen. Natuurlijk ben ik bereid voor het ongemak te betalen. Als huren niet mogelijk is, kan ik er misschien een kopen.’


    ‘Ik zal zien wat ik kan regelen.’


    ‘Dat zou ik bijzonder op prijs stellen.’ Hij gaf haar zijn creditcard. ‘Nog iets; ik zal de salon van mijn suite als kantoor gebruiken. Ik geef er de voorkeur aan dat de huishoudelijke dienst mijn papieren ongemoeid laat.’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Mag ik vragen of u het eiland goed kent?’ Glimlachend overhandigde ze hem zijn creditcard en de sleutels van zijn suite. ‘Ik ben hier geboren.’


    ‘Prachtig.’ Hij hield haar hand langer dan nodig was vast. ‘Dan weet ik dat ik bij u moet zijn als ik vragen heb. U bent bijzonder behulpzaam geweest, Miss Calhoun.’ Hij keek weer naar haar naamplaatje. ‘Amanda. Dank je wel.’


    ‘Tot uw dienst.’ Haar pols sloeg over toen ze haar hand uit de zijne trok om een piccolo te wenken. ‘Een plezierig verblijf, Mr. Livingston.’


    ‘Het is nu al plezierig.’


    Toen hij wegliep, slaakte de jonge receptioniste naast Amanda een smachtende zucht. ‘Wie was dat?’


    ‘William Livingston.’ Amanda betrapte zich erop dat ze hem nastaarde.


    ‘Fantastisch. Als hij zo naar mij had gekeken, zou ik ter plaatse zijn gesmolten.’


    ‘Smelten is geen onderdeel van de functieomschrijving, Karen.’


    ‘Nee.’ Met een dromerige blik legde het meisje haar hand op de rinkelende telefoon. ‘Maar het is beslist onderdeel van het vrouwzijn. ‘Met de receptie, met Karen. Kan ik u helpen?’


    William Livingston, dacht Amanda, terwijl ze met zijn registratieformulier tegen haar hand tikte. New York, New York. Als hij zich een paar weken in de Island Suite kon veroorloven, moest hij behalve charme, een goed uiterlijk en een onberispelijke smaak voor kleding ook geld hebben. Indien ze een man zou zoeken, zou hij aardig aan de voorwaarden voldoen!


    Terwijl ze de gouden gids opensloeg, hield ze zich voor dat ze een fax zocht, geen man.


    ‘Hé, Calhoun.’


    Met haar vinger bij het woord kantoorbenodigdheden keek ze op. Sloan, met zijn hemdsmouwen tot de ellebogen opgerold en zijn krullende haar warrig over de kraag, leunde op de balie.


    ‘Ik heb het druk,’ zei ze afwijzend.


    ‘Overwerk?’


    ‘Goed geraden.’


    ‘Je ziet er beslist goed uit in dat pakje.’ Hij stak zijn hand uit en streek over de rode revers van het jasje. ‘Preuts en betamelijk.’


    Had haar hart een sprongetje gemaakt toen William Livingston haar hand had vastgehouden, het sloeg op hol onder Sloans aanraking. Geërgerd deed ze een stapje achteruit. ‘Heb je een probleem met je kamer?’


    ‘Nee hoor. Een plaatje, gewoonweg!’


    ‘Met de service?’


    ‘Loopt als een trein.’


    ‘Als je me dan excuseert, ik heb werk te doen.’


    ‘Dat dacht ik al. Ik heb je het afgelopen halfuur het fort zien verdedigen.’


    De rimpel verscheen weer tussen haar wenkbrauwen. ‘Je hebt me zitten bespieden?’


    Zijn blik bleef op haar mond rusten. ‘Het was bijzonder interessant om te zien.’


    ‘Het moet fijn zijn zo veel vrije tijd te hebben. Nu...’


    ‘Het gaat er niet om hoeveel je hebt, maar wat je ermee doet. Aangezien je... bezet was voor het ontbijt, kunnen we misschien samen dineren.’


    Zich ervan bewust dat haar collega’s met gespitste oren luisterden, leunde Amanda voorover. Met gedempte stem zei ze: ‘Dringt het dan niet tot je hersens door dat ik niet geïnteresseerd ben?’


    ‘Nee.’ Grinnikend knipoogde hij naar Karen, die indiscreet dichtbij rondhing. ‘Dus ik stel voor dat we iets gaan eten en dat afmaken waaraan we vanmorgen zijn begonnen.’


    In zijn armen, dacht ze met wild kloppend hart. Ze staarde naar zijn mond, tot zijn uitdagende grijns haar terugbracht tot de werkelijkheid. ‘Ik heb het druk en ik heb geen behoefte...’


    ‘Wél, Amanda.’


    Ze klemde haar kaken opeen, wensend dat ze hem naar waarheid een leugenaar kon noemen. ‘Ik wil niet met je dineren. Duidelijk?’


    ‘Zo klaar als een klontje.’ Hij streek langs haar neus. ‘Ik ben boven, mocht je honger krijgen. Driehonderd en twintig, weet je nog?’ Hij tilde de roos boven de balie en duwde hem in haar hand. ‘Werk niet te hard.’


    ‘Twee veroveringen op één avond,’ mompelde Karen, Sloan nastarend. ‘Lieve hemel, hij weet hoe hij een spijkerbroek moet dragen, vind je niet?’


    Inderdaad! Het volgende moment verwenste Amanda zichzelf. ‘Hij is grof, irritant en onverdraaglijk,’ zei ze snel, ondertussen met de roos langs haar wang strelend.


    ‘Oké, ik neem vrijgezel nummer twee. Jij mag je concentreren of Mister Beautiful uit New York.’


    Verdorie, waarom was ze opeens buiten adem? ‘Ik ga me op mijn werk concentreren,’ zo reageerde Amanda. ‘En jij ook. Stenerson is op oorlogspad. Ik kan nu echt niet de een of andere cowboy gebruiken die mijn routine in de war stuurt.’


    ‘Ik wou dat hij die van mij in de war stuurde,’ mompelde Karen, waarna ze zich over haar werk boog.


    Ze zou niet aan hem denken, beloofde Amanda zichzelf. Ze legde de roos opzij, maar bedacht zich toen. Het was per slot van rekening zonde om zo’n mooie bloem niet in water te zetten en er niet van te genieten. Vertederd rook ze eraan. Eigenlijk was het lief van hem haar die roos te geven. Hoe irritant hij ook mocht zijn, ze had hem behoren te bedanken.


    Afwezig tilde ze de hoorn van de rinkelende telefoon op. ‘Receptie, met Amanda. Kan ik u van dienst zijn?’


    ‘Dat wilde ik je horen zeggen.’ Sloan grinnikte in de hoorn. ‘Goedenacht, Calhoun.’


    Een verwensing onderdrukkend, smeet ze de hoorn op de haak. Toch moest ze onwillekeurig lachen toen ze naar haar kantoor liep om een vaas te zoeken.


    


    Ik ben hollend naar hem toe gegaan. Ik zag mezelf in de schemering over het gazon rennen, de heuvel af, over de rotsen, net alsof ik iemand anders was. Op dat moment bestonden er geen goed en kwaad, geen verplichtingen, behalve die aan mijn hart.


    Hij stond met zijn gezicht naar de zee, precies zoals toen ik hem voor het eerst zag. Toen voerde hij een strijd met verf en canvas, nu staarde hij slechts over het water.


    Toen ik hem riep, draaide hij zich om. Op zijn gezicht zag ik mijn eigen vreugde weerspiegeld. We lachten allebei toen hij naar me toe rende.


    Hij sloeg zijn armen stevig om me heen. In mijn dromen had ik het al beleefd, maar nu ervoer ik in werkelijkheid hoe het was eindelijk door hem te worden vastgehouden. Zijn mond paste perfect op de mijne, zo zoet, zo dringend.


    De tijd staat niet stil. Terwijl ik hier zit te schrijven, weet ik dat. Maar toen, ja, toen stopte hij. Slechts de wind en het geluid van de zee bestonden, en het simpele geluk in zijn armen te zijn. Het was alsof ik mijn hele leven had gewacht op dat ene ogenblik, dat ik nooit zal vergeten.


    Hij deed een stap achteruit; zijn handen gleden over mijn armen naar beneden om de mijne te pakken en naar zijn lippen te brengen. Zijn ogen waren donker als grijze rook.


    ‘Ik had al gepakt,’ zei hij. ‘Ik had voorbereidingen getroffen om naar Engeland te varen. Zonder jou was het hier een hel. De gedachte dat je zou terugkomen en dat ik je nooit zou kunnen aanraken, maakte me bijna gek. Iedere dag, iedere nacht, Bianca, heb ik naar je verlangd.’


    Mijn handen gleden over zijn gezicht. ‘Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien. Ik probeerde te bidden dat ik je nooit meer zou zien.’ Mijn vreugde vermengde zich met schaamte. ‘Wat moet je van me denken! Ik ben de vrouw van een ander, de moeder van drie kinderen.’


    ‘Niet hier.’ Zijn stem klonk rauw. ‘Hier behoor je mij toe. Hier, waar ik je een jaar geleden voor het eerst heb gezien. Denk niet aan hem.’


    Hij kuste me weer, en ik kon niet meer denken, me geen zorgen meer maken.


    ‘Ik heb op je gewacht, Bianca, tijdens de koude winter, het warme voorjaar. Wanneer ik probeerde te schilderen, werd ik door jouw beeltenis achtervolgd. Ik kon je hier zien staan, met de wind in je haar, dat door het zonlicht veranderde in koper, goud, vuur. Ik heb geprobeerd je te vergeten.’


    Zijn handen lagen op mijn schouders, terwijl zijn ogen mijn gezicht leken te verslinden.


    ‘Ik heb mezelf proberen wijs te maken dat ik verkeerd deed, dat ik - zo niet ter wille van mezelf, dan toch ter wille van jou - moest vertrekken. Ik dacht voortdurend aan je, ik stelde je dansend voor, in zijn armen.’


    Hij drukte zijn nagels in mijn schouders. ‘Ze is zijn vrouw, hield ik mezelf voor. Je hebt geen recht naar haar te verlangen, te wensen dat ze naar je toe komt, dat ze je kan toebehoren.’


    Ik legde mijn vingers tegen zijn lippen. Zijn verdriet was het mijne. Ik denk dat dat altijd zo zal blijven. ‘Ik ben naar je toe gekomen,’ zei ik. ‘Ik behoor jou toe.’


    Hij draaide zich om. Zijn tweestrijd tussen geweten en liefde was even sterk als die van mij. ‘Ik heb je niets te bieden,’ zei hij somber.


    ‘Je liefde. Ik verlang niets anders.’


    ‘Die is al van jou, vanaf het moment dat ik naar je keek.’ Hij keerde zich weer om en raakte mijn wang aan. Ik zag spijt en verlangen in die mooie ogen. ‘Bianca, er is voor ons geen toekomst. Ik kan en wil je niet vragen op te geven wat je hebt.’


    ‘Christian...’


    ‘Nee. Wat voor verkeerds ik mag doen, dít niet. Ik weet dat je me zou geven wat ik vroeg - wat ik niet eens mag vragen - en me daarvoor zou gaan haten.’


    ‘Nee!’ De tranen sprongen me in de ogen. ‘Ik zou je nooit kunnen haten.’


    ‘Dan zou ik mezelf haten.’ Hij drukte mijn vingers weer tegen zijn lippen, glimlachte en kuste me teder. ‘Kom hier om me te ontmoeten, Bianca, in het zonlicht. Laat me je schilderen. Daarmee zal ik tevreden zijn.’


    Dus morgen, en iedere volgende dag tijdens deze zoete, eindeloze zomer, zal ik naar hem toe gaan. Op de rotsen boven de zee zullen we zoveel mogelijk geluk proberen te grijpen...
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    ‘Hallo.’


    De hese groet deed Sloan van zijn tekening opkijken. Hij zag een slanke zigeunerin in een wijde, gebloemde jurk. Lang rood haar golfde over haar schouders en rug. Dromerige groene ogen namen hem taxerend op.


    ‘Hoi.’ Sloan ving een geur van wilde bloemen op toen ze haar hand uitstak.


    ‘Ik ben Lilah.’ Haar stem was even lui flirtend als haar ogen. ‘We zijn elkaar de afgelopen dagen misgelopen.’


    Een man die niet van deze vrouw onder de indruk raakte, dacht Sloan, bestond niet. ‘Het spijt me oprecht.’


    Ze gaf een vriendschappelijk kneepje in zijn hand. Ze hechtte veel waarde aan de eerste indruk en had al besloten dat ze hem mocht. ‘Mij ook. Vooral nu. Wat heb je uitgevoerd?’


    ‘Ik heb me ingeleefd in het huis en de bewoners. En jij?’


    ‘Ik ben bezig geweest uit te vinden of ik verliefd was.’


    ‘En?’


    ‘Nee.’ Ze haalde bijna onmerkbaar de schouders op, maar haar weemoedige blik sprak boekdelen. ‘Wat is het plan voor deze kamer, Sloan O’Riley?’


    ‘Elegant dineren in een atmosfeer van honderd jaar geleden.’ Hij leunde achterover in de oude leunstoel en wees naar de papieren die over de tafel lagen uitgespreid. ‘We halen een gedeelte van die muur daar weg, zodat er een doorgang komt naar de aangrenzende studeerkamer. Dan brengen we een paar glazen deuren aan, en we hebben een lounge.’


    ‘Zo eenvoudig?’


    ‘Zo eenvoudig - nadat we de structurele moeilijkheden uit de weg hebben geruimd. Ik heb een paar voorlopige schetsen voor je familie en Trent gemaakt.’


    ‘Het lijkt zo vreemd,’ mompelde ze, terwijl ze met een vinger over een oude, stoffige stoelleuning streek. ‘De gedachte dat deze plaats nieuw leven wordt ingeblazen.’ Als ze haar ogen sloot, kon ze zich echter perfect voor de geest halen hoe het eens was geweest. ‘Ze plachten enorme feesten te geven, heel verzorgd, heel chic. Ik kan me mijn overgrootvader hier naast een biljart voorstellen, met een glas whisky in de hand zaken besprekend.’ Ze draaide zich om naar Sloan. ‘Denk jij over dat soort dingen wanneer je je schetsen en berekeningen maakt?’


    ‘Om de waarheid te zeggen, ja. Er zit een brandplek op de vloer daar.’ Hij wees met zijn potlood naar de plek. ‘Ik stel me voor dat de een of andere dikke man in smoking zijn sigaar liet vallen terwijl hij de oorlog in Europa aan het bediscussiëren was. Een paar anderen stonden in hemdsmouwen, met een glas cognac in de hand, bij het raam over de effectenbeurs te praten.’


    Lilah schoot in de lach. ‘En de dames bevonden zich beneden in de salon.’


    ‘Waar ze luisterden naar pianomuziek en babbelden over de laatste mode uit Parijs.’


    Lilah hield het hoofd schuin. ‘Of stemrecht voor vrouwen.’


    ‘Wie weet.’


    ‘Ik geloof dat jij precies bent wat de Towers nodig heeft,’ concludeerde ze. ‘Mag ik je tekeningen zien, of hou je niet van pottekijkers?’


    ‘Mooie vrouwen wijs ik nooit af.’


    ‘Geslepen en intelligent.’ Ze leunde over zijn schouders en bladerde door zijn tekeningen. ‘Hé, dit is de Emperor’s Room.’


    ‘De wat?’


    ‘De Emperor’s Room, zo noem ik de beste logeerkamer. Waarschijnlijk vanwege de harpen en cherubijnen op het plafond.’ Ze veegde haar haren over haar schouder en leunde verder voorover. ‘Dit is prachtig.’


    De kleedkamer zou een intieme zitkamer worden, zag ze, compleet met een bar die werd verborgen achter de oorspronkelijke lambrizering. De badkamer zou min of meer intact blijven; moderne toevoegingen zouden in een voormalige voorraadkamer worden weggewerkt.


    ‘Je hebt de oorspronkelijke indeling nauwelijks veranderd,’ zei Lilah goedkeurend.


    ‘Trent wenst luxe en comfort te behouden, zonder dat de sfeer wordt aangetast. We zullen het oude materiaal zoveel mogelijk sparen en namaken wat niet meer te redden valt.’


    ‘Het zal je lukken.’ Met tranen in de ogen legde ze een hand op zijn schouder. ‘Dit was de hartewens van mijn vader. Mijn moeder en hij hebben er vaak over gepraat. Ik wou dat ze dit hadden kunnen zien.’


    Ontroerd legde Sloan zijn hand over de hare.


    Zo stonden ze toen Amanda in de deuropening verscheen. Eerst schrok ze, toen voelde ze een steek van jaloezie. Het viel niet te ontkennen dat er iets intiems tussen hen aan de gang was. Haar trots kreeg echter de overhand. Had ze hem niet zelf verteld dat hij een rokkenjager was?


    ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze ijzig, terwijl ze de kamer binnen kwam. ‘Ik was je aan het zoeken, Lilah.’


    ‘Je hebt me gevonden.’ Ze knipperde haar tranen weg, maar nam niet de moeite haar hand van Sloans schouder te nemen. ‘Ik kwam langs om Sloan te begroeten.’


    ‘Dat zie ik.’ Vastbesloten zich niet op te winden, stak ze haar handen in de zakken van haar trainingsbroek. ‘Je hebt corvee in de voorraadkamer.’


    ‘Zo wordt mijn vrije dag besteed.’ Ze trok haar neus op en glimlachte naar Sloan. ‘De Calhouns zijn detectives geworden, op zoek naar de vindplaats van de verdwenen smaragden.’


    ‘Dat heb ik gehoord.’


    ‘Zodra jullie in de muren beginnen te hakken, vallen ze er waarschijnlijk uit, even wonderbaarlijk en glinsterend als op de dag waarop Bianca ze verborg.’ Ze rechtte zuchtend haar rug. ‘Aangezien mijn plicht me roept, kan ik me beter gaan omkleden. Mandy, je moet eens naar Sloans schetsen kijken. Ze zijn fantastisch.’


    ‘Ongetwijfeld.’


    De sarcastische toon zou zelfs iemand die haar niet zo goed kende, opvallen. Lilah begreep meteen hoe de vork in de steel zat. Aangezien ze de kans om haar zuster te plagen nooit had kunnen weerstaan, leunde ze voorover om Sloan op de wang te kussen. ‘Welkom op de Towers.’


    Hij twijfelde geen moment aan haar bedoeling. Haar blik mocht dromerig zijn, dacht hij, maar ze was geslepen. ‘Bedankt. Ik voel me hier iedere dag meer thuis.’


    ‘Ik ontmoet je over een kwartier in het zweetkamertje,’ zei ze tegen Amanda, waarna ze grinnikend de kamer uit liep.


    ‘Is dat je nieuwe uniform?’ vroeg Sloan, glimlachend naar Amanda kijkend, die boos in het midden van de kamer stond. Ze had haar tot vuisten gebalde handen nog steeds in de zakken van haar slobberige grijze trainingsbroek gestoken.


    ‘Ik hoef pas om twee uur te beginnen.’


    ‘Dat is prettig.’ Hij sloeg zijn benen over elkaar. ‘Ik mag je zuster.’


    ‘Dat is me niet ontgaan.’


    Hij lachte. ‘Wat doet ze eigenlijk?’


    ‘Als je haar beroep bedoelt, ze is natuuronderzoeker in het Acadia National Park.’


    ‘Wilde bloemen en dergelijke. Dat past bij haar.’


    Alsof de bewondering in zijn stem haar niet deerde, liep ze schouderophalend naar de terrasdeuren. ‘Ik dacht dat je de maten aan het opnemen was.’ Ze wierp hem over haar schouder een afgemeten blik toe. ‘Van de kamers, bedoel ik.’


    Hij schoot in de lach. ‘Je ziet er lief uit wanneer je jaloers bent, Calhoun.’


    ‘Ik weet niet waarover je het hebt.’


    ‘Natuurlijk wel, maar je hoeft niet bang te zijn. Ik heb mijn oog al op jou laten vallen.’


    ‘Moet ik me nu gevleid voelen?’ vroeg ze verontwaardigd.


    Toen ze diep ademde en bedacht hoe ze hem een veeg uit de pan kon geven, hief Sloan sussend zijn hand op. ‘Laten we ter zake komen, voor je je nog meer opwindt.’


    ‘Ik wind me niet op,’ loog ze. ‘En ik weet niet wat voor zaken we zouden kunnen bespreken.’


    ‘Trent zei dat ik tot zijn terugkomst met jou moest samenwerken. Jij behartigt immers de familiebelangen en hebt ervaring met het hotelbedrijf.’


    Ze kalmeerde voldoende om de logica hiervan in te zien. ‘Wat wil je weten?’


    Hoe lang ik nodig heb om die door jou opgetrokken muur te slechten, dacht hij. ‘Ik dacht dat je mijn voorlopige schetsen wel zou willen zien. Binnenkort kruip ik achter het tekenbord.’


    Hoewel ze haar nieuwsgierigheid inderdaad nauwelijks kon bedwingen, stemde ze schijnbaar schoorvoetend toe. ‘Oké, maar ik heb maar een paar minuten.’


    ‘Ik ben tevreden met wat ik krijg.’ Hij rangschikte zijn tekeningen. ‘Ik heb twee van de suites op papier gezet,’ legde hij uit. ‘Plus de toren en het grootste deel van de eetzaal hier.’


    Ze leunde voorover. Net als Lilah was ze onder de indruk van zijn vakmanschap. De tekeningen toonden zowel begrip voor de sfeer als voor het praktische aspeet. ‘Je werkt snel,’ merkte ze verbaasd op.


    ‘Indien vereist.’ Hij genoot van de manier waarop ze met een afwezig gebaar haar haren naar achter streek. Ze rook naar zeep en lichte parfum.


    ‘Wat is dit?’


    ‘Wat?’ Zijn aandacht was afgeleid door het spel van het zonlicht op haar haren.


    ‘Dit.’ Ze tikte met een vinger op een tekening.


    ‘Dat is een oude trap voor de bedienden. Om hem af te schutten, verplaatsen we deze muur naar hier.’ Hij leidde haar vinger over het papier. ‘Daardoor komt deze suite op twee niveaus te liggen. De zitkamer en badkamer hier, twee slaapkamers en nog een badkamer boven.’


    ‘Het is mooi.’ Niet op haar gemak doordat hij haar hand vasthield, kromde ze haar vingers. Hij liet haar echter niet los. ‘Ik veronderstel dat je offertes gaat vragen.’


    ‘Ik heb al een paar telefoontjes gepleegd.’


    Er scheen iets te gebeuren met haar benen. Ze waren slap, alsof ze een marathon had gelopen. ‘Welnu, je...’ Ze vermande zich en keek hem aan. Zijn ogen waren erg dichtbij, erg rustig. ‘Je weet kennelijk wat je doet.’


    ‘Ja.’


    Inderdaad, dacht ze. Ze voelde dat ze naar hem toe werd getrokken - niet door zijn hand, maar door een verlangen diep in zichzelf. Ze hoefde er alleen maar aan toe te geven en een beetje verder voorover te buigen. Haar mond kon de zijne raken, en ze zou, net als de dag tevoren, een scheut van opwinding en genot voelen. Hij wachtte, terwijl zijn donkere groene ogen haar dwongen de afstand tussen hen te overbruggen.


    Toen herinnerde ze het zich. Slechts een paar minuten eerder had hij met Lilah in bijna dezelfde houding gezeten. Hun gezichten dicht bij elkaar, hun vingers verstrengeld. Ze schoot omhoog en trok haar hand los.


    ‘Heb ik iets gemist?’ vroeg Sloan gemaakt onverschillig.


    ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


    ‘Maak dat de kat wijs. Je stond op het punt me te kussen, Mandy. Het stond in je ogen te lezen. Nu kijk je weer ijzig.’


    Koelde haar bloed maar even gemakkelijk af, dacht ze. ‘Je ego speelt je parten, dat ligt nu eenmaal in je aard. Als je je wilt verpozen met geflirt en geknuffel, dan moet je Lilah nog eens proberen.’


    ‘Wil je zeggen dat Lilah voor iedere man beschikbaar is?’


    Haar ijzige houding sloeg zo snel om, dat hij haar verbaasd en tevens waarderend aanstaarde.


    ‘Je weet niets van mijn zuster, O’Riley. Pas op je woorden, anders beland je, voor je het weet, weer op de vloer.’


    ‘Ik vroeg alleen maar een verduidelijking van je opmerking.’


    ‘Ik kan zeggen wat ik wil, jij niet. Lilah is warm en edelmoedig. Als je haar kwetst, zal ik...’


    ‘Stop.’ Grinnikend stak hij beide handen omhoog. ‘Het kan me niet schelen dat je me aanvliegt, Calhoun, maar dan wel voor iets wat ik heb gedaan - of tenminste van plan was. Ten eerste ben ik niet de flirt die jij in me schijnt te zien. En ten tweede ben ik niet geïnteresseerd in - wat was het ook alweer - Lilah knuffelen.’


    Amanda stak haar kin vooruit. ‘Wat mankeert er aan haar?’


    Verslagen liet hij zijn handen zakken. ‘Niets. Vertel eens, zit krankzinnigheid in de familie of ben je gewoon dwars?’


    ‘Dat mag je zelf uitmaken.’ Gegeneerd liep ze naar het raam. Of hij een flirt was of niet liet haar koud. Ze trok het zich echter aan dat ze zo overdreven heftig op zijn ontmoeting met Lilah had gereageerd. Waarschijnlijk maakte ze zich druk over niets. Als ze hem af snauwde, telkens wanneer ze vijf minuten samen waren, zou dat hun zakelijke relatie beslist niet ten goede komen. En zaken waren per slot van rekening haar sterkste punt. Ze moest proberen zich te beheersen.


    ‘We schijnen het spoor bijster te zijn. Laten we zakelijk en professioneel blijven, dat lijkt me het beste.’


    ‘Dat doe je uitstekend,’ merkte hij op.


    ‘Wat?’


    ‘Jezelf beheersen. Dat moet niet gemakkelijk zijn als mijn aanwezigheid jou net zo van slag brengt als de jouwe mij.’ Grinnikend sloeg hij zijn benen over elkaar. ‘Vooruit, wees professioneel. Dat is een van je hoedanigheden die ik werkelijk bewonder.’


    Ze wist niet of ze om die opmerking moest gillen of lachen, of gelaten haar nederlaag moest erkennen. Hoofdschuddend zei ze: ‘Ik vind dat je goed werk hebt geleverd.’


    ‘Bedankt.’


    ‘Trent en ik hebben het budget voor dit project besproken. C.C. en hij zijn misschien nog op huwelijksreis wanneer de offertes binnenkomen. In dat geval zullen wij samen ze bestuderen. Wat het hotel betreft, heb je de vrije hand. Voor het andere gedeelte, dat van de familie, zijn we slechts geïnteresseerd in reparaties die echt nodig zijn.’


    ‘Waarom? Het huis verdient een grondige opknapbeurt.’


    ‘Omdat het hotel een bedrijf is, en de Calhouns en de familie St. James daarin partners zullen zijn. Wij bezitten het landgoed, hij heeft het geld. We zijn echter overeengekomen geen misbruik van zijn edelmoedigheid te maken, of van zijn huwelijk met C.C.’


    Sloan nam dit even in overweging. ‘Trent heeft volgens mij andere opvattingen. En bij mijn weten heeft hij nog nooit misbruik van zich laten maken.’


    Een glimlach verzachtte haar gezicht. ‘Dat weet ik. We waarderen het bijzonder dat hij bereid is ons te helpen, maar we hebben er uitgesproken ideeën over. De Towers, ons gedeelte ervan althans, is een probleem voor de Calhouns. We zullen een voorschot voor de noodzakelijke reparaties aan het sanitair en de elektrische bedrading accepteren en Trent terugbetalen van ons aandeel in de opbrengst van het hotel. Als de zaken goed gaan, kunnen we binnen afzienbare tijd zelf voor de rest zorgen.’


    Hij begreep dat hun trots in het geding was. En hun integriteit. Hij knikte dus. ‘Jij regelt die zaken met Trent. Ondertussen zal ik me concentreren op de westelijke vleugel.’


    ‘Fijn. Als je programma het toelaat, kun je misschien de rest begroten. Het is handig dat we een idee van de kosten krijgen.’


    Hij wilde haar erop wijzen dat hij geen aannemer maar een architect was, maar bedacht zich. Het zou geen kwaad kunnen een kijkje te nemen. ‘Natuurlijk. Ik zal een schatting maken.’


    ‘Dat zou ik op prijs stellen. Ik geef er de voorkeur aan dat je die aan mij geeft. Alleen aan mij.’


    ‘Jij bent de baas.’


    Ze trok een wenkbrauw op. Vreemd, op die manier had ze er nog niet over gedacht. ‘Dan begrijpen we elkaar. Nog één ding.’


    Hij verstrengelde zijn handen achter zijn hoofd en keek haar belangstellend aan. ‘Wat je maar je wilt.’


    ‘Eén maar,’ zei ze, hoewel haar lippen trilden. ‘Toen ik de laatste hand legde aan de voorbereidingen voor de bruiloft, realiseerde ik me dat jij getuige bent. Ik heb je lijst aan tante Coco gegeven.’


    ‘Mijn lijst?’


    ‘De dagindeling, de taken die onder jouw verantwoording vallen, dat soort dingen. En tevens een kopie van de benodigde informatie - naam en telefoonnummer van de fotograaf, de contactpersoon voor de musici, de barman die we hebben gehuurd... O ja, ik heb de namen genoteerd van drie winkels waar je een smoking kunt huren.’ Ze nam hem taxerend op. ‘Je moet echt meteen de maat laten nemen.’


    ‘Dat is al geregeld.’ Hij schudde het hoofd en merkte waarderend op: ‘Je bent verdraaid efficiënt, Calhoun.’


    ‘Inderdaad. Nou, dan laat ik je weer aan je werk. Ik ben tot een uur of één in de voorraadkamer op de tweede verdieping in de andere vleugel. Daarna kun je me bereiken in het Bay Watch, mocht je nog vragen hebben.’


    ‘Ik weet waar ik je kan vinden, Calhoun. Succes.’


    Hij keek haar na terwijl ze de kamer uit liep. Het was moeilijk je je haar voor te stellen tussen stoffige dozen en stapels vergeeld papier. Was ze zich zelf van het contrast bewust? Ze zou alles catalogiseren en zo praktisch mogelijk opbergen, onderwijl een droom uit het verleden najagend.


    


    Amanda vond die ochtend geen dromen. Tegen de tijd dat ze in het Bay Watch arriveerde, had ze al een vijfurige werkdag achter de rug. Weken geleden, aan het begin van de speurtocht naar het collier, had ze zichzelf voorgenomen zich niet te laten ontmoedigen, hoe lang het ook duurde en hoe weinig het ook opleverde.


    Tot nu toe hadden ze de originele kwitantie voor de smaragden gevonden en een agenda waarin Bianca de smaragden had genoemd. Dat was volgens Amanda voldoende om te bewijzen dat het collier inderdaad had bestaan en om de hoop dat het zou worden gevonden te blijven koesteren.


    Ze vroeg zich vaak af wat het voor Bianca Calhoun had betekend en waarom ze het had verstopt. Althans, als ze dat had gedaan. Volgens een ander gerucht had Fergus het collier in zee gegooid. Na alles wat Amanda had gehoord over Fergus Calhouns onvergankelijke liefde voor geld, viel het echter moeilijk te geloven dat hij vrijwillig een kwart miljoen aan juwelen had weggegooid.


    Bovendien wilde ze het niet geloven. Hoewel ze het niet openlijk zou toegeven, had ze een romantische inslag. Daarom klampte ze zich vast aan het geloof dat Bianca de smaragden had verborgen, in afwachting van de tijd dat ze ze weer nodig zou hebben.


    Bianca zelf bleef echter een mysterie voor haar. Vanwege haar pragmatische instelling was het voor haar heel moeilijk iemand te begrijpen die alles op het spel had gezet en uiteindelijk was gestorven voor de liefde. Zulke intense en wanhopige gevoelens kwamen haar onwaarschijnlijk voor.


    Hoe zou het zijn zo hevig lief te hebben, vroeg ze zich af - het gevoel dat je leven zo volledig met dat van een ander was verbonden, dat het onmogelijk was zonder hem verder te leven. Lastig, concludeerde ze. Onaangenaam en onverstandig. Ze kon slechts dankbaar zijn dat ze die gevaarlijke hartstocht niet had geërfd. Voldaan over haar eigen verstandige houding ging ze aan het werk.


    ‘Amanda?’


    Ze was halverwege de reserveringen voor augustus. Als ze nu werd gestoord, zou ze opnieuw kunnen beginnen. Ze stak een hand op en mompelde: ‘Een ogenblikje,’ waarna ze snel een subtotaal van haar berekeningen maakte. ‘Wat is er, Karen? Jeetje!’ Ze duwde haar bril op haar neus en bekeek de enorme bos rozen in de armen van de receptioniste. ‘Wat heb je uitgevoerd, een schoonheidswedstrijd gewonnen?’


    ‘Ze zijn niet voor mij.’ Karen begroef haar gezicht in het boeket. ‘Was dat maar waar. Ze zijn net gekomen, voor jou.’


    ‘Voor mij?’


    ‘Je bent toch nog steeds Amanda Calhoun?’ Karen overhandigde haar het kaartje van de bloemist. ‘Hoewel ik die rol wel op me wil nemen, hoor, totdat deze drie dozijn rozen zijn verwelkt.’


    ‘Drie dozijn?’


    ‘Ik heb ze geteld.’ Karen legde de bos grinnikend op het bureau. ‘Drie dozijn en één,’ voegde ze eraan toe, met een knikje naar de ene roos die naast hen stond.


    Sloan, dacht Amanda. Haar hart sprong op. Hoe moest ze een man hanteren die lieve, onverwachte dingen deed, telkens wanneer ze dacht dat ze hem definitief uit haar hoofd had gezet? Hoe wist hij dat ze dol op rode rozen was? Ze had hem zelfs niet bedankt voor de eerste.


    ‘Lees je het kaartje niet?’ vroeg Karen. ‘Als ik terug naar de balie moet zonder te weten wie de afzender is, zal ik me niet kunnen concentreren op mijn werk. Albert Stenerson zal me ontslaan, en dat allemaal door jouw schuld.’


    ‘Ik weet al van wie ze zijn,’ begon ze, zich onbewust van de blik in haar ogen. ‘Het was zo lief van hem om... O!’ Verbijsterd bestudeerde ze de naam op het kaartje. Niet van Sloan, zag ze, een steek van teleurstelling voelend.


    ‘Nou? Moet ik je erom smeken?’


    Nog steeds van haar stuk, gaf Amanda haar het kaartje.


    ‘Met mijn erkentelijkheid. William Livingston. Tjee, geweldig!’ Karen schudde haar lange donkere haar naar achter. ‘Waaraan heb je deze uitbundige dankbaarheid verdiend?’


    ‘Ik heb hem een fax bezorgd.’


    ‘Je hebt hem een fax bezorgd,’ herhaalde Karen, haar het kaartje teruggevend. ‘Afgelopen zondag heb ik een diner van drie gangen bereid, en als dank kreeg ik een goedkope fles wijn.’


    Amanda tikte fronsend met het kaartje op de punt van haar bureau. ‘Ik denk dat ik hem beter kan bedanken.’


    ‘Dat lijkt me ook.’ Karen rook aan een van de rozen. ‘Tenzij je het liever uitbesteedt. Ik ga met alle plezier naar boven om je dank over te brengen aan Mr. Livingston met de Mooie Ogen.’


    ‘Bedankt, maar ik kan het zelf.’ Ze greep de telefoon en keek Karen plagend aan. ‘Maak dat je wegkomt.’


    ‘Spelbreker.’ Lachend ging Karen naar buiten. Ze sloot discreet de deur achter zich, terwijl haar bazin het nummer van de Island Suite draaide.


    ‘Livingston.’


    ‘Mr. Livingston, u spreekt met Amanda Calhoun.’


    ‘De efficiënte Miss Calhoun.’ Er klonk een plezierige, vleiende lach in zijn stem. ‘Wat kan ik voor je doen?’


    ‘Ik wilde u bedanken voor de bloemen. Ze zijn prachtig. Het was bijzonder attent van u.’


    ‘Alleen een kleine dankbetuiging voor je hulp.’


    ‘Dat is mijn werk. Laat het me alstublieft weten als ik u verder van dienst kan zijn.’


    ‘Je kunt me inderdaad met iets helpen.’


    ‘Natuurlijk.’ Automatisch pakte ze pen en papier.


    ‘Ik wilde je uitnodigen voor een dineetje.’


    ‘Pardon?’


    ‘Ik wilde je uitnodigen voor een dineetje. Alleen eten is niet bevorderlijk voor de eetlust.’


    ‘Het spijt me, Mr. Livingston. Het personeel mag zich buiten dienstverband niet met de gasten bemoeien. Maar het is vriendelijk aangeboden.’


    ‘Het heeft niets met vriendelijkheid te maken. Mag ik vragen of je het in Overweging zou nemen als de regels van het hotel konden worden... aangepast?’


    Dat zou nooit gebeuren, dacht Amanda. Niet bij Stenerson. ‘Ik zou het graag in overweging nemen,’ antwoordde ze tactisch. ‘Helaas, zo lang u gast bent in het Bay Watch...’


    ‘Ja, ja. Ik bel je zo terug.’


    Amanda knipperde met haar ogen en keek verbaasd naar de hoorn. Toen legde ze hem schouderophalend op de haak en ging weer aan het werk.


    Tien minuten later opende Stenerson haar deur. ‘Miss Calhoun, Mr. Livingston zou graag met u dineren.’ Zijn mond stond nog zuiniger dan gewoonlijk. ‘U kunt gaan. Vanzelfsprekend verwacht ik dat uw gedrag het hotel niet in een kwaad daglicht stelt.’


    ‘Maar...’


    ‘Maak er geen gewoonte van.’


    ‘Ik...’ Hij deed de deur echter al dicht. Amanda zat er nog naar te staren toen de telefoon weer rinkelde. ‘Miss Calhoun.’


    ‘Zullen we om acht uur afspreken?’


    Diep ademhalend, leunde ze achterover in haar stoel. Ze stond op het punt te weigeren, toen ze merkte dat ze de roos die Sloan haar had gegeven, zat te strelen. Abrupt trok ze haar hand terug en legde hem gebald op haar schoot.


    ‘Het spijt me, vanavond werk ik tot tien uur.’


    ‘Morgen dan. Waar zal ik je ophalen?’


    ‘Morgen is prima,’ zei ze impulsief. ‘Ik zal u mijn adres geven.’
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    Trents aankomst op de Towers ging niet onopgemerkt voorbij. Zelfs in de bibliotheek aan het eind van een lange gang kon Sloan het hoge gekef van de hond en de verheugde kreten van de kinderen horen. Hij legde zijn aantekenboek weg om zijn oude vriend te gaan begroeten.


    Die was niet verder dan de hal gekomen. Jenny hing aan zijn benen, terwijl Fred om hem heen danste. Alex sprong op en neer om ook aandacht te krijgen, terwijl Coco, Suzanna en Lilah een spervuur van vragen op hem afvuurden. C.C. stond, dicht tegen hem aan gedrukt, te stralen.


    Toen Sloan een vreugdekreet van boven hoorde, keek hij op. Het volgende moment zag hij Amanda de trap af hollen. Een hém nooit vergunde lach deed haar gezicht oplichten. Ze wrong zich langs haar zusters om Trent op haar beurt te omhelzen.


    ‘Als je vandaag niet was gekomen, had ik een troep huurlingen op je dak gestuurd,’ deelde ze Trent mee. ‘Vier dagen voor de bruiloft, en jij was nog in Boston!’


    ‘Ik wist toch dat ik de details aan jou kon overlaten.’


    ‘Ze heeft ellenlange lijsten,’ bracht Coco te berde. ‘Het is beangstigend.’


    ‘Zie je wel?’ Trent gaf Amanda een kus.


    ‘Wat heb je voor me meegebracht?’ vroeg Jenny.


    ‘Over onbaatzuchtigheid gesproken.’ Lachend tilde Suzanna haar dochter op. Toen ze Sloan in de hal ontdekte, verflauwde haar glimlach. Ze probeerde zich wijs te maken dat het verbeelding was dat de uitdrukking in zijn ogen veranderde wanneer hij naar haar keek. Het moest wel! Hij kon toch geen enkele reden hebben haar op het eerste gezicht niet te mogen?


    Sloan bekeek haar vluchtig. Een lange, slanke vrouw met een lichtblonde paardestaart, een klassiek gezicht en treurige blauwe ogen. Daarna wendde hij zich tot Trent, hem vrolijk aankijkend. ‘Ik beroof je niet graag van het gezelschap van mooie vrouwen, maar de tijd dringt.’


    ‘Sloan.’ Met zijn arm nog om C.C. heen, deed hij een stap naar voren om Sloans hand te schudden. Van al zijn bekenden, zakenrelaties en collega’s was Sloan de enige die hij als een echte vriend beschouwde. ‘Al aan het werk?’


    ‘Ik heb een begin gemaakt.’


    ‘Je ziet eruit alsof je net bent teruggekomen van een lange vakantie in de tropen, in plaats van zes weken in Boedapest. Blij je weer te zien.’


    ‘Van hetzelfde.’ Sloan knipoogde naar C.C. en zei lachend: ‘Het doet me goed te zien dat je zo’n uitstekende smaak hebt.’


    ‘Ik mag hem,’ zei C.C. eenvoudig.


    ‘Dat doen vrouwen meestal,’ verklaarde Trent lachend. ‘Hoe gaat het met je familie?’


    Meteen schoot Sloans blik naar Suzanna, die naast C.C. stond. ‘Goed.’


    ‘Jullie twee hebben vast een hoop te bespreken,’ zei de oudste zus snel tegen C.C., de hand van haar zoon grijpend. ‘We gaan een eindje wandelen.’


    Amanda wachtte totdat haar tante iedereen naar de salon had gedirigeerd voor ze Sloan even apart nam. ‘Wacht even.’


    Hij grijnsde. ‘Ik wacht al tijden, Calhoun.’


    Ze negeerde zijn dubbelzinnige opmerking. ‘Ik wil weten waarom je zo naar Suzanna kijkt.’


    De pretlichtjes verdwenen uit zijn ogen. ‘Hoe dan?’


    ‘Alsof je haar verafschuwt.’


    Het ergerde hem dat hij zijn gevoelens zo slecht had weten te verbergen. ‘Je hebt meer verbeelding dan ik had gedacht.’


    ‘Het is geen verbeelding.’ Verbijsterd schudde ze het hoofd. ‘Wat kun je in vredesnaam tegen Suzanna hebben? Ze is de vriendelijkste, zachtaardigste persoon die ik ken.’


    Het kostte hem moeite zijn gezicht in de plooi te houden. ‘Ik zei niet dat ik iets tegen haar heb. Dat deed jij.’


    ‘Woorden waren overbodig. Je wilt er kennelijk niet over praten, maar ...’


    ‘Misschien omdat ik liever over ons praat.’ Terloops legde hij zijn handen aan weerszijden van haar schouders op de trapleuning.


    ‘Er bestaat geen “ons”.’


    ‘Beslist wel. Jij bent er, en ik ben er. Dat maakt ons, volgens de beginselen van de grammatica.’


    ‘Als je probeert van onderwerp te veranderen ...’


    ‘Die rimpel tussen je wenkbrauwen is weer terug.’ Hij wreef er met zijn duim over. ‘Die Calhoun-rimpel. Waarom glimlach je tegen mij nooit zoals je tegen Trent doet?’


    ‘Omdat ik Trent mag.’


    ‘Vreemd. De meeste mensen vinden me een beminnelijk persoon.’


    ‘Ik niet.’


    ‘Hè, waarom nou niet?’


    Ze schoot onwillekeurig in de lach. Sloan O’Riley was wel een bijzonder vasthoudend type. ‘Ik denk dat je dat zelf wel kunt bedenken.’ Ze moest de neiging onderdrukken met haar vingers door die warrige bos roodblond haar te strijken. ‘Beminnelijk is niet het woord dat ik zou gebruiken. Verwaand, irritant, hardnekkig, die benamingen zijn beter op hun plaats.’


    ‘Hardnekkig bevalt me wel.’ Hij leunde voorover en snoof haar parfum op. ‘Een man komt niet ver als hij zich, telkens wanneer hij tegen een muur loopt, terugtrekt. Je klimt eroverheen, graaft er een tunnel onderdoor, óf je breekt hem eenvoudig af.’


    Ze legde een hand tegen zijn borst voor hij de laatste centimeter kon overbruggen. ‘Of hij blijft er met zijn hoofd tegen bonken tot hij een hersenschudding heeft.’


    ‘Dat risico moet je nemen, zeker als er vanachter die muur een begeerlijke vrouw naar hem kijkt... zoals jij nu naar mij kijkt.’


    ‘Ik kijk niet op een bepaalde manier naar je.’


    ‘Zodra je je professionele houding laat varen, kijken die grote, blauwe ogen zo lief, én een beetje bang. En heel nieuwsgierig. Dan zou ik je het liefst optillen en wegdragen naar een rustige plaats waar ik die nieuwsgierigheid kon bevredigen.’


    Ze kon het zich helaas maar al te goed voorstellen. De enige uitweg was vluchten. ‘Welnu, dit is leuk geweest, maar ik moet me verkleden.’


    ‘Ga je weer werken?’


    ‘Nee.’ Behendig ontsnapte ze aan zijn armen, en ze rende de trap op. ‘Ik heb een afspraak.’


    ‘Een afspraak?’ herhaalde hij, maar ze was al verdwenen.


    


    Hij probeerde zichzelf wijs te maken dat hij niet op haar wachtte, hoewel hij al ruim twintig minuten door de hal liep te ijsberen. Het was idioot dat hij daar bleef rondhangen, terwijl zij hier elk moment kon opduiken om met een andere man te vertrekken. Hij had genoeg te doen: Coco had hem voor een diner uitgenodigd, met Trent had hij heel veel te bespreken, en hij zou zelfs achter zijn tekenbord kunnen gaan zitten om nog wat te werken. Hij zou de avond beslist niet doorbrengen met treuren omdat een koppige vrouw het gezelschap van iemand anders boven dat van hem verkoos.


    Ze was per slot van rekening vrij om te gaan en te staan waar ze wilde, hield hij zichzelf voor. Net als hij. Het feit dat hij naar haar verlangde, wilde niet zeggen dat hij overstuur raakte wanneer ze een paar uur met een andere man doorbracht.


    Beslist niet.


    Hij draaide zich om en liep met twee treden tegelijk de trap op. ‘Calhoun?’ Op de overloop bonsde hij op alle deuren. ‘Verdorie, Calhoun, ik wil met je praten.’


    Hij had de hele overloop afgewerkt en begon al aan de terugweg, toen Amanda haar deur opende. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze vanaf de drempel. Ze stak scherp af tegen het licht dat door de ramen van haar kamer viel.


    Een ogenblik stond hij haar sprakeloos aan te staren. Ze had iets met haar haren gedaan, zag hij, zodat het er sexy verward uitzag. Ook haar gezicht zag er anders uit: verdraaid zwoel. Ze droeg een lichtblauwe jurk met een wijde rok, die strak in de taille was en heel dunne bandjes had. Haar naakte schouders waren regelrecht opwindend. Stenen van een dieper blauw glinsterden aan haar oren en om haar hals.


    Ze zag er allerminst efficiënt of competent uit, dacht hij woedend; ze zag er begeerlijk uit. En dat was voor een andere man bedoeld.


    Ongeduldig stond ze met haar voet te tikken, terwijl hij naar haar toe liep.


    Beminnelijk, dacht ze sarcastisch. Ze moest de aandrang weerstaan zich in haar kamer te verschansen en de deur op slot te doen, want op dit moment zag hij eruit alsof hij zojuist een berg glas had verorberd en snakte naar de tweede gang.


    ‘Wat voor soort afspraak?’ snauwde hij, nog opgewondener toen hij haar parfum opsnoof.


    Amanda boog langzaam het hoofd. Haar gebalde handen op haar heupen zakten voorzichtig naar haar zijden. Wanneer je tegenover een woedende stier stond, zwaaide je niet met een rode vlag, maar probeerde je behoedzaam over het hek te klimmen. ‘Het gewone soort.’


    ‘Kleed je je op die manier voor het gewone soort?’


    Geërgerd keek ze omlaag en streek ze haar rok glad. ‘Wat is er verkeerd aan mijn kleding?’


    Ten antwoord draaide hij haar aan haar arm om. Hij had gelijk gehad, dacht hij met samentrekkende maag. Die twee dunne bandjes waren het enige wat haar rug bedekte. Tot haar middel. ‘Waar is de rest?’


    ‘Waarvan?’


    ‘De jurk.’


    Ze draaide zich nog steeds op haar hoede om en bestudeerde zijn gezicht. ‘Sloan, ik geloof dat je gek bent geworden.’


    Ze vermoedde niet hoeveel waarheid er in haar woorden school, dacht hij. ‘Tien minuten in jouw gezelschap is inderdaad voldoende om me mijn verstand te laten verliezen. Zeg hem af.’


    ‘Zeg hem af?’ herhaalde ze verbouwereerd.


    ‘Die afspraak, verdorie.’ Hij duwde haar de slaapkamer in. ‘Ga naar binnen en bel hem op en zeg dat je niet kunt. Nooit.’


    ‘Je bent echt gek!’ De voorzichtigheid uit het oog verliezend, barstte ze los. ‘Ik ga waarheen ik wil en met wie ik wil. Als je denkt dat ik een afspraak afzeg met een aantrekkelijke, charmante en intelligente man omdat de een of andere aanmatigende vlerk me dat beveelt, dan heb je het mis.’


    ‘Je kunt kiezen tussen die afspraak en die mooie nek van je,’ waarschuwde hij.


    Ze kneep haar ogen samen. ‘Waag het niet te dreigen, botterik. Ik heb een afspraak met jouw tegendeel. Een heer.’ Ze duwde hem opzij. ‘Ga nu uit de weg.’


    ‘Ik zal uit de weg gaan,’ beloofde hij. ‘Nadat ik je iets heb gegeven om over na te denken.’


    In een oogwenk had hij haar met haar rug tegen de muur geduwd en bedekte hij haar mond met de zijne.


    Ze kon zijn woede proeven en zou zich er tot haar laatste ademtocht tegen hebben verzet... als ze niet tegelijkertijd zijn verlangen had gevoeld. Daar gaf ze zich aan over, omdat het zo’n perfecte afspiegeling was van haar eigen begeerte.


    Het kon hem niet schelen of hij onredelijk was. Hij wilde haar straffen omdat hij zich vanwege haar als een onbesuisde tiener gedroeg. Al gauw maakte zijn woede echter plaats voor puur verlangen. Hij trok haar dichter tegen zich aan, zodat hij haar warmte in zijn lichaam voelde overvloeien.


    Iedere emotie in haar was merkbaar: eerst de woede die haar stijf en afstandelijk maakte, daarna de overgave, aanvankelijk met tegenzin, maar allengs overgaand in een hartstocht die hem de adem benam.


    Haar armen lagen om hem heen alsof ze daar hoorden. Haar lichaam trilde van verlangen. Dit zou ze nooit kunnen vergeten. Alleen hij kon deze bevrijdende, gedachteloze begeerte in haar opwekken.


    Strelend gleden zijn handen van haar schouders naar haar polsen. Toen hij zijn hoofd ophief, leunde ze slap tegen de muur.


    Ze keek hem naar adem snakkend aan.


    De gedachte dat een andere man haar zou aanraken en dezelfde hartstocht in haar ogen zou zien, maakte hem bang. Omdat hij oprechte woede boven angst verkoos, greep hij haar weer bij de schouders.


    ‘Denk daarover na,’ zei hij dreigend. ‘Denk daar grondig en lang over na.’


    Wat had hij met haar gedaan? Waarom verlangde ze zo hevig naar hem? Hij hoefde haar nog maar één keer aan te raken en ze zou hem alles geven, zonder dat hij erom hoefde te vragen. Wat vreselijk beschamend dat iemand de volledige macht over haar trots en haar wil had.


    ‘Je hebt je drijfveren duidelijk gemaakt,’ zei ze met onvaste stem. Tot haar woede voelde ze tranen achter haar oogleden branden. ‘Wil je me horen zeggen dat je mijn verlangen weet te wekken? Prima. Dat kun je.’


    De tranen in haar ogen bereikten wat haar woede niet tot stand kon brengen: ze brachten hem van zijn stuk. Hij tilde zijn hand naar haar gezicht op. ‘Amanda...’


    Ze verstijfde en sloot haar ogen. Bij het kleinste beetje tederheid zou ze zich weerloos aan hem overleveren. ‘Je hebt je verovering gemaakt, Sloan. Ik zou het op prijs stellen als je me nu liet gaan.’


    Onmiddellijk liet hij zijn hand slap langs zijn zij vallen en deed een stap achteruit. ‘Ik ga niet zeggen dat het me spijt.’ De blik in haar ogen gaf hem echter het gevoel dat hij zojuist iets kleins en breekbaars had verpletterd.


    ‘Dat geeft niet. Het spijt mij genoeg voor ons beiden.’


    ‘Amanda.’ Lilah stond boven aan de trap en bekeek hen met slaperige nieuwsgierigheid. ‘Je afspraak is er.’


    ‘Dank je.’ Dankbaar dat ze kon ontsnappen, greep ze haar jasje en handtas. Zonder Sloan aan te kijken, haastte ze zich de kamer uit. Ze rende naar beneden alsof de duivel haar op de hielen zat.


    Lilah keek haar na, liep toen de gang door en legde haar handen op Sloans schouders. ‘Je ziet eruit alsof je een vriend kunt gebruiken.’


    Hij lag volledig met zichzelf overhoop. ‘Misschien ga ik gewoon naar beneden en gooi ik hem uit het raam.’


    ‘Dat zou je kunnen doen,’ beaamde Lilah, ‘maar Mandy heeft altijd een zwak voor de verliezer gehad.’


    Sloan ijsbeerde vloekend door de gang. ‘Wie is hij eigenlijk?’


    ‘Ik heb hem nooit eerder gezien. Hij heet William Livingston.’


    ‘En?’


    Lilah haalde de schouders op. ‘Lang, donker en knap, zoals dat heet. Zwak, erg charmant Brits accent, Italiaans pak, de beschaafde manieren van de hogere stand. Dat vernisje van rijkdom en opvoeding, zonder pronkerig te zijn.’


    Sloan uitte een verwensing. ‘Hij klinkt volmaakt.’


    ‘Klinkt,’ beaamde ze, maar haar ogen stonden bezorgd.


    ‘Wat is er?’


    ‘Slechte vibraties.’ Afwezig streek ze met een hand over haar arm. ‘En hij heeft een bijzonder troebel aura.’


    ‘O, Lilah, dit kan ik er nu niet meer bij hebben!’


    Glimlachend keek ze hem aan. ‘Overhaast het niet, Sloan. Bedenk dat ik aan jouw kant sta. Ik vind toevallig dat jij precies de geschikte man bent voor mijn veel te serieuze zuster.’ Ze gaf hem vriendschappelijk een arm. ‘Ontspan je, Mr. William Livingston maakt geen schijn van kans. Niet haar type.’ Lachend liep ze met hem naar de trap. ‘Al denkt ze van wel, ze vergist zich. Laten we dus gaan eten. Niets brengt je in zo’n goed humeur als tante Coco’s Forel Amandine.’


    


    Eetlust voorwendend, bestudeerde Amanda het menu. William had een gezellig, klein restaurant uitgezocht, met uitzicht op Frenchman Bay. Aangezien het een warme avond was, zaten ze op het terras. Het kaarslicht flakkerde in de zachte zeebries, en de zwakke geur van bloemen omringde hen.


    Amanda liet de keus van de wijn aan hem over en probeerde zichzelf wijs te maken dat ze een heerlijke avond zou hebben.


    ‘Vind je het prettig in Bar Harbor?’ vroeg ze.


    ‘Buitengewoon. Ik hoop binnenkort tijd te hebben om te zeilen, maar intussen heb ik me tevreden gesteld met het prachtige landschap.’


    ‘Ben je naar het park geweest?’


    ‘Nog niet.’ Hij keek even naar de fles die de ober hem voorhield, bestudeerde het etiket en knikte.


    ‘Dat mag je niet missen. Het uitzicht van Cadillac Mountain is adembenemend.’


    ‘Dat heb ik gehoord.’ Hij proefde de wijn, knikte weer en wachtte tot Amanda’s glas volgeschonken was. ‘Misschien heb je een keer tijd om als mijn gids te fungeren?’


    ‘Ik denk niet...’


    ‘De regels van het hotel zijn al een keer aangepast,’ merkte hij op, terwijl hij met haar toostte.


    ‘Hoe heb je dat eigenlijk voor elkaar gekregen?’


    ‘Heel eenvoudig. Ik heb Mr. Stenerson voor de keus gesteld. Hij moest een uitzondering op de regels maken, of ik zou naar een ander hotel verhuizen. Dan zou het geen punt meer zijn dat wij een avondje uitgingen.’


    ‘Ik begrijp het.’ Bedachtzaam nam ze een slokje wijn. ‘Dat lijkt een drastische maatregel voor een dineetje.’


    ‘Ja, maar het is een uitermate genoeglijk dineetje. Ik wilde je beter leren kennen. Hopelijk vind je dat niet erg.’


    Wat voor vrouw zou dat erg vinden, vroeg ze zich af. Ze glimlachte slechts ten antwoord.


    Het was onmogelijk niet gecharmeerd te raken door zijn verhalen en zijn attenties. Hij praatte niet voortdurend over zijn zaken, zoals zo veel succesvolle mannen zouden doen. Hij vertelde leuke verhalen over Parijs en Rome, Londen en Rio de Janeiro, waar hij voor zijn beroep - hij was antiquair - herhaaldelijk was geweest.


    Wanneer haar gedachten nu en dan naar een andere man afdwaalden, verdubbelde ze haar vastbeslotenheid om van deze avond te genieten.


    ‘De rozehouten ladenkast in jullie salon is een prachtexemplaar,’ zei hij onder de koffie.


    ‘Dank je. Hij is Regency, geloof ik.’


    Hij glimlachte. ‘Dat is juist gedacht. Als ik er op een veiling tegenaan was gelopen, had ik mezelf uitermate gelukkig geprezen.’


    ‘Mijn overgrootvader heeft hem uit Engeland laten overbrengen toen hij het huis liet bouwen.’


    ‘Ach ja, het huis.’ William bracht het kopje naar zijn mond. ‘Erg indrukwekkend. Ik verwachtte eigenlijk middeleeuwse jonkvrouwen over het gazon te zien zweven.’


    ‘Of vleermuizen uit de toren te zien fladderen.’


    Met een verrukte lach gaf hij een kneepje in haar hand. ‘Nee! Maar misschien ligt Doornroosje ergens te slapen.’


    Ze glimlachte. ‘We houden ervan en hebben dat altijd gedaan. Misschien logeer je op je volgende bezoek aan het eiland wel in de Towers Retreat.’


    ‘De Towers Retreat,’ mompelde hij, terwijl hij met een vinger peinzend tegen zijn lippen tikte. ‘Waar heb ik die naam eerder gehoord?’


    ‘Een plan voor een nieuw St. James hotel?’


    Hij keek verrast op. ‘Natuurlijk. Ik heb er een paar weken geleden iets over gelezen. Je wilt toch niet zeggen dat jouw huis de Towers is?’


    ‘Jawel. We hopen het hotel over ongeveer een jaar te kunnen openen.’


    ‘Dat is fascinerend. Was er niet de een of andere legende aan de plaats verbonden? Iets over geesten en vermiste juwelen?’


    ‘De Calhoun-smaragden. Ze behoorden aan mijn overgrootmoeder. ’


    Met een ongelovig lachje hief hij zijn hoofd op. ‘Zijn ze echt? Ik dacht dat het een publiciteitsstunt was. Verblijf in een spookhuis en speurtocht naar vermiste schat. Iets dergelijks.’


    ‘Nee. We vinden het eigenlijk vervelend dat de zaak is uitgelekt.’ De gedachte alleen al ergerde haar zo, dat ze met haar vingers op tafel begon te tikken. ‘Het collier is echt - was althans echt. We weten niet waar het verborgen is. Intussen worden we voortdurend belaagd door verslaggevers en moeten we schatgravers van het terrein weren.’


    ‘Wat een inbreuk op jullie privacy!’


    ‘We hopen het spoedig te vinden, zodat er aan al die onzin een eind komt. Zodra de verbouwing aanvangt, komt het misschien vanonder een vloerplank te voorschijn.’


    ‘Of vanachter het befaamde geheime paneel,’ opperde hij lachend.


    ‘Dat hebben we niet - althans voor zover ik weet.’


    ‘Wat een nalatigheid van je voorvader. Een huis als dat verdient minstens één geheim paneel.’ Weer legde hij zijn hand op de hare. ‘Misschien mag ik je helpen zoeken... Of dat althans als voorwendsel gebruiken om je nog eens te zien.’


    ‘Het spijt me, maar de komende dagen ben ik bezet. Mijn zuster trouwt zaterdag.’


    Hij glimlachte minzaam. ‘Dan is er altijd nog zondag. Ik zou je graag weer zien, Amanda. Bijzonder graag zelfs.’


    Op de terugweg praatte hij over koetjes en kalfjes. Gelukkig geen pressie, dacht Amanda dankbaar. Geen toespelingen of flauwe opmerkingen. Dit was het soort man dat een vrouw met respect wist te behandelen. William zou haar niet tegen de grond slaan of in het gezicht uitlachen. Hij zou niet de baas over haar willen spelen.


    Waarom was ze dan zo teleurgesteld dat ze Sloans auto niet zag staan toen ze voor het huis stopten? Ze wachtte tot William om de auto was gelopen en het portier voor haar openhield. ‘Dank je wel,’ zei ze vriendelijk. ‘Het was een heerlijke avond.’


    ‘Inderdaad. Jouw gezelschap was ook heerlijk.’ Teder legde hij zijn handen op haar schouders, terwijl zijn lippen haar mond beroerden. Een zachte, warme kus volgde - een uitgekiende streling van lippen en handen - die haar, tot haar teleurstelling, volkomen onberoerd liet.


    ‘Moet ik werkelijk tot zondag wachten voor ik je weer zie?’ vroeg hij smachtend.


    ‘William, ik...


    ‘Lunch,’ drong hij aan, met een charmante glimlach zijn verzoek kracht bijzettend. ‘Iets kleins in het hotel. Je kunt me dan meer over het huis vertellen.’


    ‘Oké, als ik tijd heb.’ Ze deed een stap naar achteren voordat hij haar weer kon kussen. ‘Nogmaals bedankt.’


    ‘Het genoegen was aan mij, Amanda.’ Zoals het hoorde, wachtte hij totdat ze binnen was.


    Zodra de deur achter haar in het slot was gevallen, veranderde zijn glimlach van karakter; hij werd harder, killer. ‘Geloof me, het genoegen is aan mij,’ mompelde hij.


    Hij liep terug naar zijn auto, bedenkend dat hij hem uit het zicht van de Towers zou rijden en dan te voet een snelle verkenningstocht over het terrein zou maken, waarbij hij vooral op de ligging van de toegangswegen zou letten.


    Het zou heel handig zijn als Amanda Calhoun hem in de Towers zou introduceren. Bijkomend voordeel was dat hij een mooie vrouw het hof kon maken. Als ze hem geen toegang verschafte, zou hij echter wel een andere weg weten te vinden.


    Hoe dan ook, hij was niet van plan Mount Desert Island zonder de smaragden te verlaten.


    


    ‘Heb je je geamuseerd?’ vroeg Suzanna belangstellend bij Amanda’s binnenkomst.


    ‘Suze.’ Amanda schudde geamuseerd maar geenszins verrast het hoofd. ‘Je bent weer blijven wachten.’


    ‘Niet waar.’ Om het te bewijzen gebaarde Suzanna met de beker in haar hand. ‘Ik was naar beneden gekomen om thee te zetten.’


    Amanda liep lachend op haar zuster af. ‘Waarom kunnen wij, doorgewinterde Ierse Calhouns, geen geloofwaardige leugen vertellen?’


    Suzanna gaf het op. ‘Ik weet het niet. Misschien vanwege gebrek aan oefening.’


    ‘Lieverd, je ziet er moe uit.’


    ‘Mmm.’ Uitgeput was een beter woord, maar dat wilde ze niet toegeven. Ze nam een slok thee en liep samen met haar zus de trap op. ‘Lente. Iedereen wil bloemen bestellen en die liefst gisteren ontvangen. Ik klaag niet. De zaak lijkt eindelijk winst op te leveren.’


    ‘Ik ben nog steeds van mening dat je meer hulp moet aannemen. Je hebt het veel te druk met de zaak en de kinderen.’


    ‘Wie is nu aan het bemoederen? Hoe dan ook, Island Gardens heeft nog één goed seizoen nodig voordat ik me meer dan een part-time hulp kan veroorloven. Bovendien heb ik het graag druk.’ Hoewel ze bekaf was, bleef ze voor Amanda’s deur staan. ‘Mandy, kan ik je even spreken voor je naar bed gaat?’


    ‘Natuurlijk. Kom binnen.’ Amanda liet haar zus binnen en begon onmiddellijk haar schoenen uit te trekken. De deur liet ze op een kier staan. ‘Is er iets?’


    ‘Nee. Tenminste niets aantoonbaars. Mag ik je vragen wat jij van Sloan denkt?’


    ‘Hoe bedoel je?’ Om uitstel verlegen, zette Amanda haar schoenen netjes in de kast.


    ‘Wat is je indruk van hem? Hij lijkt een erg aardige man. De kinderen zijn al gek op hem, en dat is voor mij een bijna afdoende graadmeter.’


    ‘Hij kan uitstekend met hen overweg.’ Amanda deed haar oorbellen af en legde ze terug in haar juwelenkistje.


    ‘Dat weet ik.’ Piekerend liep ze de kamer door. ‘Tante Coco heeft hem zo ongeveer geadopteerd. Hij kan goed met Lilah opschieten. C.C. mag hem graag, niet alleen omdat hij een vriend van Trent is.’


    Amanda deed met een misprijzend gezicht haar ketting af. ‘Zijn soort kan altijd uitstekend met vrouwen overweg.’


    Suzanna schudde afwezig het hoofd. ‘Nee, het heeft niets met een man-vrouwverhouding te maken. Het is een soort aangeboren talent om ontspannen met mensen om te gaan.’


    Amanda onthield zich van commentaar, zich zijn koortsachtige spanning van een paar uur eerder herinnerend.


    ‘Hij lijkt een luchthartige, vriendelijke man.’


    ‘Maar?’


    ‘Waarschijnlijk is het verbeelding, maar telkens wanneer hij naar me kijkt, voel ik een golf van vijandigheid.’ Met een onzeker lachje haalde ze de schouders op. ‘Nu klink ik als Lilah.’


    Amanda’s ogen ontmoetten die van haar zuster in de spiegel. ‘Nee, ik heb zelf ook iets gemerkt tussen jullie. Ik kan het niet uitleggen. Ik heb hem er zelfs op aangesproken.’


    ‘Zei hij iets? Ik verwacht niet dat iedereen me mag, maar wanneer ik zo’n intense afkeer voel, wil ik weten wat er de reden voor is.’


    ‘Hij ontkende het. Ik weet niet wat ik moet zeggen, Suzanna, alleen dat hij volgens mij niet het soort man is dat zo zou reageren op iemand die hij niet eens kent.’ Ze maakte een hulpeloos gebaar. ‘Hij kan ongetwijfeld irritant zijn, maar ik geloof niet dat hij met opzet oneerlijk is. Misschien zijn we allebei overgevoelig.’


    ‘Misschien.’ Suzanna verdrong het onbehaaglijke gevoel. ‘We zijn allemaal opgewonden vanwege C.C.’s huwelijk en de renovatie. Hij zal me in ieder geval niet uit de slaap houden.’ Ze gaf Amanda een kus op de wang. ‘Welterusten.’


    ‘Slaap lekker.’ Zuchtend schoof Amanda onder de dekens. Het was ellendig, dacht ze. Het was om razend van te worden, maar ze was ervan overtuigd dat hij haar wél van haar slaap zou beroven.
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    Wat stiptheid betrof, kon je op Amanda Calhoun rekenen, dacht Sloan. Ze kwam precies op tijd het hotel uit en liep met snelle pas naar het zwembad. Hij zag zich genoodzaakt de patio over te steken om haar bij het hek te kunnen ontmoeten. Toen ze de klink naar beneden drukte, legde hij zijn hand op de hare.


    Zoals verwacht, sprong ze opzij. ‘Heb je niets beters te doen?’


    ‘Ik wil met je praten.’


    ‘Dit is mijn tijd.’ Ze duwde het hek open, liep het terrein op en draaide zich toen om. ‘Mijn privé-tijd. Ik hoef niet met je te praten.’ Om haar woorden kracht bij te zetten, sloeg ze het hek voor zijn neus dicht.


    Sloan haalde diep adem en opende het. ‘Oké, beperk je dan tot luisteren.’ Hij haalde haar in toen ze haar handdoek op een ligstoel gooide.


    ‘Ik wil niet praten, en evenmin luisteren.’ Ze trok haar badjas uit, wierp hem bij de handdoek en dook het water in.


    Sloan bleef staan kijken terwijl ze haar eerste baantje trok. Ze had bijna vuur gespuwd van kwaadheid, dacht hij. Toen rechtte hij zijn schouders. Dan moest het maar op de omslachtige manier.


    Bij iedere slag verwenste Amanda hem. Ze had de halve nacht wakker gelegen, eerst mistroostig, vervolgens razend. Bij het ontwaken had ze zichzelf voorgenomen hem nooit meer de kans te geven haar aan te raken. Dan was het tenminste afgelopen met die verwarrende gevoelens en verlangens...


    Haar leven begon zich net naar wens te ontwikkelen. Ze zou noch Sloan O’Riley, noch iemand anders toestaan haar in de weg te staan.


    Ze botste frontaal tegen hem op, als een torpedo op een slagschip. Proestend kwam ze boven. Hij stond tot zijn borst in het water. Tot zijn naakte borst, wel te verstaan.


    ‘Wat doe je hier?’


    ‘Ik veronderstel dat je eerder naar me luistert als ik in het water ben. Het is zo vervelend als ik vanaf de kant naar je moet schreeuwen.’


    Een lach onderdrukkend, veegde ze haar natte haren uit haar gezicht. ‘Het zwembad is tot tien uur gesloten voor gasten.’


    ‘Ja, dat heb je al eens gezegd. Je hebt er echter niet bij gezegd dat het water ijskoud is.’


    Nu lachte ze hardop, gedeeltelijk uit leedvermaak. ‘Dat weet ik. Daarom blijf ik graag in beweging.’


    Ze zwom weg, als een mes door het water snijdend. Minder dan een halve meter naast haar zwom hij met haar op. Hij had niet alleen zijn hemd uitgetrokken, bemerkte ze. Zijn lange lijf werd slechts bedekt door een marineblauw slipje. Telkens wanneer haar gezicht onder ging, gleden haar ogen over zijn lichaam.


    Zijn brede schouders en borst versmalden zich tot een slank middel en smalle heupen. Hij had geen onsje overbodig vet. Zijn maag was vlak, en... Amanda hapte lucht, dook weer onder en dwong haar blik een paar strategische centimeters lager, naar zijn gespierde dijen en kuiten.


    Iedere centimeter van zijn onbedekte lichaam was gebronsd. Zijn huid glansde als nat koper. Hoe zou het voelen onder haar handen?


    Resoluut verdrong ze die gedachte en begon ze aan haar volgende baantje. Ze verhoogde haar snelheid, in een poging zowel hem als de verontrustende gedachten van zich af te schudden.


    Hij bleef echter naast haar. Amanda begon plezier in de competitie te krijgen. Ze was al lang de tel van de afgelegde baantjes kwijtgeraakt toen ze eindelijk vermoeid de rand van het bad greep en lachend boven water kwam.


    Ze had er nooit mooier uitgezien, met haar druipende haar en haar van plezier sprankelende ogen. Eigenlijk wilde hij haar tegen zich aan trekken, maar hij had zich tijdens de slapeloze nacht voorgenomen dat niet meer te doen. Aan dat voornemen zou hij zich houden.


    Hij grijnsde vriendschappelijk. ‘Dat heeft me opgewarmd.’


    ‘Je bent tamelijk goed. Voor iemand uit Oklahoma.’


    ‘Jij bent ook niet slecht, voor een vrouw.’


    Lachend leunde ze met haar hoofd tegen de rand van het zwembad om naar hem te kijken. Zijn haar was donker van het water en krulde verleidelijk over zijn wenkbrauwen en in zijn nek. ‘Ik hou van een sprint.’


    ‘Sprint? Ik dacht dat we gewoon op ons gemak een paar baantjes hadden getrokken.’


    Ze spatte water in zijn ogen. ‘Ik moet werken.’


    ‘Wil je nu naar me luisteren?’


    De lach verdween. ‘Laten we het vergeten,’ stelde ze voor, zich op de rand van het bad hijsend.


    Meteen legde hij een hand op haar been. ‘Mandy...’


    ‘Ik wil niet weer met je redetwisten. We zijn erin geslaagd vijf minuten zonder ruzie met elkaar door te brengen. Laten we het daarbij laten.’


    ‘Nee, ik wil je mijn verontschuldigingen aanbieden.’


    ‘Als je gewoon...’ Ze maakte haar zin niet af maar staarde hem met open mond aan. ‘Je wilt wat?’


    ‘Ik wil mijn verontschuldigingen aanbieden.’ Ook hij trok zich aan de rand van het zwembad op. Hij stond op en legde zijn handen op haar armen. ‘Ik ben gisteravond mijn boekje te buiten gegaan. Het spijt me.’


    ‘O.’ Met neergeslagen ogen begon ze de waterdruppels van haar dij te wrijven.


    ‘Nu word je geacht te zeggen: “Oké, Sloan, ik aanvaard je excuses”.’


    Ze keek op en glimlachte. ‘Ik geloof dat ik ze aanvaard, maar je gedroeg je vreselijk vervelend.’


    Hij maakte een grimas. ‘Dank je.’


    ‘Het is waar. Je schreeuwde bedreigingen en bevelen en was zo woedend, dat er stoom uit je oren kwam.’


    ‘Wil je weten waarom?’


    Ze schudde het hoofd en maakte aanstalten weg te lopen, maar hij hield haar tegen. ‘Jij was er de oorzaak van,’ verklaarde hij. ‘Ik kon het niet verdragen dat je bij iemand anders zou zijn. Kijk me aan.’ Voorzichtig legde hij zijn hand onder haar kin en draaide haar gezicht naar hem toe. ‘Je hebt iets in me ontstoken. Ik kan het niet kwijtraken, zelfs al zou ik willen.’


    ‘Ik denk niet...’


    ‘Denken heeft er niets mee te maken. Ik weet hoe ik me voel wanneer ik naar je kijk.’


    Ze begon terrein te verliezen. De vlaag paniek verdween onder een golf van genoegen. ‘Ik moet nadenken,’ mompelde ze. ‘Zo ben ik nu eenmaal.’


    ‘Oké. Welnu, hier is iets nieuws voor je om over na te denken: ik ben verliefd op je aan het worden.’


    Nu sloeg de paniek toe. Ze staarde hem angstig aan. ‘Dat meen je niet.’


    ‘Jawel. En dat weet je heel goed, anders zou je niet kijken als een konijn dat in een lichtstraal gevangen zit.’


    ‘Ik...’


    ‘Ik vraag niet hoe jij je voelt,’ zei hij, haar in de rede vallend. ‘Ik geef je mijn kant van het verhaal, zodat je eraan kunt wennen.’


    Ze betwijfelde het of ze er ooit aan zou kunnen wennen, evenmin als aan hem. En zeker niet aan de gevoelens die hij in haar opriep. ‘Ik weet niet... ik weet niet goed hoe...’ Haar stem stierf weg. ‘Heb je dit gedaan om me gek te maken?’


    Hij schoot in de lach. ‘Ja. Geef me een kus, Calhoun.’


    Ze gleed uit zijn greep en liep naar de stoel waarop haar spullen lagen. ‘Ik kus je niet meer, want dat bant iedere intelligente gedachte uit mijn hoofd.’


    ‘Liefje, dat is het aardigste wat je ooit tegen me hebt gezegd.’


    Toen hij dichterbij kwam, greep ze vlug haar handdoek. Ze zwiepte ermee door de lucht. ‘Blijf staan. Ik meen het. Als je me geen tijd geeft hierover na te denken, geef ik je een klap. En ik mik onder de gordel.’ Met een zowel geamuseerde als uitdagende blik stak ze haar kin vooruit. ‘Je hebt momenteel weinig bescherming.’


    ‘Je hebt me te pakken. Wat zou je zeggen van een ritje na je werk?’


    Het was een aanlokkelijk voorstel, dacht ze, een ritje de heuvels in, met de raampjes open en de frisse wind in haar haren. Helaas ging haar plicht voor.


    ‘Ik kan niet. Vanavond presenteren we C.C.’s cadeaus. We willen haar verrassen wanneer ze uit haar werk komt.’ Ze fronste. ‘Het staat op je lijst.’


    ‘Het is me waarschijnlijk ontschoten. Morgen dan.’


    ‘Dan heb ik de laatste bespreking met de fotograaf en daarna moet ik Suzanna helpen met de bloemen. Overmorgenavond ook niet,’ zei ze voordat hij het kon vragen. ‘De gasten van buiten de stad arriveren dan.’


    ‘Daarna de bruiloft,’ zei hij met een knikje. ‘Na de bruiloft, Calhoun.’


    ‘Na de bruiloft, zal ik...’ Ze glimlachte, zich verkneukelend. ‘Ik zal het je laten weten.’ Meteen greep ze haar badjas, en ze beende naar het hek.


    ‘Hé. Ik heb geen handdoek.’


    Ze lachte vol leedvermaak. ‘Dat weet ik.’


    Die middag stond Sloan op het laagst gelegen terras de buitenkant van de Towers te schetsen. Hij wilde daar een trap aanbrengen zonder aan het geheel afbreuk te doen. Hij pauzeerde toen Suzanna met twee rieten manden naar buiten kwam.


    ‘Sorry.’ Ze aarzelde voor ze behoedzaam glimlachte. ‘Ik wist niet dat jij hier was. Ik ga de cadeaus voor het feest arrangeren.’


    ‘Ik ben zo weg.’


    ‘Oké.’ Ze zette de mand neer en ging weer naar binnen.


    De daaropvolgende minuten kwam en ging ze met stoelen en papieren versierselen. Er hing een zenuwslopende stilte, tot ze ten slotte een van Amanda’s papieren zwanen neerzette en hem aankeek. ‘Mr. O’Riley, hebben we elkaar eerder ontmoet?’


    Hij bleef stug doortekenen. ‘Nee.’


    ‘Ik vroeg het me af, omdat je kennelijk een lage dunk van me hebt.’


    Hij keek haar koel aan. ‘Ik ken je niet, Mrs. Dumont.’


    ‘Waarom dan...’ Dit soort situaties bezorgde haar maagkramp. Ze draaide zich om en maakte aanstalten weer naar binnen te gaan. Ze voelde zijn blik op haar rug branden. Zich vermannend, draaide ze zich om. ‘Nee, ik vertik het. Je bevindt je in mijn huis, Mr. O’Riley, en ik weiger in mijn eigen huis ooit nog op eieren te lopen. Nu wil ik je probleem horen.’


    Hij gooide zijn schetsboek op een tafeltje en vroeg: ‘Komt de naam je niet bekend voor, Mrs. Dumont? Roept O’Riley geen herinneringen bij je op?’


    ‘Nee, waarom?’


    Zijn mond verstrakte. ‘Misschien als ik er een voornaam aan toevoeg. Megan. Megan O’Riley. Klinkt dat bekender?’


    ‘Nee.’ Verward streek ze met een hand door haar haren. ‘Wil je ter zake komen?’


    ‘Ik neem aan dat het voor iemand zoals jij gemakkelijk te vergeten is. Ze betekende voor jou immers niets meer dan een onbeduidend ongemak.’


    ‘Wie?’


    ‘Megan. Mijn zuster, Megan.’


    Suzanna schudde niet-begrijpend het hoofd. ‘Ik ken je zuster niet.’


    Het feit dat de naam niets bij haar opriep, maakte hem razend. Sloan stapte op haar af, zonder acht te slaan op de plotselinge angst in haar ogen. ‘Nee, je hebt haar nooit ontmoet. Waarom zou je je ook druk over haar maken? Je bent erin geslaagd haar vlot uit de weg te ruimen. Niet dat jij er beter van afkwam. Baxter Dumont is altijd een schoft geweest, maar ze hield van hem.’


    ‘Je zuster?’ Suzanna streek met een trillende hand over haar slaap. ‘Je zuster en Bax.’


    ‘Begint er je iets te dagen?’ Toen ze zich wilde omdraaien, greep hij haar arm. ‘Was het uit liefde of om het geld?’ vroeg hij. ‘Hoe dan ook, je had tenminste een beetje medeleven kunnen tonen. Verdorie, ze was zeventien en zwanger. Reikte je edelmoedigheid zelfs niet zo ver, dat je die ruggegraatloze ellendeling toestond zijn zoon te zien?’


    Ze was lijkbleek geworden. ‘Zoon,’ fluisterde ze.


    ‘Ze was nog een kind, een verschrikt kind, dat al zijn leugens geloofde. Ik had hem willen vermoorden, maar dat had het voor Meg alleen maar erger gemaakt. Maar jij, jij had niet eens genoeg hart om haar de kruimels te gunnen. Je zette je chique leventje voort alsof zij en de jongen niet bestonden. En toen ze opbelde en je smeekte of hij de jongen een of twee keer per jaar mocht zien, noemde je haar een hoer en dreigde je haar haar zoon te laten afnemen als ze nog één keer contact met je dierbare echtgenoot zocht.’


    Ze snakte naar adem. Zwakjes klopte ze op de hand die haar arm vasthield. ‘Alsjeblieft. Alsjeblieft, ik moet even zitten.’


    Hij staarde haar sprakeloos aan. Zodra zijn ergste woede was weggeëbd, zag hij dat er geen schaamte, noch spot of woede in haar ogen stond, maar onvervalste schrik. ‘Lieve hemel,’ zei hij bedaard, ‘je wist het niet.’


    Ze kon slechts het hoofd schudden. Toen zijn greep verslapte, draaide ze zich om en rende ze blindelings het huis in.


    Sloan bleef met zijn handen voor zijn gezicht staan. Alle verachting die hij voor Suzanna had gevoeld, richtte zich nu op zichzelf. Hij liep haar achterna en botste in de deuropening tegen Amanda op, die duidelijk woedend was.


    ‘Wat heb je met haar gedaan?’ Ze duwde hem met twee handen terug. ‘Wat heb je in vredesnaam tegen haar gezegd? Ze is helemaal van streek.’


    Zijn maag kromp ineen. ‘Waar is ze heen gegaan?’


    ‘Je blijft uit haar buurt. Bij de gedachte dat ik begon te geloven dat ik... Verdorie, O’Riley!’


    ‘Mijn eigen mening over mijn gedrag is al slecht genoeg. Waar is ze?’


    ‘Loop naar de hel.’ Ze smeet de terrasdeuren dicht en deed ze op slot.


    Sloan overwoog ze in te trappen, maar liep toen vloekend naar de stenen trap aan de zijkant van het huis. Suzanna stond op het balkon van de eerste verdieping over de rotsen te staren. Hij had amper één stap in haar richting gedaan, toen Amanda op hem af sprong.


    ‘Laat maar.’ Suzanna greep haar hand. ‘Ik moet met hem praten, Mandy. Alleen.’


    ‘Maar...’


    ‘Alsjeblieft. Het is belangrijk. Ga beneden de versieringen afmaken, alsjeblieft.’


    Amanda deed met tegenzin een stap achteruit. ‘Als je erop staat.’ Ze wierp Sloan een dodelijke blik toe. ‘Wees voorzichtig.’


    Toen ze alleen waren, zocht Sloan moeizaam naar de juiste woorden. ‘Mrs. Dumont. Suzanna...’


    ‘Hoe heet hij?’ vroeg ze.


    ‘Wie?’


    ‘De jongen. Hoe heet hij ?’


    ‘Ik...’


    ‘Verdorie, hoe heet hij?’ Ze draaide zich abrupt om. Haar geschoktheid had plaatsgemaakt voor woede. ‘Hij is de halfbroer van mijn kinderen. Ik wil weten hoe hij heet.’


    ‘Kevin. Kevin O’Riley.’


    ‘Hoe oud is hij?’


    ‘Zeven.’


    Ze draaide zich weer naar de zee en sloot haar ogen. Zeven jaar geleden was ze een jong bruidje geweest, vol hoop en dromen en blind van liefde. ‘En Baxter wist het? Wist hij dat ze een kind van hem verwachtte?’


    ‘Ja. Megan wilde eerst aan niemand vertellen wie de vader was, maar nadat ze had opgebeld en met jou had gesproken... Nee, ze heeft niet met jou gesproken, hè?’


    ‘Nee.’ Suzanna bleef recht voor zich uit staren. ‘Misschien met Baxters moeder.’


    ‘Ik bied je mijn verontschuldigingen aan.’


    ‘Dat is niet nodig. Als het een van mijn zusters was geweest, had ik het niet bij een paar harde woorden gelaten.’ Ze sloeg haar armen over elkaar, om de kilte te verdrijven. ‘Ga door.’


    Ze was sterker dan ze eruitzag, dacht Sloan, maar die wetenschap suste zijn geweten niet. ‘Nadat ze had gebeld, is ze ingestort. Uiteindelijk heeft ze me alles verteld. Hoe ze Dumont had ontmoet toen ze in New York een paar vrienden bezocht. Hij was daar voor zaken en liet haar de stad zien. Ze was er nog nooit geweest en het... Hij bracht haar het hoofd op hol. Ze was nog maar een kind.’


    ‘Zeventien,’ mompelde Suzanna.


    ‘En bovendien naïef, maar dat veranderde snel,’ zei hij bitter. ‘Hij schotelde haar al de gebruikelijke onzin over trouwen voor en beloofde haar dat hij naar Oklahoma zou komen om haar familie te ontmoeten. Toen ze eenmaal thuis was, nam hij natuurlijk geen contact met haar op. Ze heeft hem een of twee keer opgebeld. Hij verzon uitvluchten en deed nog meer beloften. Toen ontdekte ze dat ze zwanger was.’


    Hij probeerde zich niet te herinneren hoe boos en bang hij was geweest toen hij hoorde dat zijn kleine zusje zwanger was.


    ‘Toen ze hem inlichtte, veranderde hij snel van tactiek. Hij zei een paar afschuwelijke dingen tegen haar, die haar haar naïviteit deden verliezen. Ze werd snel volwassen. Te snel.’


    Suzanna begreep dat beter dan hij kon vermoeden. ‘Het moet vreselijk moeilijk voor haar zijn geweest, een kind verwachten en beseffen dat de vader er zich niets van zal aantrekken.’


    ‘Ze heeft zich er doorheen geslagen. Ik kom uit een bijzonder hechte familie. Jij kent dat wel.’


    ‘Ja.’


    ‘Gelukkig was geld geen probleem. Ze kon dus al de zorg krijgen die zij en de baby nodig hadden. Ze heeft nooit zijn geld gewild, Suzanna.’


    ‘Dat begrijp ik.’


    ‘En toen Kevin eenmaal was geboren, was Meg grandioos. Ter wille van hem zocht ze weer contact met Dumont. In een laatste poging zoon en vader bij elkaar te brengen, besloot ze een beroep op zijn vrouw te doen. Ze wilde slechts dat haar zoon contact met zijn vader had.’


    ‘Begrijpelijk.’ Enigszins tot bedaren gekomen, draaide ze zich om om hem aan te kijken. ‘Sloan, als ik enige invloed op Bax had, zou ik die gebruiken.’ Ze tilde met een hulpeloos gebaar haar handen op. ‘Maar ik sta machteloos, zelfs met betrekking tot de kinderen die hij verkoos te erkennen.’


    ‘Waarschijnlijk is Kevin beter af met deze situatie, Suzanna...’ Hij streek door zijn verwarde haar. ‘Hoe is een vrouw zoals jij aan Dumont verslingerd geraakt?’


    Ze glimlachte weemoedig. ‘Ik was ooit een jong, naïef meisje, dat geloofde in eeuwig geluk.’


    Hij wilde haar hand pakken, maar wist niet of ze dat gebaar wel op prijs zou stellen. ‘Je zei dat je geen excuses wilde, maar ik zou me desalniettemin een stuk beter voelen als je ze toch zou accepteren.’


    Ze stak haar hand uit. ‘Dat is gemakkelijk wanneer het om familie gaat. Op een bizarre manier zijn we dat, volgens mij.’ Ze drukte zijn hand. Later zou ze zich aan haar verdriet overgeven, beloofde ze zichzelf, maar niet voor lang. ‘Ik wil je een gunst vragen. Ik zou graag willen dat mijn kinderen van het bestaan van Kevin afwisten... en dat ze elkaar konden ontmoeten, tenzij het je zuster van streek zou brengen.’


    ‘Ik vermoed dat ze het op prijs zou stellen.’


    ‘Jenny en Alex zullen in de wolken zijn.’ Ze keek op haar horloge. ‘Nu we het toch over hen hebben, ze zijn waarschijnlijk al thuis en maken tante Coco gek. Ik kan beter gaan.’


    Hij keek naar het terras beneden hem en dacht aan Amanda. ‘Ik ook. Ik moet nog meer rechtzetten.’


    Suzanna trok een wenkbrauw op. ‘Succes.’


    Dat had hij wel nodig. Amanda was gehaast bezig slingers op te hangen, terwijl Lilah op haar gemak ballonnen aan rugleuningen van stoelen bond. Een lange tafel was al bedekt met een wit kleed met franjes.


    Amanda hoorde zijn voetstappen en draaide zich om. Ze wierp hem een vernietigende blik toe.


    Haar zus begreep meteen dat er iets aan de hand was. ‘Kom.’ Ze tikte met een vinger tegen een ballon. ‘Ik ga eens kijken of tante Coco’s chocoladetaartjes klaar zijn.’ Naast Sloan hield ze haar pas in. Ze keek hem koel aan. ‘Het zou me spijten als ik me in je had vergist.’ Daarna liep ze naar binnen. Na een korte aarzeling sloot ze de terrasdeuren achter zich.


    Amanda verloor geen seconde. ‘Jij hebt lef, of misschien ben je gewoon stom, om je hier te vertonen na wat je hebt gedaan.’


    ‘Je weet er niets van. Suzanna en ik hebben het uitgepraat.’


    ‘Dat had je gedacht!’ Ze smeet een pakje met roze en zilveren papieren bordjes op de tafel. ‘Bij lange na niet. Een paar uur geleden had je me er bijna van overtuigd dat je het soort man was om wie ik kon geven... En dan kom ik thuis en zie mijn zuster zich volkomen overstuur uit de voeten maken. Ik wil weten wat je hebt gedaan.’


    ‘Ik was vals voorgelicht. En het spijt me.’


    ‘Dat is niet voldoende.’


    Hij was nog te geëmotioneerd om redelijk te zijn. ‘Je zult het er toch mee moeten doen. Als je meer wilt weten, moet je het aan Suzanna vragen.’


    ‘Ik vraag het aan jou.’


    ‘En ik zeg dat het voorval iets tussen haar en mij was. Je hebt er niets mee te maken.’


    ‘Je vergist je.’ Ze kwam dreigend op hem af. ‘Als je met één Calhoun overhoop ligt, krijg je hen allemaal op je nek. Ik moet je wel verdragen tot na de bruiloft, aangezien je getuige bent, maar daarna zal ik alles in het werk stellen om je zo snel mogelijk terug te sturen naar Oklahoma.’


    Tot het uiterste getergd, greep hij haar bij haar revers. ‘Ik heb je al eerder verteld dat ik afmaak waaraan ik ben begonnen.’


    ‘Je bent klaar, O’Riley. De Towers heeft je niet meer nodig, en ik kan je missen als kiespijn.’


    Hij wilde haar juist bewijzen dat ze het bij het verkeerde eind had, toen Trent de terrasdeuren opende. Na één blik op zijn woest kijkende vriend en aanstaande schoonzuster schraapte hij discreet zijn keel. ‘Ik geloof dat ik ongelegen kom.’


    ‘Integendeel.’ Amanda gaf Sloan met haar elleboog een stomp in zijn maag voor ze een stap naar achter deed. ‘We hebben vanavond geen behoefte aan mannen. Waarom gaan jij en deze vent, met wie je ons hebt opgescheept, niet iets mannelijks doen?’ Ze wrong zich langs Trent heen en beende het huis in.


    ‘Dat is dat.’ Trent liet zijn ingehouden adem ontsnappen. ‘Had ik melding gemaakt van het temperament van de Calhouns toen ik je voor dit karwei vroeg?’


    ‘Nee.’ Met een woedende blik op de deur waardoor Amanda was verdwenen, wreef Sloan over zijn maag. ‘Bestaat er ergens in deze stad een donkere, lawaaiige bar?’


    ‘We vinden er vast wel een.’


    ‘Oké. Dan gaan we ons bedrinken.’


    


    Ze vonden zonder moeite een bar die aan de eisen voldeed. Sloan liet zich aan een tafeltje zakken en bestelde meteen whisky. Zodra het werd gebracht, dronk hij zijn glas half leeg. Tijdens de eerste twee glazen vertelde hij Trent over zijn woordenwisseling met Suzanna.


    ‘Is Baxter Dumont Kevins vader? Dat heb je me nooit verteld.’


    ‘Ik heb Meg beloofd dat ik het niemand zou vertellen. Zelfs mijn ouders weten het niet.’


    Trent zweeg even en nam in gedachten verzonken een slok sodawater. ‘Je kunt je nauwelijks voorstellen dat zo’n egoïst erin is geslaagd drie leuke kinderen te verwekken.’


    ‘Het is inderdaad een raadsel.’ Sloan bestelde nog een rondje. ‘En dan ontlaad ik al mijn agressie op Suzanna.’ Hij vloekte. ‘Verdorie, Trent. Ik zal nooit kunnen vergeten hoe ze keek toen ik tegen haar tekeerging.’


    ‘Ze komt er wel overheen. Uit C.C.’s verhalen heb ik begrepen dat ze wel voor hetere vuren heeft gestaan.’


    ‘Misschien. Maar ik hou er niet van iemand die het niet verdient een veeg uit de pan te geven. Ik voelde me al vreselijk voordat Amanda me de les begon te lezen.’


    ‘Die vrouwen nemen het voor elkaar op.’


    ‘Dat heb ik gemerkt.’ Sloan nam nog een slok.


    ‘Waarom heb je haar niet uitgelegd hoe de vork in de steel zat?’


    Sloan haalde de schouders op. ‘Het ging haar niet aan.’


    ‘Je hebt het mij zoëven uitgelegd.’


    ‘Dat is wat anders.’


    ‘Oké. Wil je zoutjes?’


    ‘Nee.’


    Ze zaten een tijdje zwijgend tegenover elkaar. Twee totaal verschillende mannen: de ene in verschoten jeans, de andere in een op maat gesneden broek; de ene onderuitgezakt in zijn stoel, de andere waakzaam rechtop. Ze kwamen beiden uit een familie met geld -die van Trent van onroerend goed, die van Sloan uit olie - maar hun achtergrond en familieleven waren heel anders. Trent had voor het eerst een hechte familie ontmoet toen hij met de Calhouns kennismaakte, Sloan daarentegen kwam zelf uit zo’n familie. Ze hadden bijna niets gemeen, en toch waren ze al meer dan tien jaar vrienden.


    Gekweld door zelfmedelijden schepte Sloan er behagen in langzaam maar zeker dronken te worden.


    Trent herkende de symptomen en zorgde er angstvallig voor nuchter te blijven.


    Over zijn glas heen, het zoveelste glas, keek Sloan zijn vriend aan. ‘Wanneer ben je begonnen basketballschoenen te dragen?’


    Trent keek naar zijn voeten en grinnikte verstolen. Ze waren een teken van de mate waarin een heetgebakerde brunette zijn leven had veranderd.


    ‘En je draagt geen stropdas. Hoe komt dat?’


    ‘Omdat ik verliefd ben.’


    ‘Juist.’ Sloan slaakte een verwensing en leunde achterover. ‘Zie je wat er met je gebeurt? Het maakt je gek.’


    ‘Je hebt een hekel aan stropdassen.’


    ‘Precies. Die verdraaide vrouw heeft me gek gemaakt vanaf het eerste moment waarop ik haar zag.’


    ‘C.C.?’


    ‘Natuurlijk niet. We hadden het over Amanda.’


    ‘Inderdaad.’ Trent glimlachte. ‘Er is altijd wel de een of andere vrouw die jou gek maakt. Ik heb nog nooit iemand ontmoet met zo’n sterke genegenheid voor het zwakke geslacht.’


    ‘Zwak! Vergeet het maar. Eerst botst ze tegen me op, daarna gooit ze me op de grond. Ik kan amper twee woorden zeggen, of ze vliegt me in de haren.’ Nadat hij nog een drankje had besteld, leunde hij over de tafel heen om zijn vriend wat te vertellen. ‘Je kent me langer dan tien jaar. Vind je me niet een gelijkmoedig, minzaam mens?’


    ‘Beslist.’ Trent grinnikte. ‘Behalve wanneer je dat niet bent.’


    Sloan sloeg met zijn hand op tafel. ‘Zie je wel.’ Instemmend knikkend, haalde hij een sigaar te voorschijn. ‘Wat is er dus in vredesnaam met haar aan de hand?’


    ‘Dat kun jij me beter vertellen.’


    ‘Dat zal ik doen.’ Hij prikte Trent bijna met zijn sigaar in het gezicht. ‘Ze heeft een duivels humeur en is bovendien zo koppig als een ezel. Als je erin slaagt je ogen van haar benen te houden, is dat duidelijk genoeg te zien.’ Hij wierp een dreigende blik in zijn glas. ‘Ze heeft beslist eersteklas benen.’


    ‘Dat heb ik gemerkt. Dat zit in de familie.’ Toen Sloan zijn whisky naar binnen goot, trok hij een gezicht en vroeg streng: ‘Moet ik je straks naar huis dragen?’


    ‘Dat zit er wel in.’ Hij leunde weer achterover.


    ‘Waarom ga je eigenlijk trouwen, Trent? We kunnen ons beter uit de voeten maken nu het nog kan.’


    ‘Omdat ik van haar hou.’


    ‘Juist.’ Sloan blies zuchtend een rookwolk uit. ‘Op die manier nemen ze je te grazen. Ze brengen je zo in de war, dat je niet meer helder kunt denken. Er was een tijd dat ik dacht dat vrouwen een geschenk uit de hemel waren, maar nu weet ik wel beter. Ze leven maar voor één ding: het leven van een man tot een hel maken.’ Hij keek loensend naar Trent. ‘Heb je gezien hoe haar achterwerk heen en weer zwiept wanneer ze loopt - vooral wanneer ze, zoals gewoonlijk, haast heeft?’


    Met een onderdrukte lach hief Trent zijn glas. ‘Daar drinken we er eentje op.’


    ‘En de brutale manier waarop ze tegen je schreeuwt. Haar ogen schieten dan vuur. En wanneer je haar grijpt om haar de mond te snoeren, lieve hemel!’ Hij nam nog een flinke slok whisky, in een vergeefse poging het vuur te blussen. ‘Heb je wel eens per ongeluk schrikdraad aangeraakt?’


    ‘Niet dat ik weet.’


    ‘Het brandt,’ mompelde Sloan. ‘Het brandt als de hel en berooft je even van je verstand. Wanneer je weer bijkomt, ben je versuft en beverig.’


    Trent zette voorzichtig zijn glas neer en leunde voorover om zijn vriend goed te bekijken. ‘Sloan, leidt dit tot wat ik vermoed, of ben je alleen maar dronken?’


    ‘Niet dronken genoeg.’ Geërgerd schoof hij zijn glas opzij. ‘Sinds ik haar heb ontmoet, heb ik nog geen nacht goed geslapen. Het is alsof er nooit iemand anders is geweest. Alsof er nooit iemand anders zal zijn.’ Hij leunde met zijn ellebogen op tafel en wreef met zijn handen over zijn ogen. ‘Ik ben waanzinnig verliefd op haar, Trent, en als ik haar op dit moment in handen zou krijgen, zou ik haar wurgen.’


    ‘De Calhouns hebben dat effect op een man.’ Hij grinnikte naar Sloan. ‘Welkom bij de club.’


    


    Het heeft de hele dag geregend, waardoor ik niet naar de rotsen kon. Het grootste deel van de dag heb ik met de kinderen spelletjes gedaan om hen in een goed humeur te houden. Ze maakten ruzie, natuurlijk, maar Nanny leidde met koekjes hun aandacht af. Zelfs de jongens genoten van het theepartijtje: we dronken uit de kopjes van Colleens kleine theeserviesje. Voor mij was het een van die uitzonderlijke dagen die een moeder nooit vergeet - de manier waarop de kinderen lachten, hun grappige vragen... Toen het tijd voor hun middagdutje werd, legden ze hun hoofdjes in mijn schoot, uitgeput van het spel.


    De herinnering aan deze dag is mij dierbaar. Ze zullen niet lang meer mijn kleintjes zijn. Colleen heeft het al over feesten en baljurken.


    Ik vraag me af hoe mijn leven zou zijn als Christian in plaats van Fergus de salon binnen zou wandelen. Hij zou niet met een afwezig knikje de karaf met cognac openen. Hij zou niet vergeten naar het wel en wee van zijn kinderen te vragen.


    Nee, mijn Christian zou eerst met uitgestrekte handen naar mij toe komen, terwijl ik opstond om hem te kussen. Hij zou lachen, zoals hij lacht tijdens onze gestolen uren op de rotsen.


    En ik zou gelukkig zijn. Zonder deze bitterzoete pijn in mijn hart; zonder dit schuldgevoel. Ik zou niet meer de rust en eenzaamheid van mijn toren hoeven te zoeken, of mijn dromen in dit boek hoeven te schrijven.


    Ik zou mijn dromen beleven.


    Dit is echter slechts fantasie, zoals de verhalen die ik de kinderen voor het slapen gaan vertel - verhalen over knappe prinsen en schone jonkvrouwen, met een gelukkig slot.


    Mijn leven is echter geen sprookje. Maar misschien zal iemand op een dag dit schriftje vinden en mijn verhaal lezen. Ik hoop dat die persoon vriendelijk en edelmoedig is, me niet veroordeelt om mijn ontrouw aan een echtgenoot van wie ik nooit heb gehouden, maar mijn vreugde deelt over die paar uren die ik doorbreng met een man die ik zelfs na de dood nog zal liefhebben.
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    Sloans hoofd leek gevuld met minuscule mannetjes met pikhouwelen. Om hen tot rust te brengen, draaide hij zich om. Dat bleek echter een fatale vergissing: de beweging was het startsein voor een drumband, die geduldig had staan wachten op een teken om in actie te kunnen komen. Behoedzaam trok Sloan een kussen over zijn gezicht, in de hoop het geluid te smoren.


    Het gedreun hield echter aan. Langzaam drong het tot hem door dat het van buiten zijn hoofd kwam: er werd op de deur gebonsd. Om een eind aan het lawaai te maken, kroop hij moeizaam uit bed, bedenkend dat er gelukkig niemand was die hem kon horen kreunen.


    Toen hij eindelijk bij de deur in het portaal was en die open had gerukt, had Amanda slechts één blik nodig om te zien wat er met hem aan de hand was. Zijn deerniswekkende verschijning, met bloeddoorlopen ogen en ongeschoren kin, sprak boekdelen. Zo te zien was hij te dronken geweest om zich uit te kleden, want hij droeg nog steeds zijn spijkerbroek, die helemaal verkreukeld was.


    ‘Je ziet eruit alsof je een kostelijke avond hebt gehad, gisteren,’ zei ze stijf.


    Haar als altijd frisse uiterlijk bezorgde hem moordneigingen. ‘Als je hier bent gekomen om mijn dag te verpesten, ben je te laat.’ Hij wilde de deur dicht doen.


    Ze hield hem tegen en stapte naar binnen. ‘Ik moet je iets zeggen.’


    ‘Je hebt het gezegd.’ Hij draaide zich abrupt om, wat hij onmiddellijk betreurde. Hoewel zijn hoofd venijnig bonsde, zwoer hij zijn laatste restje waardigheid te bewaren. Hij zou niet naar bed kruipen, maar lopen.


    Omdat hij er zo meelijwekkend uitzag, besloot ze hem te helpen. ‘Kennelijk voel je je behoorlijk beroerd.’


    ‘Beroerd?’ Hij kneep zijn oogleden samen om te voorkomen dat zijn ogen uit zijn hoofd vielen. ‘Nee, ik voel me het heertje. Gewoonweg het heertje. Ik ben gek op katers.’


    ‘Een koude douche, een paar aspirientjes en een behoorlijk ontbijt doen wonderen.’


    Er welde een grom uit zijn keel op. ‘Calhoun, je begeeft je op gevaarlijk terrein.’ Hij wankelde in de richting van de badkamer.


    ‘Ik zal je niet lang in de weg staan.’ Vastbesloten haar taak te volbrengen, volgde ze hem. ‘Ik wilde alleen met je praten over...’ Ze zweeg plotseling toen hij de deur van de badkamer in haar gezicht dicht smeet. ‘Wel ja.’ Beledigd zette ze haar handen op haar heupen.


    Binnen wrong Sloan zich uit zijn jeans, waarna hij onder de douche stapte. Zich met één hand tegen de muur staande houdend, draaide hij de koude kraan wijd open. Zijn luide verwensing weerkaatste tegen de muren en in zijn hoofd. Toch kwam hij even later iets vaster ter been uit de douchecabine. Hij strompelde naar het toiletkastje, opende moeizaam een buisje aspirines en verzwolg er drie.


    Zijn kater was nog niet verdwenen, dacht hij, maar hij was nu in ieder geval klaarwakker, zodat hij er ten volle van kon genieten. Met een handdoek om zijn middel liep hij de zitkamer in.


    Hij had gedacht dat Amanda de hint had begrepen en was vertrokken. Ze stond echter met haar bril op het puntje van haar neus over zijn tekenbord gebogen. Meteen merkte hij dat ze intussen had opgeruimd: asbakken waren geleegd, kopjes op het dienblad gezet, rondslingerende kledingstukken opgeraapt. Meteen daarna had ze kennelijk zijn tekeningen opgemerkt, want ze had haar handen nog vol kleren.


    ‘Wat ben je in hemelsnaam aan het doen?’


    Ze keek op en glimlachte geveinsd opgewekt. ‘O, je bent er weer.’ Bij het zien van de vochtige handdoek, als enige kledingstuk, hield ze haar ogen zorgvuldig op zijn gezicht gericht. ‘Ik bekeek je werk.’


    ‘Dat bedoel ik niet. Waarom ruim je mijn rotzooi op? De rol van Miep Kraak is toch geen onderdeel van je baan?’


    ‘Het leek me onmogelijk in zo’n zwijnestal te werken.’


    ‘Ik werk graag in een zwijnestal, anders had ik mijn spullen zelf wel opgeraapt.’


    ‘Uitstekend.’ Verbolgen gooide ze zijn kleren door de kamer. ‘Zo beter?’


    Langzaam ontdeed hij zich van een op zijn hoofd beland T-shirt. ‘Calhoun, weet je wat gevaarlijker is dan een man met een kater?’


    ‘Nee.’


    ‘Niets.’ Hij kwam dreigend op haar af toen er weer op de deur werd geklopt.


    ‘Dat is je ontbijt,’ kondigde Amanda met afgemeten stem aan, terwijl ze naar de deur beende. ‘Ik heb gezegd dat het haast had.’


    Verslagen liet Sloan zich op de sofa zakken. Hij steunde zijn hoofd voor alle zekerheid op zijn handen, zodat het niet kon vallen. ‘Ik wil geen ontbijt.’


    ‘Eet, en bespaar me je zelfmedelijden.’ Ze tekende de rekening en droeg het blad zelf naar het tafeltje voor de bank. ‘Toost van volkorenbrood, zwarte koffie en een tomatensap, met een flinke scheut tabasco. Dat zal de scherpe kantjes weghalen.’


    ‘Een elektrische schuurmachine zou de scherpe kantjes nog niet kunnen verwijderen,’ mopperde hij, zijn hand naar de koffie uitstekend.


    Tevreden over dit begin, zette Amanda haar bril af. Hij zag er werkelijk beklagenswaardig uit, dacht ze. Zijn natte haar hing druipend in zijn gezicht. Ze weerstond de aandrang naast hem neer te knielen en die vochtige krullen uit zijn gezicht te strijken. Haar drang tot zelfbehoud was sterker; hij zou waarschijnlijk haar hand hebben afgehakt.


    ‘Trent vertelde me dat je gisteravond nogal wat hebt gedronken.’


    Na een slok van het gepeperde tomatensap wierp hij haar een argwanende blik toe. ‘Dus kwam je persoonlijk de gevolgen bekijken.’


    ‘Niet precies.’ Haar vingers speelden met de bovenste knoop van haar jasje. ‘Aangezien het mijn schuld is dat je in deze toestand verkeert, dacht ik dat ik moest...’


    ‘Stop. Als ik dronken word, komt dat doordat mijn hand de fles grijpt.’


    ‘Ja, maar...’


    ‘Ik zit niet verlegen om je medelijden, Calhoun, evenmin als om je schuldgevoelens of je diensten als kamermeisje.’


    Ze bedwong een woedende uitval. ‘Ik kwam alleen langs om mijn verontschuldigingen aan te bieden.’


    Hij nam een hap toost. Het kalmeerde zijn opstandige maag. ‘Waarvoor?’


    ‘Voor wat ik heb gezegd, en voor mijn gedrag gisteren.’ Met haar figuur verlegen, liep ze naar het raam. Zonder op Sloans kreet van pijn te letten, trok ze de gordijnen open. ‘Hoewel ik nog steeds vind dat ik in mijn recht stond. Ik wist per slot van rekening alleen dat je Suzanna had gekwetst.’ Er sprak echter berouw uit haar ogen toen ze zich omdraaide. ‘Toen ze me over je zuster vertelde - over Bax - kon ik me je gevoelens echter voorstellen. Verdorie, Sloan, je had het me zelf kunnen vertellen.’


    ‘Misschien. Misschien had je me kunnen vertrouwen.’


    Ze speelde nerveus met de poten van haar bril. ‘Het was niet echt een kwestie van vertrouwen, eerder een automatische reactie. Je weet niet wat Suzanna heeft doorstaan, hoe diep ze was gekwetst. Of als je het wel weet, vanwege je eigen zuster, dan zou je moeten begrijpen waarom ik die blik in haar ogen niet nog een keer kon verdragen.’ Ze keek hem met vochtige ogen aan. ‘En het was erger, omdat ik iets voor je voel.’


    Tegen tranen was hij nooit bestand geweest. Hij stond op en pakte haar handen. ‘Ik heb gisteren ook de nodige vergissingen begaan.’ Glimlachend wreef hij haar handen over zijn wang. ‘Ik geloof dat het voor jou even moeilijk is je te verontschuldigen als voor mij.’


    ‘Je hebt gelijk.’


    ‘Laten we het vergeten,’ mompelde hij, voorover buigend om haar te kussen.


    Ze deinsde achteruit. ‘Ik moet echt mijn gedachten verzamelen.’


    Hij greep haar hand weer. ‘Ik moet echt de liefde met je bedrijven.’


    Het hart klopte haar in de keel. Zijn reactievermogen benam haar de adem. ‘Ik, eh, heb dienst. Mijn pauze is al om, en Stenerson...’


    ‘Zal ik hem bellen?’ Nog steeds glimlachend, begon hij haar vingers te kussen. Zijn kater werd verdrongen door een veel plezieriger gevoel in zijn maag. ‘Dan vertel ik hem dat ik de assistent-manager een paar uur nodig heb.’


    ‘Ik denk...’


    ‘Daar ga je weer,’ prevelde hij, met zijn lippen op haar mond.


    ‘Nee, werkelijk, ik moet...’ Als verdoofd voelde ze zijn lippen over haar hals dwalen. ‘Ik moet echt terug naar mijn bureau. En ik...’ Ze hapte naar adem. ‘Ik moet het zeker weten.’ Uit lijfsbehoud trok ze zich los. ‘Ik moet weten wat ik doe.’


    ‘Luister goed, Calhoun. Zoals afgesproken, denk je erover na, heel diep, tot na de bruiloft.’ Voor ze tot zichzelf was gekomen, legde hij zijn hand stevig om haar kin. ‘En als je na de bruiloft niet naar me toe komt, doe je er goed aan heel hard weg te lopen.’


    De rimpel verscheen op haar voorhoofd. ‘Dat klinkt als een ultimatum.’


    ‘Nee, het is een feit. Als ik jou was, zou ik me nu uit de voeten maken, nu het nog kan.’


    Waardig marcheerde ze naar de deur, voor ze zich met een verleidelijke glimlach omdraaide. ‘Eet smakelijk.’ Daarna sloeg ze de deur hard dicht. Ze kon hem bijna zijn gekwelde hoofd zien vasthouden.


    


    ‘Ik had niet gedacht dat ik nerveus zou zijn.’ C.C. staarde naar de bruidsjurk van witte, met kant afgezette zijde, die aan haar kastdeur hing. ‘Misschien had ik beter mijn doordeweekse kleren kunnen dragen.’


    ‘Doe niet zo belachelijk. En zit stil.’ Amanda boog voorover om een beetje meer rouge op de wangen van haar zuster aan te brengen. ‘Je behoort nerveus te zijn.’


    ‘Waarom?’ Geërgerd over zichzelf, drukte C.C. een hand tegen haar opspelende maag. ‘Ik hou van Trent en wil trouwen. Waarom zou ik nerveus moeten zijn nu dat gaat gebeuren?’ Ze keek weer naar de jurk en slikte. ‘Binnen een uur.’


    Amanda grinnikte. ‘Misschien moet ik tante Coco roepen om je een spoedcursus over de bloemen en de bijen te geven.’


    ‘Grapjas.’ Het idee maakte haar niettemin aan het lachen. ‘Wanneer komt Suzanna terug?’


    ‘Zoals ik zei, zodra ze de kinderen heeft aangekleed. Jenny mag dan weg zijn van haar rol als bruidsmeisje, Alex is een uitermate weerspannige bruidsjonker. Hij zou liever een machinegeweer door het gangpad dragen dan een satijnen kussen. En voor je het nog een keer vraagt, Lilah wordt geacht er beneden op toe te zien dat alles naar behoren verloopt. Hoewel het mijn begrip te boven gaat dat we haar dat toevertrouwen.’


    ‘Maak je geen zorgen. Belangrijke dingen regelt ze altijd naar wens.’ C.C. legde een hand op die van Amanda. ‘En dit ís belangrijk, Mandy.’


    ‘Dat weet ik, liefje. Het is de belangrijkste dag van je leven.’ Met vochtige ogen legde ze haar wang tegen die van C.C. ‘Ik moet eigenlijk iets diepzinnigs zeggen, maar ik kan alleen maar zeggen dat ik hoop dat je gelukkig wordt.’


    ‘Beslist. Bovendien ga ik niet echt weg. We zullen meestal hier wonen, behalve wanneer... wanneer we in Boston zijn.’ Haar stem klonk verstikt.


    ‘Niet huilen,’ zei Amanda waarschuwend. ‘Heb niet de moed met rode ogen en een lopende neus in de tuin te verschijnen, na al het werk dat ik heb verzet om je mooi te maken.’ Ze snoot haar eigen neus en deed een stap naar achter. ‘Ik zal je helpen bij het aankleden.’


    Even later kwam Suzanna binnen, met aan iedere hand een kind. Ze wist met moeite haar tranen te bedwingen. ‘C.C., je ziet er prachtig uit.’


    ‘Weet je het zeker?’ Zenuwachtig plukte ze aan het kant om haar hals. De jurk, in feite een smalle koker, was elegant door zijn eenvoud. Slechts de hals en de zoom waren met kant afgezet. ‘Misschien had ik iets minder formeels moeten kiezen.’


    ‘Nee, hij is volmaakt.’ Suzanna boog zich over naar haar zoon. ‘Alex, sta alsjeblieft vijf minuten stil.’


    Hij produceerde de smalende grijns die hij voor de spiegel had geoefend. ‘Ik haat ceintuurs.’


    ‘Dat weet ik. Maar als je wilt voorkomen dat ik hem om je mond bind, moet je stilstaan.’ Ze gaf hem een kneepje in zijn neus en rechtte haar rug. Toen wendde ze zich tot C.C.‘Ik heb iets voor je.’ Ze overhandigde haar een doosje.


    Zodra C.C. het had opengemaakt, fluisterde ze: ‘Mamma’s ketting.’ Het was één saffier, in de vorm van een druppel, aan een gevlochten gouden ketting.


    ‘Tante Coco heeft hem aan mij gegeven toen ik... op mijn huwelijksdag.’ Ze bevestigde hem om haar zusters hals. ‘Hij is nu van jou; ik wil dat jij hem op jouw huwelijksdag draagt.’


    C.C. sloot haar vingers om de steen. ‘Ik ben niet meer nerveus.’


    ‘Dan is het mijn beurt om in paniek te raken.’ Amanda gaf haar een vluchtige kus. ‘Ik vlieg naar beneden om te kijken of alles volgens schema verloopt.’


    ‘Mandy...’


    Amanda glimlachte over haar schouder. ‘Ja, ik stuur Lilah naar boven.’ Ze haastte zich de deur uit, de trap af, onderwijl in gedachten haar taken nalopend. Onderweg naar de tuin bleef ze even voor de spiegel in de hal staan om de bloem steviger achter haar oor te steken.


    ‘Je ziet er fantastisch uit.’ Sloan stond achter haar. ‘Absoluut fantastisch.’


    ‘Dank je.’ Ze stonden elkaar even verlegen aan te kijken, een man in smoking en een vrouw in een perzikkleurige, halflange japon. ‘Ik, eh, waar is Trent?’


    ‘Hij had een paar minuten voor zichzelf nodig; zijn vader kwam langs met advies. Een man die zo vaak getrouwd is geweest, komt vast met interessante gezichtspunten.’ Hij lachte om de uitdrukking op Amanda’s gezicht. ‘Wees gerust. Ik heb hem naar buiten gelokt met een glas champagne en Coco. Ze schijnen oude vrienden te zijn.’


    ‘Ik geloof dat ze hem lang geleden eens heeft ontmoet.’ Toen Sloan een stap dichterbij deed, begon ze gejaagd te praten. ‘Je ziet er uitstekend uit. Ik had niet verwacht dat je er in een smoking zo goed zou uitzien.’ Zonder acht te slaan op zijn geschater, ratelde ze door. ‘Ik bedoel dat ik niet had verwacht dat hij je zou staan. Ik bedoel...’


    ‘Je bent lief wanneer je zo geagiteerd bent.’


    Daar moest ze om lachen. Voor zover ze zich kon herinneren, had niemand haar er ooit van beschuldigd er lief uit te zien. ‘Ik moet echt gaan.’ Voor ze toegaf aan de neiging zijn das recht te trekken of iets anders sentimenteels te doen, vond ze. ‘We beginnen over een paar minuten. De gasten moeten worden opgevangen.’


    ‘De meesten zijn al in de tuin.’


    ‘De fotograaf.’


    ‘Staat opgesteld.’


    ‘De champagne.’


    ‘Op ijs.’ Het volgende moment tilde hij haar kin op. ‘Maken bruiloften je nerveus, Calhoun?’


    ‘Deze wel.’


    ‘Reserveer je een dans voor me?’


    ‘Natuurlijk.’


    Hij speelde met de bloem in haar haar. ‘En later?’


    ‘Ik...’


    ‘C.C. is klaar!’ brulde Alex van boven.


    Lachend kuste Sloan haar vingers. ‘Maak je niet ongerust. Ik zal ervoor zorgen dat de bruidegom op zijn plaats staat.’


    ‘Oké, en... verdorie!’ Misnoegd greep ze de hoorn van de rinkelende telefoon. ‘Hallo? O, William, ik kan echt niet praten. De bruiloft begint... Morgen?’ Ze streek afwezig door haar haren. ‘Nee, natuurlijk. Ja, dat is goed. Laat in de middag komt het beste uit. Drie uur? Tot dan.’ Nog uit haar doen van dit onverwachte telefoontje, draaide ze zich om.


    Sloan bekeek haar met koele, taxerende groene ogen. ‘Je begeeft je op glad ijs, Calhoun.’


    ‘Zo klonk het niet.’ Ze fronste; er was immers geen reden zich te rechtvaardigen. ‘Wat bedoel je met glad ijs?’


    ‘Dat bespreken we later wel. We moeten nu naar een bruiloft.’


    ‘Je hebt volkomen gelijk.’ Ze beenden weg, in tegengestelde richtingen.


    Een paar ogenblikken later liepen de vrouwen achter elkaar het tuinpad af. Voorop Suzanna, daarna Lilah, daarachter Amanda, gevolgd door een stralende Jenny en een zich zichtbaar generende Alex. Ze namen hun plaatsen in, waarbij Amanda haar best deed niet in Sloans richting te gluren.


    Daarna vergat ze alles; C.C. kwam naar voren, met een gazen sluier voor haar gezicht. Coco hield haar arm vast, huilend, omdat ze op het punt stond haar jongste nichtje weg te geven.


    Het huwelijk van haar zuster werd voltrokken onder een prieel van zacht geurende blauweregen. Door een mist van tranen zag ze de man, die nu haar zwager was, de ring met smaragden aan C.C.’s vinger schuiven. De blik die ze wisselden, was veelzeggender dan een uitwisseling van beloften. Toen C.C. smachtend opkeek, kreeg ze haar eerste kus als echtgenote.


    ‘Is het eindelijk voorbij ?’ wilde Alex weten.


    ‘Nee,’ antwoordde Amanda, terwijl haar blik naar Sloan gleed. ‘Het begint pas.’


    


    ‘Mooie bruiloft.’


    Amanda slaagde erin beamend te knikken toen Trents vader eindelijk klaar was met zijn uitgebreide felicitatie.


    ‘Trent heeft me verteld dat jij het hebt georganiseerd,’ vervolgde hij meteen.


    ‘Daar ben ik goed in.’ Ze gaf hem een bord voor het koude buffet.


    ‘Dat heb ik gehoord. Ik had ook gehoord dat alle zusters mooi zijn. Dat kan ik nu bevestigen.’


    Hij was werkelijk een elegante oude flirt, bedacht Amanda, kijkend naar de gebruinde man in het volmaakte pak. Ze beantwoordde zijn glimlach terwijl hij eten op zijn bord laadde. ‘We vinden het fijn u in de familie welkom te heten,’ merkte ze vriendelijk op.


    ‘Het is vreemd verlopen,’ zei hij. ‘Een jaar geleden zeilde ik in de baai. Toen ik opkeek, zag ik dit huis. Ik móest het bezitten. Nu maakt het niet alleen deel uit van mijn zaak, maar van mijn familie.’ Hij wierp een blik op Trent en C.C., die op het terras dansten. ‘Ze heeft hem gelukkig gemaakt,’ constateerde hij kalm. ‘Ik heb daar helaas nooit helemaal de slag van gehad.’ Schouderophalend schudde hij die gedachte van zich af. ‘Wil je dansen?’


    ‘Graag.’


    Ze hadden nauwelijks drie stappen op de dansvloer gezet, toen Sloan Coco in het rond draaide en handig met Trents vader van partner verwisselde.


    ‘Dat had je kunnen vragen,’ zei Amanda verwijtend, zodra zijn armen om haar heen gleden.


    ‘Dat heb ik al eerder gedaan. Coco zal trouwens op gepaste wijze met hem flirten, in plaats van hem als een ver familielid te behandelen.’


    Dat was inderdaad zo. Toen Amanda naar haar tante keek, zag ze dat die St. James al aan het lachen had gemaakt. Hij keek Coco stralend aan.


    ‘Alles loopt gesmeerd, geloof ik,’ mompelde ze.


    ‘Perfect.’ Even perfect als zij in zijn armen paste. ‘Je hebt uitstekend werk verricht.’


    ‘Dank je. Ik hoop overigens dat het voorlopig de laatste bruiloft is.’


    ‘Denk je er niet over zelf te trouwen?’


    Ze raakte uit de maat en struikelde bijna over zijn voeten. ‘Nee... Dat wil zeggen, ja, maar niet echt.’


    ‘Dat is een duidelijk antwoord.’


    ‘Ik bedoel niet in de nabije toekomst.’ Ongeacht haar verlangen naar Sloan. ‘De eerstvolgende jaren zal ik het druk hebben met het hotel. Ik heb altijd een eersteklas hotel willen leiden. Het lijkt me heerlijk het beleid te kunnen bepalen in plaats van het alleen maar uit te voeren. Daarvoor heb ik gewerkt, en nu Trent me de kans geeft, kan ik me geen verdeelde loyaliteit veroorloven.’


    ‘Een interessant standpunt. Ik ontdekte telkens dat ik op het punt stond een vergissing te begaan wanneer ik me aan één persoon en één plaats wilde binden.’


    ‘Dat komt er ook nog bij.’ Ze glimlachte, opgelucht over het feit dat ze geen ruzie maakten. ‘Ik heb het nooit gevraagd, maar ik neem aan dat je veel reist.’


    ‘Af en toe. Een tekenbord is draagbaar. Misschien zou je zelf eens op reis willen, om het hotelwezen te onderzoeken. Waarom zoeken we niet een rustig plekje om daarover te praten?’


    ‘Sorry, ik ben hier nodig. En als je wilt helpen, gedraag je dan als getuige en ga in de keuken nog een paar flessen champagne halen.’ Ze stak haar arm door de zijne. ‘Ik moet toch de serpentine uit mijn kamer halen.’


    ‘Serpentine?’


    ‘Om de auto te versieren.’


    ‘Weet je wat,’ begon Sloan toen ze bij de keuken stonden. ‘Waarom kan ik niet mee naar je kamer om je met de serpentine te helpen?’


    ‘Omdat ik de auto wil versieren voor ze van hun huwelijksreis terugkeren.’ Lachend nam ze de benen.


    Halverwege de gang op de eerste verdieping bracht een geluid op de verdieping erboven haar tot staan. Ze was vertrouwd met gekraak en gepiep in dit oude huis, maar dit waren ontegenzeggelijk voetstappen. Zich afvragend of een van de bruiloftsgasten misschien had besloten ongestoord een ronde door het huis te maken, liep ze terug naar de trap. Bovenaan ontwaarde ze Fred, die opgerold lag te slapen.


    ‘Wat een waakhond,’ mopperde ze, zich bukkend om hem wakker te schudden. Hij rolde met een onvast gesnurk op zijn zij. ‘Fred?’ Gealarmeerd schudde ze hem nog een keer door elkaar, maar hij bleef onbeweeglijk liggen. Toen ze hem optilde, zakte zijn hoofd op haar hand. Terwijl ze nog voorovergebogen stond, kreeg ze van achter een duw, die haar met haar hoofd tegen de muur deed belanden.


    Verdoofd ging ze op haar knieën zitten. Iemand rende de trap af. Het volgende moment sprong ze op en zette ze de achtervolging in, met Fred als een harige voetbal onder haar arm geklemd. Met gespitste oren bleef ze op de overloop van de eerste verdieping even staan, daarna rende ze de trap af. Op de onderste trede verloor ze bijna haar evenwicht.


    ‘Vanwaar die haast?’ Sloan had haar vastgegrepen en keek haar grijnzend aan. Zijn blik gleed over haar verwarde haar en de op haar schouder gezakte bloem. ‘Wat heb je gedaan, Calhoun? Ben je over de hond gestruikeld?’


    ‘Heb je hem gezien?’ vroeg ze. Ze maakte zich los uit Sloans greep en rende naar de deur.


    ‘Wie?’


    ‘Er was iemand boven.’ Haar hart bonsde, en haar benen trilden. ‘Iemand sloop rond op de tweede verdieping. Ik weet niet wat ze met Fred hebben gedaan.’


    ‘Wacht even.’ Voorzichtig leidde hij haar terug naar de trap en dwong haar te gaan zitten. ‘Laat eens zien.’ Hij nam de hond, tilde een ooglid op en vloekte hartgrondig. ‘Iemand heeft hem verdoofd.’


    ‘Verdoofd?’ Amanda tilde Fred weer op en drukte hem tegen haar borst. ‘Wie zou een arm hondje verdoven?’


    ‘Iemand die wilde voorkomen dat hij blafte, lijkt me. Wat is er precies gebeurd?’


    ‘Ik hoorde iemand op de tweede verdieping rondscharrelen en ging naar boven om te kijken wie het was. Ik vond Fred daar op de grond.’ Ze knuffelde de hond. ‘Toen ik hem optilde, duwde iemand me tegen de muur.’


    ‘Ben je gewond?’ Zijn handen gleden onderzoekend over haar gezicht.


    ‘Nee. Als ik niet even verdoofd was geweest, had ik hem gegrepen.’


    Met samengeknepen ogen ging Sloan op zijn hurken zitten. ‘Kwam het niet bij je op om hulp te roepen?’


    ‘Nee.’ Ze trok de bloem uit haar haren.


    ‘Idioot.’


    ‘Hoor eens, O’Riley. Niemand kan ongestraft in mijn huis rondneuzen en mijn hond verdoven. Als hij geen voorsprong had gehad, had ik hem gegrepen.’


    ‘En dan?’ informeerde hij. ‘Lieve hemel, Amanda, dan had hij je meer dan een duw gegeven.’


    Daar had ze eigenlijk niet aan gedacht. Het veranderde echter niets aan haar uitgangspunt. ‘Ik kan voor mezelf zorgen. Het is erg genoeg wanneer er mensen aan de deur komen, of door de tuin sluipen, maar voor inbraak zullen ze boeten.’ Ze knikte voldaan en stond op. ‘Ik heb hem in ieder geval de stuipen op het lijf gejaagd. Hij moet nu halverwege het dorp zijn als hij nog zo snel is als zojuist. Ik denk niet dat hij terugkomt. Wat moet ik met Fred doen?’


    ‘Ik zorg wel voor hem.’ Hij nam de slapende hond van haar over. ‘Hij moet zijn roes uitslapen. En jij moet de politie bellen.’


    ‘Na de bruiloft.’ Zijn tegenwerpingen negeerde ze. ‘Ik ben niet van plan dit voor C.C. en Trent te bederven, alleen omdat de een of andere vlegel besloot een schat te gaan zoeken. Ik zal gaan kijken of er iets is ontvreemd. Daarna ga ik terug naar buiten om te zorgen dat alles soepel verloopt, tot het tijd is rijst naar de bruid en de bruidegom te gooien. Daarna bel ik de politie.’


    ‘Zoals gewoonlijk heb je alles al keurig geregeld.’ Dat hij woedend was, bleek uit de bijtende toon waarop hij sprak. ‘Dingen werken niet altijd op die manier.’


    ‘Ik zal ervoor zorgen dat ze dat wél doen.’


    ‘Ongetwijfeld,’ zei hij afgemeten. ‘Je hoort iemand in het huis rondsluipen, je krijgt een klap op je hoofd, maar het komt zelfs niet bij je op mij te roepen. Je denkt er niet aan iemand om hulp te vragen, zelfs niet wanneer die iemand verliefd op je is.’


    ‘Ik deed alleen wat ik moest doen.’


    ‘Ja,’ beaamde hij traag. ‘Ga daar rustig mee door; ik zal je niet in de weg staan.’
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    Hij zou haar ontlopen, nam Sloan zich voor. Die vrouw had hem al lang genoeg van zijn verstand beroofd.


    Op het balkon voor zijn slaapkamer probeerde hij van de mei-avond te genieten. Hij had, zo vroeg als beleefdheidshalve mogelijk was, de Towers de rug toegekeerd. Niettemin had hij zich van zijn taak gekweten, dacht hij. Amanda was niet de enige die deed wat van haar werd verwacht. Met de hulp van Suzanna en de kinderen had hij de auto van het pas getrouwde paar versierd. Met een geforceerde glimlach had hij rijst gegooid. Hij had Coco zelfs zijn zakdoek gegeven toen de hare ontoereikend bleek voor haar tranen van geluk. Samen met een bezorgde Lilah had hij gewacht op Freds eerste levensteken. Daarna had hij zich uit de voeten gemaakt, alsof de duivel hem op de hielen zat.


    Ze had hem immers niet nodig. Al was het een bijna onmogelijke opgave, hij zou haar uit zijn gedachten zetten en de draad van zijn leven weer oppakken.


    ‘Sloan.’


    Met een hand op de balustrade draaide hij zich om. Amanda stond in de deuropening, haar handen krampachtig verstrengeld. De zijden jurk had ze verruild voor een katoenen blouse en een lange broek. Bijzonder gestroomlijnd, bijzonder eenvoudig, en zeker niet sexy genoeg om zijn hart te doen bonzen zoals het nu deed.


    ‘Ik heb geklopt,’ zei ze, niet op haar gemak, terwijl ze het balkon op kwam. ‘Ik was bang dat je me niet zou binnenlaten, daarom heb ik een moedersleutel meegenomen.’


    ‘Is dat niet tegen de regels?’


    ‘Ja. Het spijt me, maar ik kon thuis niet met je praten. Ik wilde het toen trouwens niet. Toen de politie was geweest en alles weer min of meer normaal was, vond ik echter geen rust.’ Omdat hij bleef zwijgen, haalde ze diep adem. Hij was kennelijk niet van plan het haar gemakkelijker te maken. ‘Ik geloof dat ik niet tegen onafgemaakte zaken kan.’


    ‘Oké.’ Hij stak een sigaar op en leunde met zijn rug tegen de balustrade. ‘Maak ze dan af.’


    ‘Zo eenvoudig is het niet.’ Ze schudde ongeduldig een voor haar ogen gewaaide lok haar naar achter. ‘Ik was in de war en boos, omdat er iemand in het huis was. Mijn huis. Ik weet dat je bezorgd was en dat ik nogal kortaangebonden deed. Toen ik een beetje was gekalmeerd, realiseerde ik me dat het je had gekwetst dat ik je niet om hulp had gevraagd.’


    Hij blies wat rook uit. ‘Ik overleef het wel.’


    ‘Het komt doordat...’ Ze zweeg en begon over het balkon te ijsberen. Hij deed inderdaad niets om het haar gemakkelijker te maken. ‘Ik ben eraan gewend alles zelf te regelen. Ik ben altijd degene geweest die de logische oplossing kon vinden, of de minst omslachtige weg. Het ligt nu eenmaal in mijn aard het zelf uit te zoeken. Wanneer er iets moet worden gedaan, doe ik het. Het is niet zo dat ik nooit hulp wil. Ik ben er alleen meer aan gewend om hulp te worden gevraagd dan om er zelf om te vragen.’


    ‘Een van de dingen die ik in je bewonder, Amanda, is de manier waarop je de dingen doet.’ Hij liet haar blik niet los. ‘Waarom vertel je me niet wat je aan mij gaat doen?’


    ‘Ik weet het niet.’ Haar stem rees. Om haar zenuwen de baas te worden, begon ze weer te ijsberen. ‘En dat staat me niet aan. Als ik lang genoeg nadenk, weet ik altijd wat ik moet doen. In jouw geval kom ik er echter niet uit.’


    ‘Misschien omdat twee en twee niet altijd vier is.’


    ‘Maar dat moet,’ hield ze vol. ‘Dat is het voor mij althans altijd geweest. Ik weet alleen dat ik me door jou... anders voel dan ooit tevoren. Dat maakt me bang.’ Toen ze zich omdraaide, stonden haar ogen vol woede. ‘Ik weet dat het voor jou gemakkelijk is, maar voor mij niet.’


    ‘Gemakkelijk voor mij?’ herhaalde hij. ‘Denk je werkelijk dat dit gemakkelijk voor me is?’ Hij gooide de sigaar op de grond en trapte hem uit. ‘Ik heb in vuur en vlam gestaan sinds ik je heb ontmoet. Dat is niet gemakkelijk voor een man, Amanda, geloof me.’


    Haar ademhaling stokte, waardoor ze slechts kon fluisteren. ‘Niemand heeft ooit naar me verlangd zoals jij. Dat maakt me bang.’ Ze kneep haar lippen even samen, voordat ze vervolgde: ‘En ik heb nooit zo naar iemand verlangd als naar jou. Dat maakt me nog banger.’


    Hij greep haar bij de pols. ‘Verwacht niet dat je zoiets tegen me kunt zeggen of zo naar me kunt kijken en me dan kunt vragen je te laten gaan.’


    Heen en weer geslingerd tussen paniek en opwinding, schudde ze het hoofd. ‘Dat vraag ik niet.’


    ‘Wat dan wel?’


    ‘Verdorie, Sloan, ik verlang geen redelijkheid. Ik wil niet denken. Ik wil dat je me doet ophouden met denken, nu meteen.’ Kreunend sloeg ze haar armen om hem heen. Ze drukte haar lippen op zijn mond en nam precies wat ze wilde.


    Natuurlijk was ze nerveus nu ze in het diepe sprong. Ze was echter ook blij. Ze maakte die sprong met haar ogen wijd open.


    En hij was bij haar. Hij voelde haar emoties perfect aan, bijna alsof ze één waren.


    ‘Sloan...’


    ‘Niets zeggen.’ Hij sloeg zijn armen stevig om haar heen terwijl hij zijn mond tegen haar hals drukte. Een ader klopte daar, in hetzelfde ritme als zijn hart. Dat was wat hij wilde: die eenheid. Hij had die nooit met een andere vrouw gevonden. ‘Geen woord. Kom mee naar binnen.’


    Hij duwde haar de slaapkamer in. De deuren liet hij open om het licht van de ondergaande zon en de geur van de zee en bloemen binnen te laten. Eerst streelde hij haar haren, daarna, zachtjes, haar mond. Hij wilde niet praten, omdat hij niet zeker wist of hij ooit de juiste woorden zou kunnen vinden om haar te vertellen wat er in zijn hart omging. Hij kon het haar echter laten zien.


    Heel langzaam, haar nauwelijks aanrakend, maakte hij de knoopjes van haar blouse los en schoof die van haar schouders. Het witte katoenen hemdje eronder deed hem glimlachen. Hij had kunnen weten dat er onder de praktische kleren van zijn Amanda nog meer praktische dingen zouden schuilgaan. Hij bleef haar aankijken terwijl hij de sluiting van haar broek losmaakte en het kledingstuk naar beneden schoof.


    Toen ze hem wilde tegenhouden, greep hij haar handen. ‘Nee, laat me je aanraken. Laat me zien wat voor effect dat op je heeft.’


    Hulpeloos sloot ze haar ogen, terwijl zijn vingers de omtrek van haar borsten volgden. Alsof ze van breekbaar porselein was, zo zacht streelden zijn vingertoppen haar lichaam.


    De vederlichte aanraking joeg het bloed onder haar huid op, verhitte het, tot ze dacht dat ze van puur genot zou sterven. Haar hoofd viel naar achter, en ze kreunde bevend toen zijn handen hun trage verkenningstocht voortzetten.


    Hij zag het genot over haar gezicht flitsen, voelde het door haar lichaam sidderen. Toen de opwinding hem parten begon te spelen, trok hij met zijn duimen traag cirkels over het hemdje. Hij voelde haar tepels verstijven, wat hem nog opgewondener maakte. Daarna verving zijn tong zijn handen.


    Ze greep zijn schouders om haar evenwicht te bewaren. ‘Alsjeblieft... Ik kan niet...’


    Ze viel bijna, maar zijn sterke armen vingen haar op. Toen haar benen het echt begaven, tilde hij haar op en droeg haar naar het bed. Hij bedekte haar mond met de zijne voor hij haar zacht op de dekens legde.


    ‘Niemand,’ fluisterde ze tegen zijn lippen. ‘Niemand heeft ooit zo met me gevreeën.’


    ‘Ik begin pas op gang te komen.’


    Hij hield zich aan zijn woord. Verleidelijk langzaam voerde hij haar naar plaatsen waar ze nog nooit was geweest. Met iedere aanraking opende hij deuren die tot dan toe stevig gesloten waren gebleven. Iedere keer wanneer ze zich trillend tegen hem aan kromde, kalmeerde hij haar.


    Zijn mond gleed langs haar armen, haar hals, die lange, lieflijke benen. Telkens wanneer hij in de verleiding kwam zich te haasten om zijn eigen bevrijding te zoeken, stelde hij het nog even uit.


    Hij schoof haar hemd omhoog, over haar hoofd. Eindelijk voelde hij de zachte huid van haar borsten.


    Haar handen grepen zijn hoofd beet en drukten hem dichter tegen zich aan, terwijl achter haar oogleden kleurige ballen uiteenspatten.


    Vuur en vlam, had hij dat niet gezegd, vroeg ze zich af, toen zijn bedreven mond steeds lager daalde. Ze begreep het nu, nu haar eigen lichaam in brand stond. Vonken schoten door haar heen, speldeprikken van onuitspreekbaar genot teisterden haar lichaam...


    Hij trok de laatste barrière, haar slipje, naar beneden. Toen zijn tong over haar heen gleed, kromde ze zich tegen hem aan, terwijl ze zich aan het bed vastgreep.


    Wist ze dat ze steeds opnieuw zijn naam riep? Wist ze dat haar lichaam bewoog op dat langzame ritme, alsof hij zich al in haar bevond? Hij ging voorzichtig op haar liggen, genietend van ieder ogenblik en elk verlangen registrerend. Haar ogen waren donker en wazig.


    Ze zag slechts zijn gezicht, dicht bij het hare. Hij keek haar doordringend aan. Gracieus tilde ze haar armen op om zijn hemd opzij te schuiven en hem te kunnen aanraken. Ze drukte haar lippen tegen zijn borst en liet ze vandaar omhoog glijden naar zijn hals.


    Toen de schemering inviel, kleedde ze hem heel traag uit, ernaar verlangend haar gevoelens voor hem te tonen. Toen ze hem teder kuste, van zijn voorhoofd tot zijn borst, voelde ze hem beven.


    Met een zucht gleed hij even later bij haar naar binnen. Ze hield een seconde haar adem in. Daarna bewogen ze samen, met opzet langzaam. Het smeulende genot bracht tranen in haar ogen, die hij voorzichtig weg kuste.


    Allengs ging het smeulen over in branden; de hitte nam toe, totdat hij haast ondraaglijk was. Terwijl ze werd meegevoerd door een wervelwind van genot, voelde ze dat hij haar hand vastgreep en er zacht in kneep. Ze kreunde toen ze tintelingen door haar lichaam voelde en hem tegelijkertijd een diepe zucht hoorde slaken.


    Hij lag met zijn lippen tegen haar hals gedrukt, nog nagenietend van de intense ervaring. Ze lag doodstil tegen hem aan, diep en regelmatig ademend. Sliep ze al? Toen hij bewoog, sloeg ze haar armen om hem heen.


    ‘Niet doen,’ fluisterde ze hees. ‘Ik wil niet dat dit al ophoudt.’


    Hij rolde zich om en trok haar boven op zich. Haar haren streken langs zijn wang. ‘Hoe is dit?’


    ‘Lekker.’ Ze drukte haar gezicht tegen het zijne. ‘Het was allemaal verrukkelijk.’


    ‘Vond ik ook.’


    ‘Ik geloof niet dat ik me ooit zo ontspannen heb gevoeld.’


    ‘Goed.’ Hij streek haar haren weg, zodat hij haar gezicht kon bestuderen, maar het was te donker. Meteen knipte hij een lampje op het nachtkastje aan.


    Amanda sloeg een hand voor haar ogen. ‘Waarom doe je dat?’


    ‘Omdat ik je wil zien wanneer we weer vrijen.’


    ‘Weer?’ Met een onderdrukt lachje liet ze haar hoofd op zijn schouder vallen. ‘Je maakt een grapje.’


    ‘Nee, ma’am. Ik denk dat ik tegen zonsopgang mijn taks nog niet heb bereikt. Je bent zo heerlijk.’


    Lui kroop ze tegen hem aan. ‘Ik kan vannacht niet blijven.’


    ‘Wedden van wel?’


    ‘Nee, écht niet.’ Ze kromde zich als een kat toen hij haar rug begon te strelen. ‘Ik wou dat het kon, maar ik heb een hele waslijst van dingen die ik morgenochtend moet doen. O...’ Ze huiverde onder zijn aanraking. ‘Je hebt zulke fantastische handen. Heerlijk,’ mompelde ze, waarna ze hem een lange, dromerige kus gaf.


    ‘Blijf.’


    Ze huiverde van intens geluk. ‘Misschien nog even.’


    


    Ze werd langzaam wakker en stak met een tevreden zucht haar hand uit. Niets. Met tegenzin deed ze haar ogen open. De kamer baadde in het heldere licht van de zon... en ze lag alleen in bed. Ze duwde haar verwarde haar naar achter en ging zitten.


    Hij had zijn zin gekregen, bedacht ze. Ze was de hele nacht gebleven - een heerlijke nacht. Ze hadden niet genoeg van elkaar gekregen, tot zonsopgang. Het was de meest fantastische nacht van haar leven geweest.


    Waar was Sloan trouwens?


    Het was alsof hij op deze gedachte had gewacht, want op hetzelfde moment kwam hij naar binnen, een karretje voor zich uit duwend. ‘Morgen.’


    ‘Goedemorgen.’ Ze glimlachte, hoewel ze zich niet op haar gemak voelde, zo naakt en nog in bed. Hij was al aangekleed.


    ‘Hier is het ontbijt.’ Haar onbehagen opmerkend, pakte hij een badjas van een stoel. ‘Met de complimenten van het BayWatch,’ zei hij, terwijl hij haar het kledingstuk aanreikte. Daarna boog hij voorover om haar een kus te geven. ‘Zullen we op het balkon eten?’


    ‘Dat is fijn. Ik kom zo.’


    Toen ze buiten kwam, was het tafeltje gedekt; er stonden borden en kopjes op het lichtblauwe tafelkleedje. Bovendien zag ze een vaasje met één prachtige roos. Het ontroerde haar dat hij zo zorgzaam was. ‘Je denkt aan alles.’


    ‘Alleen aan jou.’ Lachend ging hij tegenover haar zitten. ‘We kunnen dit als ons eerste afspraakje beschouwen, aangezien ik je niet eerder heb kunnen overhalen met me te gaan eten.’


    ‘Nee.’ Met neergeslagen ogen schonk ze koffie voor hen in. Daarna begon ze nerveus met haar servet te spelen. Ze ontbeten samen, dacht ze, na een lange nacht van genot, hoewel ze zelfs nog nooit samen in dezelfde auto hadden gezeten, een pizza hadden gegeten, of zelfs maar een telefoongesprek hadden gevoerd.


    Het was krankzinnig, hield ze zichzelf voor. Het was beangstigend.


    ‘Sloan, het klinkt misschien stom in dit stadium, maar ik... Ik maakt er geen gewoonte van de nacht met een man in een hotelkamer door te brengen. Gewoonlijk duik ik niet zo snel het bed in met iemand die ik nauwelijks ken.’


    ‘Dat hoef je mij niet te vertellen.’ Hij legde zijn hand op de hare, tot ze haar blik opsloeg. ‘Het is voor ons allebei snel gegaan. Misschien komt dat doordat onze gevoelens voor elkaar zo speciaal zijn. Ik ben verliefd op je, Amanda. Nee, trek je hand nu niet weg.’ Hij verstevigde zijn greep. ‘Normaal gesproken ben ik een geduldig mens, maar bij jou kost dat me moeite. Ik zal mijn best doen je tijd te gunnen.’


    ‘Als ik zei dat ik verliefd op je was, wat zou er dan gebeuren?’ vroeg ze op de man af.


    Er flikkerde een lichtje in zijn ogen. ‘Soms kun je de antwoorden niet van te voren bedenken. Je moet bereid zijn een gok te wagen.’


    ‘Ik ben niet zo goklustig.’ Ze beet zich op de lip, vastbesloten haar angst te verbannen. ‘Maar ik was gisteravond niet hierheen gekomen als ik niet verliefd op je was.’


    Hij tilde haar hand op en drukte zijn lippen op haar handpalm. ‘Dat weet ik.’


    ‘Je wist het, maar toch moest je het me horen zeggen.’


    ‘Dat klopt.’ Zijn blik werd opeens ernstig. ‘Ik moest het je horen zeggen. Niet alleen vrouwen hebben woorden nodig, Amanda.’


    Nee, bedacht ze, beslist niet. ‘Ik hou van je, maar het jaagt me nog steeds een beetje angst aan. Ik zou het liever langzaam aan doen.’


    ‘Dat is je goed recht, maar we moeten nu toch wel aan ons eerste afspraakje beginnen, anders worden de eieren koud.’


    Enigszins gerustgesteld, smeerde ze boter op een stuk toost; ze gaf hem de helft. ‘Weet je dat ik, zo lang ik hier werk, nog nooit op een van deze balkons heb gezeten? Wat een prachtig uitzicht, hè!’


    ‘Heb je nooit stiekem in een lege kamer gast gespeeld?’ Hij schoot in de lach. ‘Nee, natuurlijk niet. Het zou niet eens bij je opkomen. Hoe voelt het, in een heel andere rol?’


    ‘Het bed is gerieflijk, de badjassen zijn ruim, en het uitzicht is adembenemend.’ Ze keek hem vrolijk aan. ‘De Towers zal echter nog beter zijn. Gezondheidsbaden, open haarden, champagne van het huis bij iedere reservering - dat moet ik trouwens nog met Trent overleggen - cordon bleu a la Coco, en dat alles in een atmosfeer van begin deze eeuw, compleet met geesten en een legendarische verborgen schat.’ Ze steunde met haar kin op haar hand. ‘Tenzij we de smaragden voor de opening in handen krijgen.’


    ‘Geloof je werkelijk dat ze er nog steeds zijn?’


    ‘Ja, maar ik denk dat niet vanwege seances of dergelijke zaken, zoals tante Coco en Lilah. Het is logisch. Ze hebben ooit bestaan. Als iemand in de familie ze had verkocht, zou dat bekend zijn. Daarom moeten ze er nog zijn. Een kwart miljoen aan juwelen verdwijnt niet zonder een spoor na te laten.’


    Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Zijn ze zo kostbaar?’


    ‘Waarschijnlijk zijn ze nu zelfs meer waard - nog afgezien van hun nieuwswaarde.’


    Dat wierp een heel ander licht op de zaak. ‘Dat betekent dat vijf vrouwen en twee kinderen in een huis wonen dat vol antiek staat plus een fortuin aan juwelen bevat. Zonder beveiliging!’


    Ze fronste. ‘Het staat niet meer vol antiek. We hebben in de loop der jaren heel wat moeten verkopen. En we hebben nooit problemen gehad. Niemand van ons is weerloos.’


    ‘Dat weet ik. Jullie Calhouns kunnen uitstekend voor jezelf zorgen. Ik begin echter te geloven dat jullie behalve kordaat ook stom zijn.’


    ‘Wacht even...’


    ‘Nee, jij moet wachten.’ Om zijn woorden kracht bij te zetten, prikte hij met zijn vork in haar richting. ‘We gaan zo meteen eerst op zoek naar een alarmsysteem.’


    Na het voorval van de vorige avond had ze al besloten dat ze iets aan de beveiliging van het huis moest doen. Dat betekende echter niet dat ze zich de wet liet voorschrijven. ‘Probeer niet mijn leven te regelen.’


    ‘Alleen omdat ik heb voorgesteld een alarmsysteem aan te leggen, loop je liever het risico dat er iemand inbreekt en een van de kinderen verwondt!’


    ‘Leg me geen woorden in de mond,’ zei ze kwaad.


    ‘Ik heb de afgelopen twee weken informatie over alarmsystemen ingewonnen.’


    ‘Waarom heb je dat dan niet gezegd?’


    ‘Omdat je het te druk had met bevelen geven.’ Ze wilde nog meer zeggen, maar het getoeter van een bus leidde haar af. ‘Hoe laat is het eigenlijk?’


    ‘Ongeveer één uur.’


    ‘Eén uur?’ Haar ogen werden groot. ‘’s Middags? Dat is onmogelijk, we zijn net op.’


    ‘Het is wel degelijk mogelijk als je niet voor de ochtend gaat slapen.’


    ‘Ik heb nog zoveel te doen.’ Ze schoof haar stoel al naar achter. ‘Alle rommel van de bruiloft moet worden opgeruimd. Trents vader zou twee uur geleden komen brunchen, en William komt om drie uur.’


    ‘Wat?’ Hij schoot overeind. ‘Die wil je toch niet meer ontmoeten?’


    ‘Mr. St. James? Hij is vast al weg. Wat ongelooflijk onbeleefd van me.’


    ‘William,’ verbeterde hij haar, haar bij de arm grijpend. ‘De aantrekkelijke, intelligente man met wie je laatst bent wezen eten.’


    ‘William? Natuurlijk wel.’


    ‘Nee.’


    Ze beantwoordde zijn dreigende blik met gelijke munt. ‘Ik heb je net verteld dat ik me niet de wet laat voorschrijven.’


    ‘Het laat me koud wat je me hebt verteld. Ik laat je onder geen voorwaarde vanuit mijn bed rechtstreeks naar een afspraakje met een andere man rennen.’


    Nijdig trok ze haar arm los. ‘Daar heb je niets over te zeggen, onthou dat om te beginnen. Bovendien is het geen afspraakje. William Livingston is antiquair en wil graag de Towers zien. Ik heb hem beloofd rond te leiden. Hij combineert zijn vakantie met zaken, en ik krijg een gratis taxatie. Laat me nu maar los!’


    Meteen stond ze op en beende ze naar de badkamer. Mopperend trok ze de ochtendjas uit.


    Ze had net het water op de juiste temperatuur gebracht, toen hij binnenkwam en het douchegordijn openrukte.


    ‘Verdorie, Sloan!’ Ze veegde haar natte haren uit haar gezicht en keek hem woedend aan.


    ‘Hij is dus antiquair?’


    ‘Dat heb je goed verstaan.’


    ‘En hij wil het meubilair bekijken?’


    ‘Precies.’


    Hij haakte zijn duimen achter zijn riem. ‘Ik ga met je mee.’


    ‘Oké.’ Onverschillig haar schouders ophalend, pakte ze de zeep. ‘Doe wat je niet laten kunt.’


    ‘Inderdaad.’


    Ze wierp een nijdige blik over haar schouder en zag hem zijn hemd uittrekken. ‘Wat doe je?’


    ‘Je mag drie keer raden. Een scherpzinnige dame als jij moet aan één keer genoeg hebben.’


    Toen hij zijn broek openritste, onderdrukte ze een lach. ‘Ik heb momenteel geen tijd om met water te knoeien.’


    ‘Dan maak je maar tijd.’


    Lachend wierp ze hem de zeep toe, die hij behendig opving. ‘Als je eerst mijn rug wast.’


    


    Voor Livingston in zijn auto stapte, controleerde hij de minuscule recorder en de kleine camera in zijn zak. Hij was dol op technische snufjes en vond dat de geavanceerde uitrusting het karwei een elegant tintje verleende. Sinds hij over de Calhoun-smaragden had gelezen, hadden ze hem geobsedeerd, meer dan alle andere juwelen die hij gedurende zijn lange carrière buit had gemaakt. Deze zou hij ook krijgen, wist hij. Hij werd niet voor niets door Interpol - evenals door zichzelf trouwens — beschouwd als de slimste dief van het continent.


    De smaragden vormden een uitdaging waaraan hij geen weerstand kon bieden. Ze lagen niet verstopt in een kluis of tentoongesteld in een museum. Evenmin tooiden ze de hals van een rijke dame. Ze lagen ergens in het vreemde, oude huis te wachten - te wachten op iemand die ze zou vinden. Hij was vast van plan die persoon te zijn.


    Hoewel hij beslist niet tegen het gebruik van geweld was, bediende hij zich er slechts met mate van. Het speet hem dat het de vorige dag onvermijdelijk was geweest, maar het speet hem nog veel meer dat Amanda zijn speurtocht had onderbroken.


    Zijn eigen schuld, zo verweet hij zichzelf, toen hij naar de voordeur van de Towers liep. In zijn ongeduld had hij gemeend dat de bruiloft voor hem een goede gelegenheid zou zijn om het huis aan een nader onderzoek te onderwerpen. Vandaag zou het veel eenvoudiger zijn: hij zou als gast door die kamers lopen.


    Hij mocht dan een dief uit de sloppen van Chicago zijn, als hij een op maak gesneden pak aantrok en zich een Brits accent en gepolijste manieren aanmat, werd hij zelfs door de scherpzinnigste mensen in hun salon uitgenodigd!


    Hij klopte. Toen hij het geblaf van de hond hoorde, verhardde zijn blik zich. Hij verafschuwde honden. Het kleine kreng had hem bijna gebeten voordat hij erin geslaagd was hem een verdovingsmiddel toe te dienen.


    Coco opende de deur.


    Met een volkomen onschuldige blik keek Livingston haar aan, onmiddellijk zijn charmantste glimlach op zijn gezicht toverend.


    ‘Mr. Livingston, wat leuk u weer te zien.’ Ze stak haar hand al uit, maar het leek haar verstandiger eerst Freds halsband te grijpen, opdat de hond de bezoeker niet zou aanvliegen. Hij hapte al naar zijn kuiten! ‘Fred, hou op. Gedraag je,’ zei ze streng. Terwijl ze de grommende hond in toom hield, produceerde ze een waterig glimlachje. ‘Hij is werkelijk erg vriendelijk, hoor. Hij gedraagt zich nooit zo, maar er is hem gisteren iets overkomen waardoor hij zichzelf niet is.’ Ze tilde het hondje op en riep Lilah.


    Toen richtte ze zich weer tot de bezoeker: ‘Zullen we naar de salon gaan?’


    ‘Ik hoop dat ik uw zondagsrust niet verstoor, Mrs. McPike. Ik heb Amanda overgehaald me door uw fascinerende huis rond te leiden.’


    ‘We vinden het heerlijk dat u bent gekomen,’ verzekerde ze hem, hoewel Freds onophoudelijke gegrom haar een beetje van de wijs bracht. ‘Amanda is er nog niet, al begrijp ik niet wat haar ophoudt. Ze is altijd zo punctueel.’


    Lilah kwam gniffelend de trap af. ‘Ik kan me heel goed voorstellen wat haar ophoudt.’ Zonder warmte bekeek ze hun gast. ‘Hallo dan maar weer, Mr. Livingston.’


    ‘Miss Calhoun.’ Haar blik stond hem allerminst aan; ze leek door zijn gepolijste uiterlijk heen te kijken, recht in zijn hart...


    ‘Fred is vandaag een beetje nerveus,’ merkte Coco op, het grommende beest in Lilahs armen drukkend. ‘Wil je hem naar de keuken brengen? Misschien kan een schoteltje kruidenthee hem kalmeren.’


    ‘Ik zorg wel voor hem.’ Lilah liep de hal door, sussend tegen het hondje pratend. ‘Ik mag hem ook niet, Fred. Hoe zou dat toch komen?’


    ‘Welnu.’ Coco glimlachte opgelucht. ‘Wilt u een glaasje sherry? Dan laat ik u ondertussen een bijzonder mooi, gelakt kastje zien. Charles II, geloof ik.’


    ‘Met genoegen,’ zei hij beleefd, met minstens evenveel genoegen steels de snoer parels en de bijpassende oorhangers bestuderend, die Coco droeg.


    Toen Amanda twintig minuten later arriveerde, met Sloan aan haar zijde, was tante Coco verwikkeld in een lang verhaal over de familiegeschiedenis.


    Livingston leek meer aandacht voor een achttiende-eeuws dressoir te hebben.


    ‘William, het spijt me dat ik zo laat ben.’


    ‘Het geeft niet.’ Na een geërgerde blik op Sloan, zei hij op vriendelijke toon: ‘Je tante is een buitengewoon charmante en informatieve gastvrouw.’


    ‘Tante Coco weet meer over de inrichting dan iemand van ons,’ vertelde ze. ‘Dit is Sloan O’Riley, de architect die de renovatie leidt.’


    ‘Mr. O’Riley.’


    Sloan drukte hem de hand. Al na één seconde had hij deze overdreven verzorgde, sherry nippende antiquair bijzonder onsympathiek gevonden.


    ‘Het werk vormt zeker wel een uitdaging?’


    ‘Och, het lukt me wel.’


    ‘Ik vertelde William net hoe tijdrovend en vervelend het is al die oude documenten te sorteren. Het is allerminst de opwindende jacht die de pers ervan maakt.’ Coco straalde. ‘Ik heb trouwens besloten nog een seance te houden. Morgenavond, de eerste avond van de nieuwe maan.’


    Amanda onderdrukte een zucht. ‘Tante Coco, ik weet zeker dat William daar niet in geïnteresseerd is.’


    ‘Integendeel,’ zei hij ferm, beseffend dat het nu of nooit was. Hij liet al zijn charme op Coco los, want hij had een lumineus idee gekregen. ‘Ik zou dolgraag aanwezig zijn, maar ik heb helaas een dringende afspraak.’


    ‘De volgende keer dan. Misschien wil je boven kijken...’


    Voor ze haar zin kon voltooien, stormde Alex door de terrasdeuren naar binnen, gevolgd door Jenny en een lachende Suzanna. Ze zagen er modderig uit.


    Met samengeknepen ogen kwam Alex voor Livingston tot stilstand. ‘Wie is dat?’ informeerde hij.


    ‘Alex, gedraag je.’ Suzanna greep zijn hand om te voorkomen dat hij de beige broek van hun gast met modder besmeurde. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze. ‘We zijn in de tuin geweest, waar het nogal modderig is, zoals u ziet.’


    ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen.’ Livingston lachte geforceerd. Als hij aan iets een nog grotere hekel had dan aan honden, dan waren dat wel vieze kinderen. ‘Het zijn... schatten.’


    Suzanna kneep haar zoon waarschuwend in de hand voor hij met geweld deze benaming kon logenstraffen. ‘Nee, dat zijn ze niet,’ zei ze vrolijk. ‘Maar we zitten nu eenmaal met hen opgescheept. We zullen maken dat we wegkomen.’


    Terwijl ze hen meesleepte naar de keuken, wierp Alex nog een blik over zijn schouder. ‘Hij heeft gemene ogen,’ informeerde hij zijn moeder.


    ‘Doe niet zo gek.’ Ze woelde door zijn haar. ‘Hij was alleen geïrriteerd omdat je bijna tegen hem aan botste.’


    Alex keek naar Jenny en fluisterde : ‘Net zulke ogen als die gemene slang die we gisteren op de tv zagen, weet je wel?’


    Het meisje knikte.


    ‘Ik val je aan,’ zei Alex, de valse stem uit de tekenfilm perfect nabootsend.


    ‘Zo is het wel genoeg, jongens. Jullie bezorgen me koude rillingen.’ Ze lachte haar huivering weg. ‘Wie het laatst in de keuken is, moet de schaaltjes afwassen.’ Ze gaf hen een ruime voorsprong terwijl ze het kippevel van haar armen wreef.
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    ‘Zie je wel.’ Amanda en Sloan stonden in een prieel bij de muur langs de zee. Ze kuste hem vluchtig op zijn wang. ‘Het was niet zo erg.’


    Hij was het er echter niet mee eens. ‘Hij heeft hier vijf uur rondgehangen. Waarom moest Coco hem zo nodig voor het eten uitnodigen?’


    ‘Omdat hij charmant is en een vrijgezel bovendien!’ Lachend sloeg ze haar armen om zijn nek. ‘Vergeet de theebladeren niet.’


    ‘Welke theebladeren?’


    ‘Waarin tante Coco heeft gelezen dat er een man zou komen die belangrijk voor ons zou zijn.’


    Hij kuste haar oor. ‘Ik dacht dat ik dat was.’


    ‘Misschien.’ Ze slaakte een verschrikte kreet toen hij haar in haar oorlelletje beet. ‘Wildeman.’


    ‘Soms krijgt de Cherokee in me de overhand.’


    Ze leunde achterover om zijn gezicht te bestuderen. In het licht van de ondergaande zon was zijn huid bijna koperkleurig, zijn ogen waren bijna zwart. De scherpe jukbeenderen, de mond en het wilde rode haar weerspiegelden inderdaad beide lijnen van zijn voorgeslacht: de Kelt en de Cherokee, beiden strijders.


    ‘Ik weet eigenlijk niets van je,’ mompelde ze, tegelijkertijd beseffend dat ze niet het gevoel had gehad dat ze met een vreemde de liefde had bedreven. ‘Alleen dat je een architect uit Oklahoma bent, die op Harvard heeft gestudeerd.’


    ‘Je weet dat ik van bier en vrouwen met lange benen hou.’


    ‘Inderdaad, dat was ik even vergeten.’


    Omdat hij zag dat het belangrijk voor haar was, ging hij op de muur zitten, met zijn rug naar de zon, en vroeg: ‘Vooruit, Calhoun, wat wil je weten?’


    ‘Ik wil je niet uithoren.’ De zenuwen gierden haar opeens door de keel. ‘Maar jij weet alles van mij. Mijn familie, mijn achtergrond, mijn ambities.’


    Hij stak een sigaar op. ‘Mijn betovergrootvader is uit Ierland naar de Nieuwe Wereld vertrokken, waar hij naar het westen reisde om op bevers te jagen. Hij is er met een vrouw van de Cherokees getrouwd en lang genoeg bij haar gebleven om drie zonen te verwekken. Op een goede dag vertrok hij om vallen te zetten. Hij is nooit teruggekomen. De zonen hebben een goedlopende handelspost opgericht. Een van hen bestelde een bruid in Ierland, een lief meisje. Ze kregen een flink aantal kinderen, waaronder mijn grootvader. Hij was, en is nog, een slimme oude vlegel, die land kocht toen het goedkoop was en het later met winst doorverkocht. De familietraditie in ere houdend, trouwde hij met een Ierse, een roodharige driftkop, die hem het hoofd op hol bracht. Hij moet veel van haar hebben gehouden, want hij noemde zijn eerste oliebron naar haar.’


    Amanda, die tot dan toe gecharmeerd had geluisterd, knipperde met haar ogen. ‘Oliebron?’


    ‘Hij noemde hem Maggie,’ zo legde Sloan grinnikend uit. ‘Ze vond het zo opwindend, dat hij vanaf dat moment alle bronnen namen gaf.’


    ‘Alle bronnen,’ echode Amanda zwakjes.


    ‘Mijn vader heeft in de jaren zestig het bedrijf overgenomen, maar de oude man laat zich niet aan de kant zetten. Hij is nog steeds gebelgd over het feit dat ik niet in de zaak ben gegaan maar liever architect werd. Hij vond dat Sun Industries me nodig had.’


    ‘Sun Industries?’ Ze verslikte zich bijna. Dat was een van de grootste oliemaatschappijen in het land. ‘Je... Ik had er geen flauw idee van dat je uit zo’n rijke familie kwam.’


    ‘Is dat een probleem?’


    ‘Nee. Ik wil alleen niet dat je denkt dat ik...’ Haar stem stierf weg.


    ‘Dat je het op het familievermogen had voorzien?’ Hij schoot in de lach. ‘Liefje, ik weet toch dat het je om mijn lichaam te doen is.’


    Nu schoot zij in de lach. ‘Je bent echt een verwaande kwast.’


    Hij gooide de sigaar op de grond, trapte hem uit en greep haar vast. ‘Maar toch hou je van me.’


    ‘Misschien.’ Met geveinsde tegenzin sloeg ze haar armen om hem heen. ‘Een beetje.’ Lachend hief ze haar lippen naar hem op. Zijn mond gleed eerst plagend over de hare, maar werd allengs veeleisender, tot ze zich gedachteloos aan zijn kus overgaf.


    ‘Hoe doe je dat toch?’ mompelde ze.


    ‘Wat?’


    ‘Me zo naar je doen verlangen.’


    Kreunend drukte hij zijn lippen tegen haar hals. ‘Laten we naar binnen gaan. Je kunt me mijn kamer laten zien.’


    ‘Wat voor kamer?’


    ‘De kamer waar ik zogenaamd zal slapen wanneer ik in werkelijkheid bij jou slaap.’


    ‘Waar heb je het over?’


    ‘Over vrijen tot we beiden naar lucht happen.’ Omdat hij zich nauwelijks kon beheersen, liet hij haar los. ‘En ik blijf hier tot het alarmsysteem in werking is.’


    ‘Maar je hoeft niet...’


    ‘Jawel.’ Weer drukte hij zijn mond op de hare.


    


    Zo nerveus als een jong bruidje zat Amanda op hem te wachten. Ze was slechts gekleed in een dun, blauw nachthemd, dat ze in een koopzieke bui had aangeschaft maar maanden in de kast had laten liggen. Nadat ze, niet in staat nog langer te blijven zitten, het bed open had geslagen, stak ze wat kaarsen aan, die voor noodgevallen - de stroom viel nogal eens uit in zo’n oud huis - naast haar bed en op het bureau stonden. Het kaarslicht en de heerlijke geur van de lelietjes-van-dalen die Suzanna gewoontegetrouw in haar kamer had gezet, zorgden voor een betoverende sfeer. Ze opende de terrasdeuren, om het gebeuk van de golven op de rotsen binnen te laten.


    Toen ze in de deuropening naar buiten stond te staren, kwam Sloan binnen. Met zijn hand op de deurknop bleef hij staan. Ze zag er in het flakkerende kaarslicht zo begeerlijk uit, dat het hart hem in de keel klopte.


    Hij had teder willen zijn, zoals de nacht tevoren, maar toen hij naar haar toe liep, was de gloed al tot een vuur opgelaaid.


    Ze draaide zich om en wierp zich onmiddellijk in zijn armen. ‘Ik dacht dat je nooit zou komen,’ zei ze, voor ze haar mond naar de zijne ophief. Trillend drukte ze zich tegen hem aan.


    De vliesdunne stof van haar nachthemd streelde plagend langs zijn naakte borst. Haar verleidelijke parfum zweepte hem op. ‘Wacht,’ zei hij ademloos. Hij moest tot bezinning komen, maar ze gaf hem geen kans.


    ‘Nee.’ Ze pakte hem vast en trok hem naar het bed. Meteen gleden haar handen over zijn lichaam. Geen zwakte ditmaal, geen overgave; deze keer nam zij het initiatief. Ze wist dat ze hem even zorgeloos en kwetsbaar kon maken als hij haar.


    Ze rolden over het bed. Telkens wanneer hij zich probeerde terug te trekken, hield ze hem tegen, hem opwindend met haar begerige mond en haar lage, zwoele lach.


    Gejaagd maakte ze zijn broek los en trok ze het kledingstuk over zijn benen naar beneden.


    Hij huiverde toen haar vingers zijn maag aanraakten. Heet van begeerte drukte hij zijn mond op de hare.


    Hartstochtelijk begonnen ze elkaar te liefkozen, totdat de zelfbeheersing het begaf. Dit was bevrijding, dit was een wereld zonder rede.


    Er wanhopig naar verlangend haar lichaam te voelen, rukte hij haar nachthemd opzij. Haar verraste gehijg wakkerde het vuur slechts aan.


    Ze werd overmand door een wervelwind van emoties. Zuchtend gaf ze zich eraan over. Gedachten waren verdwenen, slechts hun verhitte lichamen en hun begeerte waren nu van belang.


    Terwijl zijn ogen de hare gevangen hielden, kwam hij bij haar binnen. Ze kromde zich om hem te ontmoeten en gaf zich genietend over aan het felle ritme...


    


    ‘Ja, Mr. Stenerson.’ Amanda neuriede in zichzelf terwijl haar supervisor doorzeurde. Nog tien minuten, dan was ze vrij. Zelfs de seance van vanavond kon haar vreugde niet temperen.


    Ze zou gauw bij Sloan zijn. Misschien hadden ze tijd voor een wandelingetje voor het diner.


    ‘Uw gedachten lijken niet bij uw werk te zijn, Miss Calhoun.’


    Dat bracht haar schuldbewust terug tot de werkelijkheid. ‘U maakte zich zorgen over de klacht van Mr. en Mrs. Wicken.’


    Dreigend tikte hij met zijn potlood op het bureau. ‘Ik maak me zorgen over het feit dat een van onze kelners een blad vol glazen op Mrs. Wickens schoot heeft laten vallen.’


    ‘Ja, sir. Ik heb haar pantalon laten reinigen en hen een gratis diner aangeboden op een door hen te kiezen avond. Ze hebben dit aanbod aangenomen.’


    ‘En hebt u de kelner ontslagen?’


    ‘Nee, sir.’


    Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Mag ik vragen waarom niet? Ik had daar toch uitdrukkelijk om verzocht?’


    ‘Omdat hij al drie jaar bij ons werkt, tot ieders tevredenheid. Bovendien kon hij er niets aan doen. De kleine jongen van de familie Wicken liet hem struikelen. Enkele andere kelners én een paar gasten hebben het zien gebeuren.’


    ‘Desondanks had ik het uitdrukkelijk bevolen.’


    ‘Ja, sir: Het vrolijke deuntje in haar hoofd maakte plaats voor een stekende hoofdpijn. Ze had dit al eerder met Stenerson willen bespreken. ‘Bij nader inzien vond ik het beter het anders op te lossen.’


    ‘Moet ik u eraan herinneren wie dit hotel leidt, Miss Calhoun?’


    ‘Nee, sir, maar na al die jaren zou u mijn oordeel moeten vertrouwen.’ Ze haalde diep adem en waagde het er toen op. ‘Als u dat niet doet, is het misschien beter dat ik mijn ontslag indien.’


    Hij knipperde verbouwereerd met zijn ogen en schraapte vervolgens zijn keel. ‘Is dat geen overhaaste beslissing?’


    ‘Nee, sir. Als u mij niet competent genoeg vindt om bepaalde beslissingen te nemen, kan ik misschien beter gaan.’


    ‘Het is niet uw competentie maar uw gebrek aan ervaring. Hoe dan ook,’ voegde hij eraan toe, met verzoenend opgeheven hand, ‘ik ben ervan overtuigd dat u naar uw beste inzicht hebt gehandeld.’


    ‘Ja, sir.’


    Tegen de tijd dat Amanda zijn kantoor verliet, waren haar kaken verkrampt van de ingehouden spanning. Snel liep ze naar de uitgang van het hotel. Eindelijk vrij!


    In de lobby werd ze echter door William staande gehouden. ‘Ik wilde je nog vertellen hoezeer ik van de rondleiding door jullie huis en het heerlijke diner heb genoten.’


    ‘Het was ons een genoegen.’


    ‘Ik heb de indruk dat je een uitnodiging voor een dineetje om een andere reden dan de regels van het hotel zult afslaan.’


    ‘William, ik...’


    ‘Nee, nee.’ Hij klopte haar vaderlijk op de hand. ‘Ik begrijp het, al ben ik teleurgesteld. Ik veronderstel dat Mr. O’Riley vanavond de seance zal bijwonen?’


    Ze lachte. ‘Tegen wil en dank.’


    ‘Het spijt me oprecht dat ik niet kan komen.’ Hij gaf haar een kneepje in haar hand. ‘Het begint toch om acht uur?’


    ‘Nee, klokslag negen uur.’


    ‘Ik hoop dat je me laat weten of jullie berichten hebben ontvangen van... van de geesten.’


    ‘Afgesproken! Goedenavond.’


    ‘Goedenavond.’ Hij raadpleegde zijn horloge en constateerde dat hij nog ruimschoots de tijd had.


    


    ‘Ik had al verwacht dat je hier zou zijn.’ Met die woorden kwam Amanda de grote, ronde kamer binnen, die de familie Bianca’s toren noemde. Lilah zat als gewoonlijk op de vensterbank naar de rotsen te kijken.


    ‘Ja, alleen ik en felle Fred.’ Ze streelde de slaperige hond. ‘We proberen hier in de stemming te komen voor de seance.’


    ‘Bewaar me.’ Amanda liet zich naast haar neervallen.


    ‘Wat heeft die vergenoegde glimlach van vanmorgen van je gezicht gevaagd? Heb je ruzie met Sloan gehad?’


    ‘Nee.’


    ‘De lafhartige Stenerson dus.’ Lilah beantwoordde Amanda’s verwensing met een grijns. ‘De tweede keer raak. Waarom laat je je zijn kritiek welgevallen, Mandy? Die man is een gluiperd.’


    ‘Omdat ik voor hem werk.’


    ‘Neem dan ontslag.’


    ‘Dat kun jij gemakkelijk zeggen.’ Ze wierp Lilah een ongeduldige blik toe. ‘We kunnen niet allemaal van dag tot dag leven.’ Ze zuchtte berouwvol. ‘Sorry.’


    Lilah haalde slechts de schouders op. ‘Het klink alsof je meer op je lever hebt dan Stenerson.’


    ‘Hij was de aanleiding. Hij zei dat ik mijn gedachten niet bij mijn werk had, en hij had nog gelijk ook.’


    ‘Je gedachten dwaalden dus af. Wat een ramp.’


    ‘Het ís een ramp. Verdorie, ik hou van mijn werk. Maar ik heb me niet kunnen concentreren, noch op mijn werk noch op het collier, sinds...’


    ‘Sinds de grote jager uit het westen binnen kwam zwalken.’


    ‘Het is niet leuk.’


    ‘Natuurlijk wel.’ Lilah sloeg haar armen om haar opgetrokken knieën. ‘Je verliest je aandacht een beetje. Daardoor leg je een van je lijsten op de verkeerde plaats of ben je vijf minuten te laat voor een afspraak. Wat dan nog?’


    ‘Dat zal ik je vertellen. Hij verandert me, zonder dat ik er iets tegen kan doen. Ik heb verantwoordelijkheden, verplichtingen. Verdraaid, ik heb een doel. Ik moet aan de toekomst denken.’ Tot haar ergernis was iedere gedachte aan de toekomst onverbrekelijk met Sloan verbonden. ‘Wat gebeurt er als het van voorbijgaande aard is? Over een paar weken is hij hier klaar en vertrekt hij naar Oklahoma. Dan is mijn leven een puinhoop!’


    ‘En als hij je vraagt met hem mee te gaan?’


    ‘Dat is nog erger.’ Verward stond Amanda op. ‘Wat moet ik dan doen? Alles wat ik hier heb opgebouwd, opgeven omdat hij het beveelt?’


    ‘Zou je het doen?’


    Amanda sloot haar ogen. ‘Ik ben bang van wel.’


    ‘Waarom bespreek je het dan niet met hem?’


    ‘Dat kan ik niet.’ Ze ging weer zitten. ‘We hebben niet over de toekomst gesproken. Ik denk dat we er geen van beiden over willen nadenken. Maar vandaag begon ik te denken...’


    ‘Je bent het dus nog niet verleerd.’


    ‘Ik begon te denken...’ herhaalde Amanda onverstoorbaar, ‘...dat ik hem een maand geleden nog niet eens kende. Het is waanzin mijn leven te laten bepalen door iemand die ik pas zo kort ken.’


    ‘En jij bent altijd de verstandigste geweest,’ bracht Lilah te berde.


    ‘Inderdaad.’


    ‘Ontspan je dan.’ Ze klopte Amanda bemoedigend op de schouder. ‘Wanneer de tijd daar is, doe je automatisch wat het verstandigste is.’


    ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ mompelde Amanda. Toen knikte ze vastbesloten. ‘Natuurlijk heb je gelijk. Ik ga tot het eten in de rommelkamer werken.’


    ‘Zo te horen is je verstand alweer terug.’ Lilah grinnikte inwendig toen Amanda de kamer uit beende. ‘Kom op, Fred. Laten we proberen haar van het rechte pad te brengen.’


    


    Sloan kwam gewapend met een fles champagne, een rieten mand en Lilahs zusterlijke advies de rommelkamer binnen. Zorg ervoor dat ze haar evenwicht niet terugvindt, kerel. Eén ding moet je zien te vermijden: dat ze logisch over je gaat nadenken.


    Hoewel hij niet precies begreep waaraan hij Lilahs raad te danken had, kon hij de strekking ervan wel waarderen.


    ‘Hé, Calhoun, tijd voor een pauze.’


    ‘Wat?’ Haar hoofd schoot omhoog. ‘O, hallo. Ik hoorde je niet binnenkomen.’


    ‘Waar was je?’


    Ze tilde een kasboek op. ‘In 1929. Mijn doorluchtige overgrootvader schijnt zich tijdens de drooglegging met dranksmokkel uit Canada van zakgeld te hebben voorzien.’


    ‘Goeie, oude Fergus.’


    ‘Hebzuchtige oude Fergus,’ zo corrigeerde ze hem. ‘Een zakenman in hart en nieren. Aangezien hij zijn illegale activiteiten zo nauwkeurig heeft bijgehouden, weet ik zeker dat hij de verkoop van de smaragden zou hebben geregistreerd.’


    ‘Ik dacht dat Bianca ze had verstopt.’


    ‘Volgens de legende.’ Ze leunde achterover en streek vermoeid over haar ogen. ‘Ik geef de voorkeur aan feiten. Ik had het idee dat hij ze misschien, zonder iemand in te lichten, in een kluis heeft gelegd, maar ook daarvoor kan ik geen aanwijzing vinden.’


    ‘Misschien zoek je op de verkeerde plaats.’ Hij zette de fles en de mand neer en ging achter haar staan. Voorzichtig masseerde hij haar nekspieren. ‘Misschien moet je je op Bianca concentreren. Het was per slot van rekening haar collier.’


    ‘We hebben niet veel informatie over haar.’ Ze hield met moeite haar ogen open. ‘Overgrootvader heeft al haar foto’s en brieven vernietigd. We hebben tot nu toe alleen een van haar agenda’s gevonden.’


    ‘Hij moet krankzinnig van woede zijn geweest.’


    ‘Krankzinnig in ieder geval. Van verdriet, denk ik.’


    ‘Nee.’ Hij kuste haar op het hoofd. ‘Als hij verdriet had gehad, zou hij alles hebben bewaard.’


    ‘Misschien deed de herinnering hem pijn.’


    ‘Als hij van haar had gehouden, had hij de herinnering willen koesteren. Wanneer je van iemand houdt, is alles wat hem aangaat kostbaar.’ Hij voelde haar spieren onder zijn vingers verstijven. ‘Wat is er aan de hand, Amanda? Je bent helemaal verkrampt.’


    ‘Ik heb te lang gezeten, dat is alles.’


    ‘Dat kom ik op het juiste moment.’ Hij tilde de fles champagne op.


    ‘Waarvoor is dat?’


    ‘Gewoonlijk om te drinken.’ Sloan wurmde de kurk uit de fles. ‘Ik kan niet voor jou spreken, maar ik heb me vandaag uit de naad gewerkt. Ik heb een eersteklas koffiepauze verdiend.’


    Champagne zou haar geen goed doen, wist ze, want ze voelde zich al zo verward. Nog meer verwarring zou ze ten koste van alles zien te vermijden, hield ze zichzelf voor terwijl ze opstond. ‘Een leuk idee, maar ik moet tante Coco helpen koken.’


    ‘Lilah helpt haar.’


    ‘Lilah?’ Amanda’s wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Je neemt me in de maling.’


    ‘Geen sprake van.’ Hij opende de mand en pakte er twee glazen uit. ‘Suzanna helpt de kinderen met hun huiswerk, en jij en ik dineren met ons tweetjes.’


    ‘Sloan, ik ben er niet op gekleed om uit te gaan.’


    ‘Een trainingspak staat je goed.’ Hij schonk de glazen vol en zette de fles neer. ‘We gaan trouwens nergens heen.’


    ‘En je zei...’


    ‘Ik zei dat we met ons tweetjes dineren. Hier.’


    ‘Hier?’ Ze gebaarde om zich heen. ‘In de rommelkamer?’


    ‘Precies. Ik heb een stuk van je tantes paté, koude kip en asperges en verse aardbeien.’ Hij toostte voor hij een slok nam. ‘Ik heb de hele dag aan je gedacht.’


    ‘Sloan, we moeten praten,’ zei ze met tegenzin.


    ‘Natuurlijk.’ Hij boog voorover om haar te kussen. ‘Waarom maken we het ons niet eerst gemakkelijk?’


    ‘Wat?’ Nu al verdoofd, zag ze hem een deken te voorschijn halen en over de vloer uitspreiden.


    ‘Kom.’


    ‘Het is volgens mij echt beter dat we...’


    Hij trok haar echter al naar beneden. ‘Dit is beter,’ fluisterde hij. ‘Veel beter.’


    ‘De kinderen zijn thuis,’ bracht ze uit toen zijn handen onder haar blouse gleden. ‘Als er iemand binnenkomt...’


    ‘Ik heb de deur op slot gedaan.’ Zacht streelde hij met zijn duim over haar tepels. ‘Let op, Calhoun, ik zal je laten zien hoe je je moet ontspannen.’


    


    Ze was zo ontspannen, dat haar ledematen van lood leken. Moeizaam opende ze haar ogen toen Sloan een stukje paté op haar tong legde.


    ‘Werkelijk verrukkelijk! Geniet ervan,’ fluisterde hij. Hij trok haar omhoog voor hij haar een glas gaf. ‘We hadden dit eerst moeten drinken, maar ik werd afgeleid.’


    De champagne smaakte heerlijk. Ze nam nog een slokje en opende daarna gehoorzaam haar mond voor een cracker met paté.


    ‘Nog meer?’


    Amanda zuchtte instemmend. Hij voerde haar meer lekkernijen uit de mand, haar tussendoor kussend. Voldaan keek ze toe, terwijl hij het restje champagne in de glazen schonk. ‘We komen te laat voor de seance.’


    ‘Nee.’ Hij trok haar weer tegen zijn borst. ‘Coco heeft beslist dat de vibraties ongunstig waren. Iets over inmenging van een donkere aanwezigheid.’


    ‘Dat is typisch iets voor haar.’


    ‘Ze wacht nu tot de laatste avond van de nieuwe maan.’ Hij kuste haar in de nek. ‘We kunnen de hele nacht hier blijven.’


    Ze begon te geloven dat bij hem alles mogelijk was. ‘Dan zou dit mijn eerste nachtelijke picknick zijn.’


    ‘Na ons huwelijk maken we er een gewoonte van.’


    Ze schoot overeind. Champagne stroomde over haar hand en druppelde op zijn been.


    ‘Rustig, Calhoun, niet morsen.’


    Ze draaide zich om. ‘Wat bedoel je, huwelijk?’


    ‘Je weet wel, wanneer een man en vrouw trouwen. Dat heet zo.’


    Overdreven voorzichtig zette ze het glas neer. Hij zette haar gewoon voor het blok, dacht ze, zowel bang als boos. Niet dat ze iets anders had verwacht. ‘Wat geeft je het idee dat we gaan trouwen?’


    Misnoegd zag hij dat de rimpel weer op haar voorhoofd was verschenen. ‘Ik hou van jou, jij houdt van mij. Jij bent degene die logisch denkt, Amanda. Volgens mij is de volgende stap het huwelijk.’


    ‘Het mag volgens jou een stap zijn, volgens mij is het een sprong. Je kunt niet zomaar aannemen dat ik die ga wagen.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Daarom niet. Om te beginnen ben ik niet van plan de eerstkomende jaren te trouwen. Ik moet aan mijn carrière denken.’


    ‘Wat heeft het een met het ander te maken?’


    ‘Alles. Je hebt me al uit mijn concentratie gehaald, je hebt me mijn prioriteiten al doen verleggen.’ Wetend dat het dwaas klonk, streek ze nerveus door haar haren. ‘Kijk naar me,’ zei ze toen gebiedend. ‘Kijk eens naar me. Ik zit naakt op de vloer van de voorraadkamer te redetwisten met een man die ik pas twee weken ken. Ik ben mezelf niet.’


    Traag gleed zijn blik over haar heen. ‘Wie ben je dan wel?’


    ‘Dat weet ik niet.’ Gejaagd begon ze zich aan te kleden. ‘Ik weet niet meer wie ik ben, en dat is jouw schuld. Niets is meer normaal sinds jij op het trottoir tegen me aan bent gebotst.’


    ‘Jij botste tegen mij op.’


    ‘Dat is irrelevant.’ Ontdaan trok ze haar trui over haar hoofd. ‘Ik zit te dagdromen wanneer ik moet werken, ik vrij met je wanneer ik me aan afspraken zou moeten houden en ik zit naakt te picknicken wanneer ik documenten behoor te sorteren. Hier moet een eind aan komen.’


    ‘Misschien had ik je beter een klap op je hoofd kunnen geven met die fles in plaats van je ervan te laten drinken.’ Verbijsterd krabde hij zich op het hoofd. ‘Waarom ga je niet zitten, Calhoun, dan kunnen we erover praten.’


    ‘Nee, ik ga niet zitten. Dan ga je me weer bewerken, en dan kan ik niet meer denken. Ik sta niet toe dat je mijn leven regelt zonder mij te raadplegen, zonder zelfs de beleefdheid te hebben mijn instemming te vragen. Ik regel mijn eigen leven.’


    Hij kwam woedend overeind. ‘Je bent kwaad omdat ik met je wil trouwen.’


    Haar adem ontsnapte sissend. ‘Je bent gewoon een stommeling.’ Ze greep wat het dichtst bij de hand lag, haar bril, en smeet die naar hem toe. ‘Te stom voor woorden.’ Daarna beende ze naar de deur. Nadat ze die met moeite van het slot had gekregen, wierp ze hem toe: ‘Je kunt je ongelooflijk romantische huwelijksaanzoek houden.’


    


    De warme, heiige middag was geschapen voor plezier. Christian verraste me met een mandje met wijn en koude ham. Samen zaten we in het wilde gras achter de rots en keken we naar de boten. Het licht was als van goud, alsof het uit een vergulde beker werd geschonken. Zo is het altijd wanneer ik bij hem ben. Tijdens deze lieflijke namiddagen bestaat er niets dan zonlicht en warme, geurige lucht.


    We praatten over van alles en nog wat, terwijl hij mij tekende. Sinds het begin van de zomer heeft hij me al twee keer geschilderd. Zonder onbescheiden te zijn, kan ik zeggen dat hij me mooi heeft afgebeeld. Welke vrouw is trouwens niet mooi wanneer ze verliefd is? En het waren zijn ogen die me bestudeerden, zijn handen die mijn gezicht, mijn haar en mijn mond tekenden. Zijn gevoelens die de kwast leidden.


    Als ik niet in de diepte en oprechtheid van zijn liefde had geloofd, had ik ze in zijn portretten kunnen zien.


    Zal iemand ooit mijn portret van hem kopen? Die gedachte stemt me droevig en vult me tegelijkertijd met trots. Op die manier zou ik tenminste mijn gevoelens kunnen openbaren. Aan de een of andere muur: het portret van een vrouw wier ogen getuigen van haar liefde voor de man die haar heeft geschilderd.


    Ik zei dat we over van alles praatten. We verzwegen echter hoe snel de dagen voorbijgaan. Er zijn nog maar zo weinig weken over voor ik het eiland, en Christian, moet verlaten. Deze keer zal er iets in mij sterven.


    Fergus en ik zijn vannacht naar een diner dansant geweest. Hij was in een goed humeur, ondanks de dreigende oorlog. Hij beweerde dat intelligente mannen weten dat er altijd oorlog zal zijn en er geld aan verdienen. Zijn ongevoelige woorden kwetsten me, maar ik liet het hem niet merken.


    ‘Jij moet bedenken hoe je het geld moet uitgeven, en ik hoe ik het moet verdienen,’ hield hij me voor.


    Het ontstelde me, want ik ben niet in verband met het geld met hem getrouwd, en geld is niet de reden dat ik bij hem blijf. Ik werd slechts geleid door plichtsgevoel. Toch heb ik, zonder nadenken, onder zijn dak gewoond, zijn voedsel gegeten, zijn geschenken aangenomen.


    Het plaagt mijn geweten dat ik de eenvoudige picknick met Christian veel meer waardeerde dan alle overvloedige diners die met Fergus’ geld zijn bekostigd.


    Omdat het hem altijd genoegen doet, droeg ik de smaragden. Ik heb ze nog niet opgeborgen. Ze liggen in het gedempte licht naast me te glinsteren. Ze zijn getuigen van zowel mijn verdriet als mijn vreugde.


    Ware het niet voor de kinderen... maar zo mag ik niet denken. De kinderen zijn er nu eenmaal. Wat voor zonden ik ook bega, ik zal hen nooit in de steek laten. Christian en ik hebben niet het recht hun behoeften te negeren. Ik weet dat ze me in de eenzaamheid die me te wachten staat troost zullen geven. Met hen heb ik niet het recht te treuren over het kind dat Christian en ik nooit ter wereld zullen brengen.


    Toch ben ik bedroefd.


    Ik zal vanavond proberen snel in slaap te vallen. Des te vlugger is het immers weer ochtend. En de ochtend zal overgaan in de gouden namiddag, waarin ik Christian weer zal zien.
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    Alleen de gedachte dat Suzanna de kinderen waarschijnlijk al naar bed had gebracht, weerhield Amanda ervan de deur achter zich dicht te smijten. Wel gaf ze er een flinke schop tegen.


    Hinkend en mopperend, af en toe een woeste blik over haar schouder werpend, liep ze de gang door. Ze was er eigenlijk niet zeker van op wie ze bozer was: op Sloan, omdat hij haar toestemming als vanzelfsprekend opvatte, of op zichzelf, omdat ze die maar al te graag wilde geven. Een huwelijk had dan wel niet op haar agenda gestaan, ze liet zich nooit klein krijgen door onverwachte gebeurtenissen! Ze hield er echter niet van dat hij dacht dat ze zich door hem de wet liet voorschrijven. Dan kende hij Amanda Kelly Calhoun nog niet!


    Zuchtend bleef ze voor de deur van haar slaapkamer staan. Eigenlijk wilde ze dolgraag met hem trouwen, ondanks alles wat haar verstand daartegen inbracht. Een leven met hem zou echter een voortdurende dreiging van ontreddering inhouden. Die gedachte deed haar glimlachen. Wat kon een vrouw met een organisatietalent als het hare eigenlijk meer voldoening schenken?


    Met haar hand op de deurknop bleef ze staan. Zou ze teruggaan, zou ze toegeven aan de drang zich lachend in zijn armen te werpen en ja te zeggen?


    Nee. Resoluut duwde ze de deur open. Ze zou het hem niet gemakkelijk maken. Indien hij haar echt begeerde, dan moest hij een beetje meer moeite doen. Pas wanneer hij de juiste toon had getroffen, zou ze haar armen om hem heen slaan en...


    Het volgende moment voelde ze een arm om haar hals, zo strak, dat het haar de adem benam. Intuïtief begon ze te worstelen om zich te bevrijden, totdat ze de harde, koude loop van een pistool tegen haar slaap voelde.


    ‘Niet doen,’ hoorde ze iemand in haar oor fluisteren. ‘Als je je rustig houdt, hoef ik je niet te bezeren.’


    Gehoorzaam liet ze haar armen langs haar lichaam vallen, terwijl haar geest op volle toeren werkte. De kinderen sliepen een paar kamers verder. Hun veiligheid kwam op de eerste plaats. En Sloan... Sloan kon ieder moment komen om woedend een verklaring te eisen.


    ‘Zo is het beter.’ De druk op haar luchtpijp nam af. ‘Als je schreeuwt, vallen er slachtoffers... Jij om te beginnen. Dat wil je toch niet?’ Ze schudde het hoofd. ‘Goed. Nu...’ Vloekend verstevigde hij zijn greep toen hij Sloan hoorde brullen.


    ‘Calhoun. Ik heb het laatste woord nog niet gezegd.’


    ‘Geen kik,’ fluisterde hij dreigend, terwijl hij haar achter het bed sleepte en op de vloer drukte. ‘Anders dood ik hem.’


    Amanda sloot haar ogen en prevelde een schietgebedje.


    Een paar seconden later werd de deur van haar kamer opengeduwd. Terwijl hij briesend in de deuropening stond, hield Amanda zich doodstil. Het pistool wees immers in zijn richting. Ze durfde zelfs geen adem te halen, uit angst dat hij haar zou horen en zou binnenkomen. Tot haar opluchting knipte hij het licht niet aan en ging hij snel weer weg. Toen ze zijn voetstappen op de trap hoorde, vroeg ze zich angstig af of ze hem ooit zou terugzien.


    ‘Nu we met ons tweetjes zijn, kunnen we praten.’ De arm bleef echter om haar hals, en het pistool drukte weer tegen haar slaap. ‘Over de smaragden.’


    ‘Ik weet niet waar ze zijn.’


    ‘Dat weet ik, al kon ik het aanvankelijk moeilijk geloven. Ik heb dus een andere strategie bedacht. We hebben weinig tijd. Eerst de rommelkamer. Ik neem de documenten die je nog niet hebt gesorteerd. Daarna pakken we Coco’s parels en een paar van de kleinere, handzame objecten.’


    Wie was dit? Hij wist zoveel over hen. ‘Je zult niet ongemerkt uit het huis komen.’


    ‘Laat dat maar aan mij over.’ Er klonk plezier in de stem, alsof hij van de uitdaging genoot. ‘Nu gaan we rustig en erg snel naar de opslagkamer. Als je heroïsche neigingen vertoont, zal ik me genoodzaakt zien te schieten.’


    Ze durfde niet eens, met de kinderen zo dichtbij. In de rommelkamer zou de situatie echter anders liggen, bedacht ze. Dapper ging ze op weg, op de voet gevolgd door haar belager.


    Het licht brandde er nog, en de restanten van de picknick lagen nog over de vloer verspreid. Het rook vaag naar aardbeien en champagne.


    ‘Wat romantisch,’ mompelde hij, terwijl hij de deur achter hen sloot. ‘Het was me beter uitgekomen als jullie de seance hadden gehouden in plaats van een rendez-vous.’ Zijn greep verslapte iets, zodat ze opzij kon stappen en hem kon aankijken.


    Amanda staarde sprakeloos naar de man die ze kende als William Livingston. Hij was geheel in het zwart gekleed en droeg een lederen buidel dwars over zijn borst. Hij had zelfs handschoenen aan, om geen vingerafdrukken achter te laten, vermoedde ze. Het kleine wapen, dat nog steeds op haar gericht was, was ongetwijfeld dodelijk, naar de koude blik in zijn ogen te oordelen.


    ‘Geen verwijten, Amanda?’ Zijn wenkbrauwen schoten omhoog toen ze bleef zwijgen. ‘Ik had gehoopt dat jij en ik samen plezier zouden hebben terwijl ik zaken deed, maar... Laten we geen tijd verliezen.’ Uit zijn buidel haalde hij een denim tas. ‘De papieren uit die dozen daar. Ik ga ervan uit dat je te efficiënt bent om iets bruikbaars te hebben opgeborgen.’


    Ze boog voorover om de haar toegeworpen tas op te rapen. ‘Je hebt geen accent meer.’


    ‘Dat is nu overbodig. Opschieten, Amanda.’ Hij gebaarde met zijn pistool.


    Zo snel mogelijk begon ze documenten in de tas te proppen. Hij stal haar geschiedenis, dacht ze woedend. Haar familie. ‘Je zult er niets aan hebben.’


    ‘Ik twijfel eraan of je dat zelf gelooft, anders zou je je tijd er niet aan verspillen.’ Hij leek nu bijna ontspannen. ‘Je bent veel te praktisch. In mijn beroep loont het de moeite je huiswerk te maken. Ik ken je familie tamelijk goed.’ Om haar aan te sporen, zwaaide hij met het pistool. ‘Daarom besloot ik me op jou te concentreren, de efficiëntste en nuchterste van de dames.’


    Zijn ego was momenteel het enige kwetsbare. ‘Ik hoop niet dat je verwachtte dat ik voor je zou vallen.’ Ze wierp hem een koele, afwijzende blik toe. ‘Je bent niet mijn type.’


    Haar opmerking trof doel. Zijn ijdelheid was kennelijk even groot als zijn eerzucht. ‘Helaas ontbreekt me de tijd dat op de proef te stellen. Misschien kunnen we bij mijn terugkomst onze kennismaking hernieuwen.’


    ‘Zelfs als je vanavond kunt ontsnappen, zul je nooit meer een voet in dit huis zetten.’


    Hij glimlachte toegeeflijk. ‘We zullen zien. Dat ik op jou ben gestuit, compliceert mijn plannen, maar het verandert niets aan het uiteindelijke doel. Het collier. Ik wil het koste wat kost bemachtigen. Sommige juwelen bezitten macht, en ik koester een speciaal gevoel voor dit collier. Een sterk gevoel.’


    Plotseling werd het huiveringwekkend koud in de kamer. De uitdrukking op Livingstons gezicht veranderde. ‘Het tocht,’ mompelde hij onbehaaglijk. ‘Het huis tocht aan alle kanten.’


    Amanda had het ook gevoeld. Ze was genoeg Calhoun om het te herkennen. ‘Het is Bianca,’ zei ze beslist. Ondanks het pistool dat op haar was gericht, ondanks het risico dat ze liep, voelde ze zich opeens veilig. ‘Als je je huiswerk hebt gemaakt, dan zul je wel weten dat ze hier nog is.’


    Ze lachte bij het zien van zijn nerveuze blik. ‘Ik geloof niet dat ze wil dat jij de papieren in je bezit krijgt, of het collier.’


    ‘Geesten?’ Hij lachte geforceerd. Hoewel hij met eigen ogen zag dat er niets was veranderd, was hij er niet langer zeker van dat hij zich alleen met Amanda in de kamer bevond. ‘In geesten geloof ik niet.’


    ‘Waarom ben je dan bang?’


    ‘Ik ben niet bang, ik heb haast. Dat is genoeg.’ Opeens verlangde hij er wanhopig naar de kamer en het huis te kunnen verlaten. Ondanks de griezelige kilte liep er een straaltje zweet langs zijn rug. ‘Jij draagt de tas. Aangezien dit langer heeft geduurd dan verwacht, zullen we Coco’s parels voorlopig laten rusten.’ Ongeduldig zwaaide hij met het pistool. ‘Door de terrasdeuren naar buiten.’


    Even overwoog Amanda hem de tas in het gezicht te smijten en de benen te nemen, maar ze realiseerde zich dat ze hem dan de kans zou geven met de buit te vertrekken. In plaats daarvan morrelde ze aan de deur. ‘Hij klemt.’


    Ze verzamelde al haar moed toen hij naar haar toe kwam om de oude grendel weg te schuiven. Zodra hij de deur opende, plaatste ze haar voet voor de zijne en gaf hem een harde duw. Toen zette ze het op een lopen.


    Met de bedoeling hem van haar familie weg te leiden, rende ze naar de westelijke vleugel, met wild kloppend hard. Telkens Sloans naam roepend, zo luid als ze kon, repte ze zich de stenen trap af. De zware tas botste bij iedere stap tegen haar benen, terwijl Livingston steeds dichterbij kwam.


    Net toen ze buiten was en een hoek om schoot, hoorde ze het pistool afgaan. De kogel kaatste op de granieten muur af.


    Ze gunde zich geen tijd om op adem te komen, hoewel haar longen op springen stonden. Ze moest door, anders zou Livingston haar doden!


    Het gevoel van veiligheid dat ze in de opslagkamer had ervaren, was helemaal verdwenen. Haar enige bescherming bestond nu uit haar kennis van het terrein, besefte ze gespannen. Desondanks wist ze dat ze dit niet alleen aankon.


    Toen zag ze Sloan uit tegengestelde richting aankomen. Gelukkig! Het volgende moment hoorde ze echter weer een schot.


    Overal in het huis gingen lichten aan, terwijl Sloan schreeuwend aan kwam stormen, ongewapend, blind van woede... recht op een geladen pistool af!


    Zonder te aarzelen, stopte ze. Ze draaide zich razendsnel om en gooide met al haar kracht de zware tas naar Livingston. Toen hij zich bukte om hem op te rapen, hoorde ze luide stemmen, gehuil van Jenny en het opgewonden geblaf van de hond.


    Ze had geen seconde te verliezen! Met gespreide armen rende ze op Sloan af, in een poging hem te beschermen.


    Hij duwde haar echter zonder pardon opzij. ‘Ga naar binnen.’


    ‘Hij is gewapend,’ zei ze, zich wanhopig aan zijn arm vastklemmend. ‘Laat hem gaan.’


    ‘Ga naar binnen.’ Hij schudde haar van zich af. Daarna sprong hij, voor haar verbaasde ogen, over de muur.


    Met bonzend hart rende ze erheen. Toen ze eroverheen keek, zag ze hem net overeind krabbelen op het terras beneden. Op het moment waarop Lilah naar buiten stormde, zette ze de achtervolging in.


    ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand?’ riep Lilah.


    ‘Bel de politie.’ Na dit bevel spaarde ze haar adem om achter het geluid van stampende voeten en Freds woeste geblaf aan te rennen.


    Hoewel ze nauwelijks een hand voor ogen kon zien, dook ze het donker in, onderwijl Sloans naam roepend. Toen hoorde ze schoten. Ze vloog de treden van het terras af. Boven haar gehijg uit hoorde ze een luide vloek en kort daarop gierende autobanden.


    In haar haast struikelde ze en viel ze languit op de oprijlaan. Toen ze overeind was gekrabbeld, hoorde ze een afgrijselijk ogenblik niets dan het geruis van de zee en de wind en het bonzen van haar hart.


    Trillend van angst, holde ze de helling af, zo verblind door angst, dat ze Sloan pas zag toen ze in volle vaart tegen hem op botste.


    ‘Lieve hemel.’ Haar handen onderzochten zijn gezicht. ‘Ik dacht dat hij je had vermoord.’


    ‘Het is hem niet gelukt. Ben jij ongedeerd?’


    ‘Ja. Het was...’


    ‘Je bloedt.’ Iedere andere gedachte werd weggevaagd. ‘Er zit bloed aan je handen.’


    ‘Ik ben gevallen. Het was zo donker.’ Met betraande ogen klampte ze zich aan hem vast terwijl Fred aan hun voeten zat te janken. Plotseling laaide haar woede op.


    ‘Ben je krankzinnig? Waarom volgde je hem in vredesnaam? Ik zei toch dat hij een pistool had. Hij had je kunnen neerschieten.’


    ‘Hij had jou bijna neergeschoten,’ pareerde Sloan. ‘En had ik niet gezegd dat je binnen moest blijven?’


    ‘Ik laat me niet door jou bevelen,’ begon ze.


    ‘Jullie leven nog!’ Dat was Lilahs commentaar. Met een zaklantaarn in de hand slenterde ze naar hen toe. ‘Ik kon jullie van verre horen bekvechten.’ Ze richtte de lichtstraal op de weg. ‘Wat is dat?’ vroeg ze, bij het zien van papieren.


    ‘O, hij heeft er een paar laten vallen.’ Het volgende moment zat Amanda ze op haar knieën te verzamelen.


    ‘Vermoedelijk toen Fred hem in zijn been beet.’ Bij lange na niet gekalmeerd, raapte Sloan een stuk papier op voordat het kon wegwaaien.


    ‘Heeft Fred gebeten?’ vroegen Amanda en Lilah in koor.


    ‘En flink ook, naar het gekerm van die kerel te oordelen.’ Dat schonk enige voldoening, vond Sloan. ‘Als zijn auto niet verderop had gestaan, hadden we hem zelfs gegrepen.’


    ‘Hij had jullie allebei kunnen vermoorden,’ zei Amanda verontwaardigd.


    ‘Neem me niet kwalijk. Wie was het eigenlijk?’ vroeg Lilah, terwijl ze de zaklantaarn op de twee papieren verzamelende personen richtte.


    ‘Livingston. De bijzonderheden moet je aan je zuster vragen.’


    ‘Binnen,’ stelde Lilah voor. ‘De rest van de familie is volledig in paniek.’


    ‘Heb je de politie gebeld?’


    ‘Ja.’ Toen Fred zijn oren spitste en een lang jammerend gehuil uitstootte, schoot ze in de lach. ‘Ze zijn kennelijk op weg. Fred hoort de sirenes.’


    Amanda duwde haar een stapel papier in de armen. Terwijl ze naar het huis terugliepen, vond ze nog meer documenten. ‘Hij heeft gelukkig niet alles,’ mompelde ze. Toen dacht ze aan de vreemde tochtvlaag in de rommelkamer. ‘Ik wist het wel.’


    Suzanna stond bij de deur, gewapend met een pook. ‘Is iedereen ongedeerd?’


    ‘Ja.’ Amanda slaakte een zucht van uitputting. ‘De kinderen?’


    ‘In de salon met tante Coco. O, liefje, je handen.’


    ‘Alleen geschaafd.’


    ‘Ik haal jodium.’


    ‘En cognac,’ voegde Lilah eraan toe, voor ze de papieren op een tafeltje in de hal legde.


    Twintig minuten later was de politie van het voorval op de hoogte gebracht en weer vertrokken. Sloan ijsbeerde door de kamer, terwijl de vrouwen op een kluitje op de sofa zaten.


    ‘We hebben die... die dief te eten gegeven.’ Coco keek dreigend in haar glas cognac. ‘Ik heb zelfs een chocoladetaart voor hem gebakken.’


    ‘De politie zal hem neerschieten,’ riep Alex enthousiast. ‘Pang! Tussen zijn ogen.’


    ‘Ik geloof dat we voor één avond genoeg opwinding hebben gehad.’ Suzanna kuste hem op zijn hoofd.


    Minder zelfverzekerd dan hij zich voordeed, legde Alex zijn hand in de hare.


    ‘Hij heeft het grootste deel van de documenten.’ Zuchtend pakte Amanda de stapel die ze op de koffietafel had gegooid. ‘Ik hoop dat Fred een flink stuk uit zijn been heeft gebeten.’


    ‘Dappere jongen, Fred.’ Lilah knuffelde de hond. ‘Ik betwijfel het of ze Livingston - of wie hij mag wezen - profijt brengen. Hij is niet voorbestemd de smaragden te vinden...’


    ‘Hij krijgt de kans niet. Ik ga morgen het alarmsysteem installeren.’ Sloan keek Amanda uitdagend aan, maar ze staarde, zonder hem te horen, naar een van de documenten.


    ‘Het is een brief,’ fluisterde ze. ‘Een brief van Bianca aan Christian.’


    ‘O hemeltje.’ Coco leunde naar voren. ‘Wat staat erin?’


    Amanda las hem voor.


    


    Mijn liefste,


    


    Ik schrijf dit terwijl de regen blijft vallen en ons scheidt. Ik vraag me af wat je doet, of je vandaag in het sombere licht schildert en aan mij denkt. Wanneer ik, zoals nu, alleen in mijn toren zit, afgesneden van de realiteit en mijn verplichtingen, word ik door herinneringen aan ons samenzijn overspoeld. Ik bid om zon, Christian, zodat we samen kunnen zijn. Ik kan niet zeggen hoe je me hebt veranderd, hoeveel meer mijn ogen zien nu ze kijken met mijn hart. Mijn leven zou leeg zijn geweest zonder jou, zonder de tijd die we samen hebben doorgebracht. Ik weet nu dat liefde iets zeldzaams, iets buitengewoon kostbaars is, wat gekoesterd en bewaard moet worden, in plaats van gesmoord of nonchalant opzij geveegd. Onthou dat ik, zelfs wanneer we niet samen kunnen zijn, jouw liefde zal koesteren. Je zult in mijn hart leven, lang nadat het heeft opgehouden met slaan.


    


    Bianca.


    


    


    Coco slaakte een dromerige zucht. ‘Wat moeten ze veel van elkaar hebben gehouden.’


    ‘Jakkes,’ zei Alex slaperig.


    Amanda streek de brief zorgvuldig glad. ‘Vermoedelijk heeft ze nooit kans gezien hem te versturen. Hij heeft al die jaren tussen de recepten en rekeningen gelegen.’


    ‘En vanavond hebben wíj hem gevonden, niet Livingston,’ zei Lilah zuchtend.


    ‘Geluk,’ mompelde Amanda.


    ‘Het lot,’ beweerde haar zuster meteen.


    Amanda sprong op toen de telefoon rinkelde. ‘De politie,’ zei ze, waarna ze aandachtig luisterde. ‘Ik begrijp het. Bedankt dat u ons hebt ingelicht.’ Ze hing op en snoof minachtend. ‘Zo te zien is hij ontsnapt. Hij heeft zijn bagage niet eens uit het BayWatch opgehaald, tenzij hij naar binnen is geglipt en alleen het hoognodige heeft meegenomen.’


    ‘Denken ze dat hij terugkomt?’ vroeg Coco gealarmeerd.


    ‘Nee, maar ze houden het huis in de gaten tot ze er zeker van zijn dat hij het eiland heeft verlaten.’


    ‘Volgens mij is hij nu al halverwege New York.’ Suzanna verlegde de slaperige kinderen op haar schoot. ‘En als hij terugkomt, zullen we hem met open armen ontvangen.’


    ‘Reken maar,’ beaamde Amanda. ‘Ze hebben een opsporingsbevel uitgezonden, maar... Ik vermoed dat ze vanavond niets meer kunnen doen.’


    ‘Nee.’ Sloan liep de kamer door. ‘Maar wij wel.’ Met een knikje naar de rest van het gezelschap trok hij haar naar de deur. ‘Willen jullie ons excuseren?’


    ‘Zij wel, maar ik niet,’ weerstreefde Amanda. ‘Laat mijn arm los.’


    ‘Oké.’ Hij liet haar arm los en slingerde haar over zijn schouder. ‘Dan maar zo.’


    ‘Ik laat me niet als een zak aardappelen rondzeulen,’ riep ze boos. Toen hij de trap beklom, probeerde ze hem te schoppen.


    ‘We hadden nog iets te regelen voordat jij wegstormde om met een gewapende dief in de clinch te gaan. Je houdt van oprechte taal, Calhoun. Die zul je nu krijgen.’


    ‘Je weet niet waarvan ik hou.’ Ze gaf hem een stomp in zijn rug. ‘Je weet niets.’


    ‘Dan is het tijd om dat uit te vinden.’ Hij schopte de deur van haar kamer open, liep naar binnen en gooide haar op het bed. Toen ze met gebalde vuisten overeind krabbelde, duwde hij haar weer naar beneden. ‘Blijf zitten. We gaan dit voor eens en voor altijd uitpraten.’


    Tot hun beider ontzetting barstte Amanda in tranen uit. Met gierende uithalen huilde ze. De spanningen van de afgelopen paar uur waren haar te veel geweest.


    Sloan streek hulpeloos door haar haren. ‘Niet huilen, Mandy.’


    Ze bleef snikken.


    ‘Toe nou, alsjeblieft.’ Zijn stem werd zachter; hij ging op zijn hurken voor het bed zitten. ‘Het was niet mijn bedoeling je aan het huilen te maken.’ Ontdaan keek hij haar aan. ‘Het spijt me, liefje. Ik weet dat je vanavond door een hel bent gegaan. Ik had hiermee moeten wachten.’ Hij wreef haar over de arm. ‘Hoor eens, je mag me slaan als je daarvan opknapt.’


    Ze snoof, haalde beverig adem en gaf hem toen zo’n mep, dat hij achterover viel.


    ‘Ik was vergeten hoe letterlijk je alles opvat. Ben je uitgehuild?’


    ‘Ik geloof van wel.’ Ze snoof en zocht in haar zak naar een tissue. ‘Je lip bloedt.’


    ‘Ja.’ Hij stak zijn hand al uit naar de tissue, maar ze veegde haar tranen ermee weg. Lachend ging hij naast haar op het bed zitten. ‘Lieve hemel, jij bent me er een!’


    ‘Ik ben blij dat je dit alles als een grap beschouwt. Wat een toestand. Een gewapende man in huis! Je hebt geluk gehad dat ik je niet met een kogel in je hoofd heb gevonden.’


    Hij zag haar tranen weer opwellen en greep haar handen. ‘Is dat het?’ Teder drukte hij een kus op haar verbonden handen. ‘Ben je van streek omdat ik hem achtervolgde?’


    ‘Ik zei dat je het niet moest doen.’


    ‘Hé.’ Haar strak aankijkend, legde hij een hand onder haar kin. ‘Denk je dat ik werkeloos blijf toezien terwijl hij je onder vuur neemt? Het spijt me dat ik hem niet heb ingehaald, want dan had ik zijn gladde gezicht bewerkt.’


    ‘Dat is stom, hanig gedrag!’


    ‘Dat is de tweede keer vanavond dat je me stom noemt. Ik zou graag inhaken op de eerste keer.’


    Onmiddellijk trok ze haar kin weg. ‘Ik wil er niet over praten.’


    ‘Dat is jammer. Die achtervolging was een aardige afleiding, maar die is nu voorbij. Wij zijn echter nog niet klaar. Waarom vloog je me bijna aan toen ik over trouwen praatte?’


    ‘Praatte? Je beval het.’


    ‘Ik zei alleen dat...’


    ‘Je nam het als vanzelfsprekend aan,’ zei ze, hem in de rede vallend. Ze wrong zich langs hem heen en stond op. ‘Dat ik van je hou, dat ik met je naar bed ben geweest, geeft je niet het recht alles voor me te regelen. Ik heb je al eerder gezegd dat ik mijn eigen plannen maak.’


    ‘Ik heb genoeg van jouw plannen, Calhoun.’ Hij greep haar bij de arm. ‘Ik heb ook plannen en behoeften. Toevallig hebben ze allemaal betrekking op jou. Ik hou van je, verdorie. Jij bent de enige vrouw die ik ooit echt nodig heb gehad. De enige vrouw met wie ik ooit mijn leven heb willen delen, van wie ik kinderen zou willen hebben, met wie ik een thuis wil stichten. Joost mag weten waarom, want je bent zo kribbig als een muilezel met twee koppen, maar zo ligt het nu eenmaal.’


    ‘Waarom vroeg je het dan niet?’


    Verbijsterd schudde hij het hoofd. ‘Wat had ik moeten vragen?’


    Ze maakte een verstikt geluid en begon door de kamer te ijsberen. ‘Ik vraag heus niet om liefdesverklaringen in de trant van Byron of Shelley. Ik verwacht niet dat je voor me op de knieën gaat. Een beetje vioolmuziek zou overigens niet kwaad zijn,’ mompelde ze. ‘Of kaarslicht.’


    ‘Vioolmuziek?’


    ‘Laat maar.’ Ze bleef met haar handen op de heupen staan. ‘Denk je soms dat ik geen behoefte heb aan opschik, aan romantiek, alleen omdat ik verstandig en georganiseerd ben? Je komt hier, verandert mijn hele leven, laat me zoveel van je houden, dat ik niet meer helder kan denken, en dan heb je niet eens het benul het op de geëigende manier te doen.’


    Zijn opgeheven hand legde haar het zwijgen op. ‘Bedoel je dat je kwaad bent omdat ik je met te weinig omhaal heb gevraagd?’


    Haar gezicht was rood van woede. ‘Je hebt me helemaal niet gevraagd, maar waarom zou je ook? Je weet het antwoord immers al.’


    Hij wreef met zijn handen over zijn ogen. Proberen vrouwen te begrijpen, dacht hij, was als... proberen vrouwen te begrijpen. ‘Wacht hier.’ Met dat bevel beende hij de kamer uit.


    ‘Typerend,’ riep Amanda hem na. Ze liet zich op het bed vallen. Toen hij weer binnenkwam, zat ze nog met haar kin in haar handen te broeden. ‘Wat nu weer?’ informeerde ze.


    ‘Hou nu eens vijf minuten je mond.’ Hij zette de geleende cassetterecorder op haar toilettafel en haalde een pakje lucifers te voorschijn. Onder haar dreigende blikken begon hij de kaarsen aan te steken. Toen het naar zijn zin was, draaide hij het licht uit.


    ‘Wat ben je aan het doen?’


    ‘Ik tref voorbereidingen voor een gepast huwelijksaanzoek, om te voorkomen dat je me later weer van alles naar het hoofd slingert.’


    Met opgeheven kin sprong ze van het bed. ‘Nu neem je me in de maling.’


    ‘Helemaal niet. Verdorie, ben je van plan de hele nacht met me te redetwisten, of laat je me een poging wagen dit op de juiste manier te doen?’


    Zijn stem klonk zo geprikkeld, dat ze hem zwijgend opnam. Hij leek niet bijster op zijn gemak, merkte ze. Dat maakte haar bijna aan het lachen. Hij deed het voor haar, besefte ze. Omdat hij van haar hield.


    ‘Ik zal het je maar laten proberen. Wat is dat?’ vroeg ze, met een gebaar naar de cassetterecorder.


    ‘Die is van Lilah.’ Hij drukte op een knop. Het zachte, weemoedige geluid van violen vulde de kamer.


    Nu glimlachte ze echt, zij het met bonzend hart. ‘Wat mooi.’


    ‘Net als jij. Dat had ik je veel vaker moeten vertellen.’ Hij deed een stap naar haar toe en stak zijn hand uit.


    ‘Dit is een goed moment om te beginnen.’ Ze legde haar hand in de zijne.


    ‘Ik hou van je, Amanda.’ Teder drukte hij zijn lippen op haar mond. ‘Ik hou van ieder aspect van je. Van de vrouw die lijsten maakt en haar schoenen op een rij in de kast zet. Van de vrouw die in ijskoud water gaat zwemmen om even alleen te zijn. Ik hou van de ongelooflijk sexy vrouw die ik in mijn bed vond, en de sterke, die weet wat ze wil. Ik kan niet zonder je.’


    ‘Ik hou ook van jou.’ Ze legde haar hand tegen zijn gezicht. ‘Ik was serieus toen ik zei dat je mijn leven hebt veranderd. Vanavond, toen ik Bianca’s brief las, begreep ik hoe ze zich voelde. Ik zal voor niemand dezelfde intense gevoelens koesteren als voor jou. Ik zou zelfs niet willen.’


    Glimlachend greep hij haar bij de pols; hij draaide haar handpalm naar boven en drukte er een kus op. ‘Wil je dan met me trouwen?’


    Lachend sloeg ze haar armen om hem heen. ‘Ik dacht dat je het nóóit zou vragen!’
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